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EZ A KÖNYV

könnycsepp.  Mélyből  messze  kicsorduló  könny-
csepp  arra  felé,  ahol  a  nap  kel,  —  kínai  föld-
ből  kidomborodó  sírra.  Ez  a  könyv  gyöngy-
csepp,  abból  a  gyöngyzáporból,  melyet  Isten
az  Ő  ritka  kiválasztottjainak  életéből  hullat  alá
e  földre.  Ez  a  könyv  harmatcsepp  abból  a  haj-
nali  harmatból,  melynek  permetével  a  magyar
misszió  kopár  mezejének  tikkadt  fűszálait  sze-
retné  itatgatni  a  Lélek.  Ez  a  könyv  illatáldozat
füstjének  foszlánya,  mely  felkívánkozik  meg-
ajándékozott  hívő  lelkek  hálájából  az  Úr  dicső-
séges trónja elé.

Tiszta  jövedelme  Kunst  Irén  emlékének  meg-
örökítésére  és  az  ő  örökségkép  hagyott  óha-
jának,  magyar  missziói  ház  létesítésének  meg-
valósítására   szolgál.
Hazaszólíttatásának  első  évfordulóján:  1935
november 9-én

a  Ref.  és  Ev.  Közös  Külmissziói  Bizottság  meg-
bízásából

                                GÁNCS ALADÁR.

       50635 —  Bethánia-nyomda,  Budapest,  VIII., Gyulai  Pál utca 9.
Felelős:   Horváth  János.



TIZENEGY NAP KELLETT,

míg  a  múlt  év  őszén  messze  Kínából  megérkezett  a
halálhír,  hogy  Kunst  Irén  1934.  november  9-én,  egy
pénteki  napon,  este  fél  hatkor  Szüiningben  elhunyt.
A  halálhír  villámgyorsan  bejárta  a  napi  sajtót.  Egy-
házi  lapjainkban  egymásután  jelentek  meg  a  gyászkere-
tes  cikkek.  A  Vele  ismerős  hívő  körökben  és.szívekben
kicsordultak  a  könnyek.  Olyanok  is  megrendülve  áll-
tak  meg,  akik  csak  a  halálhír  kapcsán  hallottak  elő-
ször  Róla.  Nem  is  csoda!  Mert  sok  minden  felett  napi-
rendre  lehet  térni,  de  nem  lehet  belső  megrendülés
nélkül  tudomást  venni  arról,  hogy  megint  valaki  életét
adta  azért  az  Evangéliumért,  amelynek  mi  csak  ké-
nyelmesen  élvezgetjük  felemelő  érzéseit  és  társadalmi
előnyeit.

Valami  olyant  élt  át  a  magyar  Sión,  aminőt  az
utolsó  gályarab  mártírhalála  óta  nem.  Valami  olyant,
aminőt  75  évvel  korábban  élhetett  volna  át,  midőn  az
afrikai  Aranypartokon  Böhm  Sámuel,  az  első,  Magyar-
földről  megindult  misszionárius  a  trópusi  láz  követ-
keztében  kilehelte  lelkét,  —  de  akkor  még  nagyon  ke-
vesen  törődtek  ebben  az  országban  a  külmisszióval.
Valami  olyant,  aminőt  még  soha  sem  élt  át,  mert  még
egy  korszakban  sem  fújták  őrállói  a  világmisszió
arany  harsonáit  az  ő  tulajdon  falain  oly  ébresztőén,
mint  most,  s  mert  egy  misszionáriussal  sem  volt  oly
tartós  és  oly  sok  szálon  szőtt  közössége,  mint  amilyen
Kunst  Irénnel!  Még  inkább,  mint  amilyen  Kunst  Irén-
nek — vele.

Kunst  Irénről  háromszorosan  lehet  elmondani,
hogy ő volt az első . . .

ő  volt  az  első  hivatásos  magyar  női  missziói  mun-
kás.  Nemcsak  a  külmisszióban.  A  belmisszióban  is  alig
előzte  őt  meg  a  nők  közül  valaki.  Utána  többen  készül-
tek,  vagy  ki  is  mentek  hosszabb-rövidebb  időre  a  kül-
misszióba,  de  egy  sem  halt  meg  ott.  S  beleértve  a  fér-
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fiakat  is,  az   összesnek  külmissziói    szolgálata   időben,
gyümölcsben nem tesz ki annyit, mint az övé.

Első  volt,  mint  Kínában  dolgozó  misszionáriusnő.
Előtte  magyar  földről  inkább  csak  utazók,  nyelvészek,
természetbúvárok,  kalandorkirályok  és  kincshajszolók
keresték  fel  a  Mennyei  Birodalmat.  A  megfeszített  Krisz-
tus  evangéliumával,  a  mennybemenetel  hegyén  ki-
adott  parancs  teljesítéseképen  Ő  ment  először.  Bele-
értjük  itt  katholikus  testvéreinket  is,  akiknek  ma  Kíná-
ban  virágzó  pogánymissziójuk  van  női  munkásokkal
is,  de  ezek  két  évtizeddel  később  érkeztek  Kínába,  mint
a  mi  Kunst  Irénünk.  Ez  nem  kis  dolog.  Amikor  valaki
a  kínai  néphez  megy  törleszteni  a  magyar  keresztyén-
ség  missziói  adósságát,  akkor  a  föld  népességének
közel  egy  negyedrészével  —  s  a  még  misszionálásra
váró  pogány  világnak  majd  a  felével  szemben  ró  le
nevünkben is súlyos kötelességeket.

Első  volt  Kunst  Irén  végül  abban  is,  hogy  ö  szol-
gálta  legvilágosabban  az  itthoni  külmissziói  felelős-
ségre  való  ébredés  ügyét.  És  ez  a  legfontosabb.  Mert
a  többi  elsőségben  egyszerűen  véletlent,  Tőle  független
történelmi  esetlegességet  láthat  valaki,  ő  volt  az  egyet-
len,  aki  eleitől  végig  igyekezett  mindent  megtenni  azért,
hogy  munkájának  folytatása  legyen  s  többé  ne  lehes-
sen  egy  pillanat  sem,  amikor  a  magyaroknak  nincs
képviselője  Kínában,  vagy  a  Világmisszió  valamely
más  frontján.  Megbecsülhetetlen  szolgálatokat  tett
ezzel.  Egészen  érdektelenül.  Hiszen  a  maga  eltartása
szempontjából  nem  volt  a  magyarokra  utalva.  Ha
magát  nézte  volna,  sokkal  könnyebben,  sokkal  elő-
kelőbb  törzsgárdát,  ,,Hinterlandot” tudott  volna  sze-
rezni  magának  a  missziói  szempontból  sokkal  előbbre
levő  Németországban  s  az  őt  tényleg  eltartó  és  a  német
női  keresztyének  krémjét  magában  foglaló,  világszerte
szétágazó  Deutscher  Frauen  Missions-Gebetsbund:  a
Német  Nők  Missziói  Imaszövetségének  keretében.  Reá
igazán  nem  lehet  azt  a  vádat  fogni,  hogy  kimegy  mesz-
sze  a  pogányok  közé,  azzal  pedig,  ami  itthon  van,
nem  törődik.  Nagyon  is  törődött  s  igazán  minden  el-
fogultságtól,  szűklátókörűségtől  mentesen.  Nemcsak
azzal,  ami  az  ő  kínai  munkájának,  vagy  általában    a
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külmissziónak  nyereséget  hozhatott,  hanem  mind-
azzal,  ami  nyereséget  jelentett  a  nagy  magyar  lelki-
ébredésnek,  —  vagy  csak  egyetlenegy,  sokak  által  jelen-
téktelennek vett léleknek.

Oly  sokan  pályáznak  ma  érdeklődésünkre.  Kiket
érdekelhet Kunst Irén élete?

Érdekelheti  a  kínaiakat,  akik  közt  elégett.  A  China
Inland  Missiont,  a  világ  e  legnagyobb  missziói  vállal-
kozását,  amelynek  keretében  dolgozott.  Érdekelheti  a
svédeket,  mert  anyai  réven  bárói  rangon  levő  svéd
katonatiszti  családból  származott,  akiknek  ősei  ott  éne-
kelték  valamikor  a  lützeni  csatában,  Gusztáv  Adolffal
az  élen,  az  evangéliumért  síkraszálló  király  csatadalát:
Ne  csüggedj  el  kicsiny  sereg!  Érdekelheti  a  németeket,
hiszen  köztük  született  s  a  lelki  élete  folytán  oly  drága
Württenbergben  nyerte  missziói  kiképzését.  A  misz-
szióban  a  már  említett  s  több,  mint  30.000  tagot  szám-
láló,  a  maga  nemében  legnagyobb  német  női  ima-'
szövetség  volt  az  eltartója.  Itthon-időzése  folyamán
Berlintől  Stuttgartig,  a  Rajna  mentétől  a  Luther  váro-
sokig  behálózta  előadó  útjaival  a  nagy  német  birodal-
mat.

Érdekelheti  az  egész  Nagymagyarországot,  mert
körútjainak  nagyobb  része  arra  az  időre  esik,  amikor
még  a  mienk  volt  minden  s  ö  szabadon  járhatott
benne  a  Kereszt  csodájáról  való  bizonyságtételével  s  a
missziói  lélek  tüzével:  Felső-Magyarországtól  az  Al-
dunáig,  Nyugatmagyarországtól  Erdélyig.  Azután  is,
hogy  Csonkaország  lettünk,  a  szeretet-,  ima-  és  munka-
közösség  szálaival  jobban  ápolhatta  az  elszakított  ré-
szeken  levő  körökkel  az  összetartozást,  mint  bárki  kö-
zülünk.  Érdekelheti  azokat  a  magyarokat,  akik  meg
tudnak  hatódni  azon,  hogy  valaki  idegenből  jön  s
mégis  egészen  magyarrá  válik  s  azután  megint  ide-
genbe  kerül  és  lesz  sok  másoké  is,  —  de  semminek
sem vallja magát többé, csak magyarnak.

Érdekelheti  azután  azokat,  akik  áhítattal  tudakol-
ják  a  multat  s  örömmel  bányásszák  ki  a  feledés  és
közöny  kőrétegei  alól  a  múlt  század  közepe  felé  meg-
indult  magyar  lelki  ébredésnek  azon  aranyforrásait,
amelyből  ő  is  gazdagodott.  Azokat,  akik  boldogan  tud-



6

ják  szemlélni  naggyá  érett  keresztyén  egyéniségek
életpompájában  az  eredetileg  szűkebbkörű  lelki  meg-
mozdulások bő kévehordozóit.

Egész  sajátosan  érdekelheti  Kunst  Irén  azokat,
akik  a  magyar  evangéliumi  életben  hálával  veszik  az
evangélikus  és  református  elem  egybefonódását.  Ö
valóban  tudott  mindkettő  lenni  anélkül,  hogy  bár-
melyikhez  is  hüteten  lett  volna.  Vett  és  adott  mindkét
részre  anélkül,  hogy  ennek  aránybeli  különbsége  egy-
ben,  vagy  másban  az  ő  terhére  lenne  írható.  Alliansz-
lélek  is  volt,  aki  a  keresztyénség  egységét  mindenben
a  szívén  hordta  anélkül,  hogy  felekezetközi  elmosó-
dottság,  vagy  felekezetfeletti  gőg  lett  volna  úrrá  rajta.
Keresztyénsége  a  nagy  irányszabó  egyéniségeket  nézve
senkihez  sem  állott  oly  közel,  mint  Lutherhez  és  azok-
hoz,  akik  maguk  is  —  igazán  értve  —  Lutherhez  áll-
tak legközelebb.

Kell  végül,  hogy  érdeklődésre  ragadtatva  érezze
magát  minden  női  lélek  Kunst  Irén  élete  által,  mint
amelyen  keresztül  ismét  megmutatta  Isten,  hogy  fér-
fiakat  megszégyenítő  bátor  és  erőket  kisugárzó  acélos
eszközzé  tud  válni  a  leggyengébb  nő  is,  ha  igazán  az
ő  kezébe  adja  magát.  Sokak  számára  rejtette  az  Úr
Kunst  Irén  életébe  azt  a  titkos  üzenetét,  hogy  a  leg-
műveltebb,  legelőkelőbb,  leggazdagabban  felékesített
nő  számára  sincs  tartalmatadóbb,  színesebb,  boldo-
gabb  és  nyomothagyóbb  élet,  mint  az  Isten  országa
munkájában  s  a  misszió  szent  szántásában  önmagát
eltékozló  s  a  Jézus  Krisztusban  így  mindent  megtaláló
élet.

Ám  minden  faji,  felekezeti  s  egyéb  részletszem-
ponttól  eltekintve  kell,  hogy  tisztán  lelkileg  —  szinte
azt  mondhatnánk  —  önmagáért  érdekeljen  Kunst  Irén
élete.

Bibliai  alakok  elevenednek  fel  benne.  Négy  Mária.
A  Jézus  anyjaként  ismert  Mária,  aki  az  első  megláto-
gattatása  után  boldog  megadással  ismétli  mindennap:
Imé,  az-  Úrnak  szolgálóleánya,  legyen  nekem  a  Te  Igéd
szerint.  A  bethániai  Mária,  aki  a  Jézussal  való  csendes-
óráját  még  a  legnagyobb  elfoglaltság  forgatagában  is
mindennél  fontosabbnak,  drágábbnak  tartotta.  A  Jézus
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halálának  kibeszélhetetlen  gazdagságát  sokak  által
soha  meg  nem  értett  jelentőségében  is  előre  megsejtő
Mária,  a  Jézus  keresztülszegezésre  szánt  lábait  drága
nárdussal  megkenő  Mária,  akinek  ez  nem  kegyes  ün-
nepi  ceremónia,  hanem  szimbólum,  mely  nemcsak  el-
méletileg  Jézusért,  hanem  gyakorlatilag  mindazokért
való  alázatos  szolgálatra  készteti  őt,  akikért  csak  ő  vé-
rét  hullatta  a  Golgothán.  S  végül  az  a  Mária,  aki  az  ari-
mathiai  József  feltámadási  reggelt  ragyogó  kertjében
ámulva  néz  az  Úrra  s  aki  attól  fogva  nem  tud  mást
mondani, mint ezt, imádattal telve: Mesterem!

Mesterem!  Ezt  mondja,  mikor  halálos  kockázat-
tal  a  szakadékba  kell  nyúlnia  az  ő  elveszett  juhaiért
s  amikor  Mestere  lábnyomába  lépve  felvérzi  az  övét
is  a  tövis.  Ezt  mondja,  amikor  időnként  magára  ma-
rad  és  nem  mer  síkraszállani  senki  mellette  itthon.  Ezt
mondja,  amikor  az  ó-  és  újember  legsúlyosabb  belső
harcait  víva,  meg  kell  üresítenie  magát  s  neki  is  lelki
szegényen  keresztre  kell  adnia  az  óemberét.  Ezt  mondja,
amikor  hűségét  megáldja  az  Úr  s  bizonyságtételére
lelkek  térnek  meg,  —  akkor  sem  a  maga  nevében  tet-
szeleg,  hanem  csak  ezt  mondja:  „Mesterem!”  Amikor
az  utolsó  pohár  vizet  adja  a  két  tífuszos  betegnek  „ta-
nítvány  nevében”  és  sejti,  hogy  ez  a  szolgálat  életébe
kerül,  akkor  sem  mond  mást  a  szívverése,  mint  amit
a  halált  kereső  hős  transzcendens  mámora:  Mesterem!
S  mikor  pár  nappal  később  beteljesül  vágya:  a  szerette,
drága  Kínában  halni  meg!  —  utolsó  lehelete  akkor  sem
suttoghatott  mást,  mint  a  feltámadott  Jézusra  ámuló,
imádattal néző Mária ajaka: Mesterem!

Ma  még  időelőttinek  tetszhetik  az  a  kérdés,  vájjon
milyen  helyet  foglal  el  majd  Kunst  Irén  a  kananita  asz-
szony  értelmében  nagy  hitűeknek  mondható  keresz-
tyén nők magyar Pantheonjában.

Kunst  Irén  maga  volt  az  egyszerűség,  igénytelen-
ség,  a  kicsinynek  lenni  akarás,  őt  magát  sértenénk
meg  vele,  ha  alap  nélkül  csinálnánk  belőle  is  nagyot.
És  mégis,  alakja  odakívánkozik  az  Árpádházi  szent
Erzsébet  és  Boldog  Margit,  Lorántffy  Zsuzsanna,  Pet-
rőczy Kata Szidónia és Mária Dorottya mellé!
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Mert  volt  benne  valami  az  Árpádházi  szent  Erzsé-
bet  irgalmas  lényéből,  akinél  hercegi  és  bárói  rangot
viseltek  a  nyomorultak,  a  toprongyosok,  a  külsejükkel
visszataszítók,  mert  ezek  nagyobb  önmegtagadásra
késztették.  Minden  szilárd  reformátori  keresztyénsége
mellett  Önként  soványra  böjtölte  magát  a  kínai  éhín-
ség  idején,  csakhogy  együttérzését  így  is  megmutassa
s  bizonyságtételének  éle  ne  vesszék.  Ellentéte  volt,  hogy
amaz  nálunk  született  s  azután  Némethonban  élte  le
szenti  életét;  de  ellenszolgáltatás  is  volt  érte,  mert  emez
meg  Németföldről  való  felsarjadás  után  —  alig  pár  év
különbséggel,  mint  Erzsébet  —  úgy  cserélt  hazát,  hogy
bibliai  értelemben  vett  szent  életének  kivirágzása  egé-
szen a mienk lehetett.

Volt  valami  benne  az  Árpádházi  Boldog  Margit  él-
hivatás-  és  történelmi  küldetéstudatából.  De  a  kivá-
lasztottság  nála  nem  vált  önző,  csak  a  maga  kegyes-
ségét  ékesítgető  centripetális  keresztyénséggé.  Aláza-
tosan  hordozta  azt  a  megvilágosodást,  hogy  Isten  őt
szent  megbízással  felkente,  hogy  legyen  nyugtalanító
felkiáltó  jellé  az  ő  nagy  tékozló  ja:  a  missziói  talen-
tumait  különösen  tékozló  magyar  nép  számára.  De
hogy  ezt  tehesse,  nem  zárkózott  el  a  Nyulak  Szigetének
mégis  csak  szűk,  vízmosta  határai  közé.  Hogy  éles  le-
gyen  az  ébresztő  felkiáltójel,  az  Óceánok  hátán  is
végighúzta  annak  fekete  vonalát  s  egy  magyar  szívet
takaró  kínai  sírdombban  tette  alája  végtestamentumá-
nak fekete zárópontját.

Lorántffy  Zsuzsanna  lényéből  is  volt  benne,  aki-
nek  a  Krisztus  gyalázatát  is  hordozni  tudó  keresztyé-
nek  voltak  a  legkedvesebbek.  Akinek  a  lelkében  a  ma-
gyar  nők  közül  —  beleértve  a  Szent  István  korától
folyó  időt  is  —  elsőnek  ébredt  fel  az  evangélium
tovább  származtatásának  szent  ösztöne  s  az  az  érzés,
hogy  nekünk  magyar  keresztyéneknek  van  valami  ke-
resni  valónk  Kelet  felé.  Nem  véletlen,  hogy  a  Lorántffy
Zsuzsanna  nevéről  elnevezett  Nőegyesület  volt  hazánk-
ban  az  első,  amely  Kunst  Irén  kínai  munkájára  testü-
letileg felfigyelt.Volt valami benne a Petrőczy Kata Szidóniából,
aki  a  magyar  hívő  nők  közül  elsőnek  szolgálta  írással
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is  a  szabaddá  tett  Ige  ügyét:  levelezett,  énekeket  és  el-
beszéléseket,  építő  cikkeket  írt  és  fordított.  Mindebben
hasonlítottak  egymáshoz,  csak  Kunst  Irénnek  nem
volt  olyan  borús  a  hangja  és  lelki  égboltja,  mint  a  XVII.
század  harcos  idejének  nagyasszonyáé,  aki  látta  le-
tűnni  a  kurucok  csillagát  s  felsötétleni  a  magyar  éj-
szakában  a  barna  éjfélt.  Kunst  Irén  nyugodtabb  idők
boldogabb  énekese,  aki  előtt  megnyíltak  a  keresztyén
öröm legragyogóbb egei.

És  volt  valami  benne  Mária  Dorottyából,  a  leg-
nagyobb  magyar  nádorasszony  igazi  tudatos  ébredést
lelkéből.  Szinte  egészen  megegyezik  imájának  szövege
az  övével,  aki  a  múlt  század  harmincas  éveiben  a
nádori  palota  Dunára  néző  ablakaiból,  hét  éven  át
naponta  térdenállva  könyörgött  azért,  hogy  az  Úr
küldje  el  ide  az  ő  Keresztjének  határozott  bizony  ság-
tevőjét.  S  eközben  tekintete  belesuhant  az  ablak  alatt
kibontakozni  kezdő  pesti  házrengetegbe  s  azon  tál,
messze  az  alföldi  sívó  homokba.  Szinte  megáll  az  em-
ber  lélekzete,  amikor  75  évvel  később  majd  ugyanezen
szöveggel  küldi  Kunst  Irén  imasóhaját  egy  levélben
Kínából  hazánk  felé.  De  mit  mondok!  Nem  is  egyben!
Szinte  kivétel  nélkül  valamennyiben!  És  ez  a  rokonság
annál  meglepőbb,  mert  Kunst  Irén  Mária  Dorottyát  a
történeti  közelség  dacára  alig  ismerte.  Pedig  ő  volt  a
XIX.  század  magyar  lelki  ébredésének  első  gyújtó-
pontja,  csak  ez  a  közbejött  szomorú  abszolutizmus,
majd  felújuló  racionalizmus  idején  a  köztudatból  ki-
ment.  Másban  is  hasonlít  hozzá  Kunst  Irénünk.
Mert  volt  benne  a  Mária  Dorottya  szervezőképességé-
ből,  az  Isten  Országa  munkájánál  szinte  nélkülözhetet-
len  nagy  lelki  horizontjából,  a  kicsinek  nagy  jelentő-
ségét  meglátó  szeméből,  a  másokért:  egyesekért  és
népekért,  közeliekért  és  távoliakért,  jelenért  és  jöven-
dőért  való  kérlelhetetlen  felelősségérzetből  s  a  hegyeket
mozgató hit kezdeményező szent merészségéből.

Mindezekből  azért  volt  oly  sok  Kunst  Irénben,
mert  sok  volt  benne  abból  az  Istenből,  aki  őket  is  szá-
zadokkal  előbb  formálta;  az  Úr  Jézusból,  aki  őket  is
megragadta  s  a  Szentlélekből,  aki  munkálkodik  és  el-
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hív:  ott,  akkor  és  úgy,  ahogy  és  amikor  Isten  szent
tetszése jónak látja.

A  korszak  is,  amelybe  munkássága  esik,  rendkí-
vüli  jelentőséget  kölcsönöz  életének.  Átéli  ott  künn  a
kínai  forradalmat,  császárság  és  köztársaság  váltako-
zását,  a  vörös  uralmat  és  a  nemzeti  felbuzdulást,  a  ke-
resztyénség  előtti  csodálatos  kaputárást,  majd  megint
a  becsukódás  különböző  fokozatát.  Itthon  is:  Európá-
ban  részül  kapja  a  békének  kulturális  felkészülés  szem-
pontjából  leginkább  kézrejátszó  éveit,  de  a  világhábo-
rút  is,  —  bár  eleinte  akarata  ellenére.  Később  világo-
sodik  ki,  hogy  erre  is  azért  volt  szükség,  hogy  tgy  még
mélyebb  sorsközösséggel  fonódhassék  hozzánk,  még
jobban tudjuk őt mi is a miénknek érezni.

Nem  Kunst  Irénnek  van  szüksége,  hogy  erdekei-
jen  minket  az  ő  élete  és  munkája,  ő  már  megkapta  a
hűség  koronáját  és  vele  mindent.  Nekünk  van  szüksé-
günk  az  ő  élete  és  munkája  iránt  való  érdeklődésre.
Azért  is,  hogy  pótoljunk  valamit  abból  a  sok  mulasz-
tásból,  amelyet,  míg  élt,  vele  és  munkájával  szemben
mi:  egyesek,  egyesületek,  gyülekezetek  és  egyházak  el-
követtünk.  Nem  neki,  nekünk  van  szükségünk  őreá.
Nekünk:  kereső,  kutató,  a  Krisztus  felé  még  csak
botorkáló,  hol  hitetlenségtől,  hol  emberi  buzgalomtól
túlizzó  lelkeknek.  Aki  volt  már  az  Ő  gazdag  élete  kö-
zelében,  most,  hogy  egy  hatalmas  lezárt  kötetben  lép
elénk,  az  érzi,  hogy  ez  az  élet  tele  van  radioaktivitás-
sal,  kincsekkel,  a  Meggyújtott  Gyertya,  a  Hegyen  Épí-
tett  Város  fényével;  a  Mustármag  és  Kovász  áldott
csodáival.  Üzenetekkél  a  vergődő  lelkekhez;  meghívók-
kal  a  még  künn  veszteglőkhöz;  szerződtetésekkel  a
piacon  hivalkodókhoz;  illusztrációkkal  a  keresztyén
nevelők:  szülők  és  oktatók  számára;  bibliai  igazságok
napjainkban  való  megtestesülésével;  az  első  keresztyén
idők  élettitkának  leleplezésével,  —  mindazzal,  amit
igehirdetők,  gyülekezeti  és  egyesületi  vezetők,  vala-
mint  a  missziói  munka  felelősséges  hordozói  veszteség
nélkül alig nélkülözhetnek.

Hogy  jut  el  ez  a  nagy  gazdagság,  az  isteni  meg-
nyilatkozásoknak  s  az  emberi  odaadásnak  ez  a  szín-
dús   gazdagsága    mindezekhez ?   Magyar   falvakba   és
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nagy  városokba?  A  magyar  Sión  nagy  megbízatású  őr-
állóinak  látás-közeiébe?  A  még  e  világ  káprázatába
bebilincselt  s  Jézus-nélküli  életet  élő  művelt  és  egysze-
rűbb  leány  seregekhez,  akiknek  boldogabb  élethez  ju-
tása  oly  nagyon  ott  volt  a  szívén  s  akiket  leveleiben  és
egyébb  írásaiban  oly  sokszor  és  oly  nagy  szeretettel
szólongat?  Vasárnapi  iskolába  és  csendes  családi  kö-
rökbe?  Hittanórákra  és  vallásos  estékre?  A  misszióért
már  égő  és  még  nem  égő  lelkek  oltárára?  Miként  tel-
jesülhet  Kunst  Irén  hő  vágya:  többé  ne  hiányozzék  az
evangélium  magyar  népe  Kína  hatalmas  ember-
tömegeinek  evangélizálásában?  —  Mindez  ennek  a
könyvnek  és  íróinak  elsősorban  önmagukhoz  intézeti
s imára roskasztó kérdése.

E  nagy  cél  előmozdítása  —  a  misszió  felséges
Urának  magasztalása  mellett  —  e  könyv  minden  sorá-
nak vágya.

Kunst  Irén  élete  Istentől  reánk  bízott  nagy  kincs.
Talentum, melyet jaj lenne elásni.

Tizenegy  nap  kellett,  míg  messze  Kínából  Kunst
Irén  halálhíre  elérkezett  hozzánk.  Vájjon  mennyi  idő
kell,  míg  az  ő  életének  és  munkájának  termékenyítő
élethíre  eljut  mindenüvé  s  mint  életet  sugárzó  szent
áldászápor  megáztathatja  a  lelkileg  tán  legszárazabb,
de  új  missziói  ébredésre  és  tenyészetre  váró  magyar
ugart? G. A.



ÖNÉLETRAJZ.
(Vázlat.)

Arra  kértek,  hogy  írjam  meg  életrajzomat.  Bár
nehezemre  esik,  mégis  megpróbálom  az  Úr  dicsőségére.
Ha  visszagondolok  elmúlt  életemre,  nem  tudom  eléggé
Isten  bölcs  előrelátását,  atyai  jóságát  és  megváltó  ke-
gyelmét  dicsérni.  Ő  vezérelte  életemet,  ingyen  kegyel-
méből  magához  vont,  megtartott  és  elválasztott  szol-
gálatára a pogányok között.  (János 15, 16.)

1869.  december  21-én  születtem  Kőnigsbergben,
messze  Poroszországban.  Atyám  kereskedő  volt,  Édes-
anyám  régi  nemes  családból  származott.  Már  kicsi
koromban  felajánlott  Istennek,  bár  ő  maga  még  nem
volt megtért.

Az  evangélikus  dómban  kereszteltek.*  Egyetlen
gyermek  voltam.  Szeretett  Szüleim  szigorúan,  de
nagy  gyengédséggel  neveltek.  Első  vallásos  em-
lékeim  arról  beszélnek,  hogy  korán  imára  fogtak
és  fontossá  tették  előttem  a  vasárnap  megszente-
lését.  Bizonyos  körülményektől  kényszerítve,
königsbergi  háztartásunk  feloszlott.  Ennek  követ-
keztében  kedves  Atyám  időnként  Németországban
utazgatott,  míg  Édesanyám  velem  Magyarországba
jött  1880-ban  és  itt,  mint  német  nyelvmesternö,
családban  vállalt  állást.  Engemet  magamat  egy
darabig  intézetbe  adott  és  minden  erejével  azon
fáradozott,  nemcsak  hogy  kifogástalan  iskoláz-
tatásban  legyen  részem,  hanem,  hogy  különórákat
fizetve,  az  angol,  francia  és  részben  az  olasz  nyel-
vet elsajátíthassam.
Az  Úr  így  már  gyermekkoromban  Magyarországra

hozott,  ahol    először    Debrecenben,    majd    Budapesten

*  1870  március  27-én.  —  A  rövidebb  soros  fejezetek  betol-
dások  az  1903-ban,  a  missziói  iskolába  való  jelentkezéskor  írt
német  önéletrajz,  másrészt  1931-ben  egy  theológus  konferencián
tartott  előadás nyomán.
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jártam  iskolába.  Itt  a  szeretetteljes  Janisch  mama  ve-
zetése  alatt  álló  Veress  Pálné  (akkor  Zöldfa)   utcai  Nő-
képzőben  tanultam,   ahol  a  haza  iránti  szeretetet  mé-
lyen  oltották   gyermeki   szíveinkbe   és   ahol,   Isten    ke-
gyelméből,  a  polgárit  és  a  tanítónői  képezdét  is  elvé-
geztem.   Isten  Lelke  már  korán  befolyásolta   lelkemet
Már    kislány     koromban     szerettem     volna     jó
leány  lenni.   Sűrűn   eljártam  templomba   a   Deák-
térre.  Nagyon  féltem  a  pokoltól.  Nagyon  féltem  a
haláltól,  ha  dörgött  az  ég.  Gondolatban  sokat  fog-
lalkoztam  Istennel.  Legbensőbb  vágyam  volt,  hogy
Isten   gyermeke  lehessek.    13   éves   koromban   ret-
tenetes    aggodalommal     töltöttek  el   a  bűneim     s
amellett  a  kételyek  is  elborítottak,  úgyhogy    min-
den   kedvem  elment   a  többi  gyermekek  módjára
való  játszadozástól.   Elhatároztam,  hogy  meg    fo-
gok  javulni.  De  ebből  nem  lett  semmi.  Csak  olyan
maradtam, amilyen voltam.

Bár  csendes,  szerény  kis  lány  voltam,  tovább
éreztem  bűnös  voltomat  és  féltem  a  haláltól  és  pokol-
tól.  A  kegyes  Janisch  mama,  Győry  Vilmos,  szelíd  val-
lástanárunk  példája  mélyen  hatott  reám.  Kívántam  is
jó  lenni,  de  saját  erőmből  próbálkozva  reá,  sok  kudar-
cot vallottam.

Ez  így  ment  a  konfirmációmig.  14  éves  voltam
akkor.

Édesanyám  kívánságára  Doleschall  Sándor  tiszte-
lendő  úrnál  konfirmáltam  a  Deák-téren  és  ezen  órák
igen  kedves  emlékeim  maradtak.  De  az  igazi  lelki  bé-
két nem találtam meg.

Tudtam,  hogy  bűneim  igen  súlyosak.  Az  oltár
előtt  úgy  sírtam,  zokogtam;  az  egyhazfi  kérdezte,
hogy  rosszul  vagyok-e,  mert  nem  tudta  megérteni,
miért  sírok.  Arra  gondoltam:  Én  most  úrvacsorát
fogok  venni,  de  milyen  bűnös  vagyok.  Ez  1884.
június  8-án  volt.  Szentháromság  I.  vasárnapja.
Aztán  kicsit  megnyugodtam:  az  Úr  megbocsátja
bűneimet.  De  igazi  békességet  nem  találtam.  Lel-
kemben  ott  volt  a  vágy  valami  más  után.  Nem
tudtam  megtalálni,  hogy  mire  is  lenne  szükségem.
Vágyódtam   Isten  után,   vágyódtam    békesség,    új
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élet  után,  de  határozottan  nem  tudtam,  hogy  mi
az.  Elmentem  gyakran  a  lelkészi  hivatalba.  Ott  a
nekem  oly  kedves  Doleschall  Sándor  lelkész  űr
azt  kérdezte  tőlem:  ,,Hogy  vagy?”  ,,Jól.”  ,,Hát
hogy  van  Édesanyád?”  „Jól.”  —  De  sohasem  kér-
dezte:  „Kisleányom,  békességed  van-e,  követed-e
az  Úr  Jézust?”  Nekem  pedig  erre  lett  volna  szük-
ségem.  Nem  volt,  aki  segített  volna  rajtam!  Nem
ismertem  senkit,  aki  igazán  követte  volna  az  Úr
Jézust.

Már  17  és  fél  éves  lehettem,  lelki  küzdelmeim
egyre  nagyobbak  lettek.  Olyan  sötét  volt  előttem
minden,  hogy  nem  is  tudtam  sokszor,  hol  vagyok.
Hogyha  akkor  autó  járt  volna,  elgázolt  volna,
mert  olyan  sötét  volt  minden  a  szemem  előtt.  Gon-
doltam,  most  már  abbahagyom  a  keresést,  hiszen
úgy sincs senki, aki igazán követné az Urat.

Az  ezutáni  évek  is  sok  kísértésnek  és  lelkiküzdelem-
nek  ideje;  bár  lelkem  folyton  kívánkozott  Isten  után.
Sok  kétely  zaklatta  lelkemet:  Vájjon  Isten  meghall-
gatja-e  imáinkat?  Krisztus  valóban  Isten  Fia-e?  Van-
nak-e  még  igazán  hívő  lelkek  e  világon,  mint  azt  a
Bibliában  olvassuk?  A  konfirmáció  óta  olvasni  szok-
tam  az  Újtestamentumot.  Már  okleveles  tanítónő  let-
tem,  de  a  lelkemben  mély  sötétség  uralkodott.  Minden
hiába  van  —  felhagyok  a  kereséssel  —  nincs  béke,
nincs szabadulás!

Akkor  az  Úr  irgalmas  keze  nyúlt  felém  és  sziklára
állította lábamat.

Az   1887-iki  ősszel  Édesanyám,  aki  addig  tanítás-
sal  tartott  el  mindkettőnket  és  páratlan  odaadással  gon
doskodott  nevelésemről,   egy  angol  nőt  kért  fel,  hogy
angol  társalgási  órát  adjon  nekem.  Általa  ismerkedtem
meg az akkor a Hold-utcában levő Skót Misszióval.

1886-ban  Édesatyám  Kőnigsbergben  meghalt.
1887.  júniusában  letettem  az  állami  tanítónői  vizs-
gát,  amely  magyar-  és  németnyelvű  iskolákban
való  tanításra  egyformán  képesített.  Ekkor  már
együtt  laktunk  Anyámmal  s  Anyám  és  én  óra-
adással kerestük meg kenyerünket.
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Ez  az  angol  nő  mindig,  lelki  beszélgetést  kezdett
velem.  De  akkoriban  már  arra  jutottam:  „Úgy
sincs  értelme  lelki  dolgokról  beszélni!  Ez  nála  is
bizonyosan  csak  szóbeszéd,  talán  ő  sem  követi
igazán  az  Urat!”  Ő  azonban  mindig  újra  kezdte
és  hívott.  „Vasárnap  jöjjön  el;  olyan  szép  leány-
egyletünk,  nőegyletünk  van.”  A  Hold-utcai  misz-
szióiskolába  hívott.  Egyszer  eljött  értem.  Ha  már
egy  tanárnő  három  emeletet  megtesz  értem,  gon-
doltam,  el  kell  mennem.  De  azt  is  gondoltam:  Egy-
szer  elmegyek,  többet  nem.  De  aztán  mentem  két-
szer,  háromszor  is,  többször  is  és  többé  nem  volt
olyan  vasárnap,  hogy  el  ne  mentem  volna.  16  éven
át egyetlen vasárnap volt, amikor nem mentem el.

Nem  sokára  buzgó  látogatója  lettem  a  Vasárnapi
Női  Körnek,  melynek  egyik  kiváló  buzgó  tagja  Pushlin
Róza  volt,  mostani  özv.  dr.  Misleyné.  A  Női  Kört  dr.
Moody  András  lelkész  nővére,  Erzsébet  és  Knipping
Vilma,  meg  Müller  Matild  tanítónő  vezette  és  íme,  szí-
vem  hullámai  csendesedtek.  Eltűnt  a  sötétség  és  Krisz-
tus felragyogott lelkemben.

Egy  hétfői  reggelen  történt,  amikor  szobánkat
takarítottam,  a  Moody  kisasszonytól  vasárnap  délután
kapott  képes  bibliai  vers  a  padlóra  esett.  Lehajoltam
érte  és  e  szavakat  olvastam:  ,,Igaz  beszéd  ez  és  minden-
képen  méltó,  hogy  ahhoz  ragaszkodjunk,  hogy  Krisz-
tus  azért  jött  a  világra,  hogy  a  bűnösöket  megtartsa,
akik közül első én vagyok.” (I. Timótheus 1, 15.)

Mint  villám  futotta  át  lelkemet:  ,,..  .  hogy  a  bű-
nösöket  megtartsa,  akik  közül  első  én  vagyok!”  Tehát
Jézus  az  én  Megváltóm,  meghalt  az  én  bűneimért.  Vég-
telen  béke  és  boldogság  töltötte  be  lelkemet.  Hiszen
eddig  is  tudtam,  hogy  Jézus  a  Megváltó,  de  most  et
-tudtam  hinni,  hogy  az  én  Megtartóm,  hogy  Jézus  drága
vére  én  érettem  folyt,  az  én  bűneimet  hordozta  a  ke-
resztfán  és  hogy  Isten  megváltott  gyermeke  vagyok
az  Ő  ingyen  kegyelméből.  És  —  életemet  Neki  szen-
teltem.

Életem  megváltozott.  Magam    sem    tudtam,    de
megváltozott,  mert  ahol  az  Úr  lakozást  vesz  a  szív-
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ben,  ott  a  maga  Lelke  által  újjá  tesz  mindent.
Egyszer  megtudtam,  hogy  megváltoztam.  Eleinte
Édesanyám  is  igen  ellenkezett.  „Micsoda  dolog,
hogy  egy  fiatal  leány  mindig  a  bibliaórákra  sza-
ladgál,  mindennap  olvassa  a  bibliát  és  térdcnállva
imádkozik?  Ki  látott  ilyent?!  Mit  csinálsz?”  De
egyszer  aztán  már  nem  szólt.  Ekkor  a  nagynéném
kezdte.  Azt  mondta  Édesanyámnak:  ..Minek  en-
geded  mindig  odamenni?  Színházba,  bálba  meg
nem  mégy  vele?”  Édesanyám  azt  mondta:  ,,Hadd
menjen,  mióta  odajár,  megváltozott.”  —  Boldog
voltam,  hogy  ezt  hallottam.  Színházba  sem  men-
tem. Minden megváltozott.

Alig,  hogy  magam  békét  nyertem,  már  is  felébredt
a  lékemben  a  forró  vágy,  hogy  elmehessek  a  pogányok
közé,  akik  még  nem  ismerik  a  Megváltót  és  akiknek
nincs  senkijük,  aki  elvezetné  őket  az  élet  vizének  kút-
forrásához.  Afrikába  kívántam  menni  a  négerekhez,
de Isten hívása másfelé szólt.

Egy  vasárnap  délután,  éppen  Epifániás  —  Víz-
kereszt  —  volt,  1889.  január  6.  Rendes  vasárnapi  szo-
kásom  szerint  Bibliámmal  a  dívány  mellé  ültem,  ame-
lyen  Édesanyám  kissé  pihent.  Felnyitottam  és  kezd-
tem  olvasni.  Akkor  hirtelen,  mintha  az  Úr  Lelke  el-
vitt  volna  messze-messze  földeken  át  Kínába.  Nem!
Kínába  nem  szerettem  menni,  hiszen  a  kínai  olyan
régi  műveltségű  nép,  ferdeszemű,  copfos!  Nem,  azok-
hoz nem megyek!

De  az  Úr  nem  engedett.  Megmutatta  nekem,  mily
bűnös,  gyenge,  alkalmatlan,  semmire  sem  képes  és
tehetetlen  vagyok  és  így  lassanként  összetörte  akaratos-
ságomat,  míg  végre  egy  nap  leborultam  Előtte,  így
kiáltva:  ,,Uram,  én  egészen  érdemtelen  és  alkalmatlan
vagyok  a  Te  szolgálatodra.  De  ha  mégis  használni
akarsz, akkor küldj el, ahová Te akarsz!”

Az  a  gondolat,  hogy  mint  misszionáriusnak
majd  végtelenül  sok  nélkülözést  és  jóval  több  küz-
delmet  kell  kiállnom,  mint  bármely  más  pályán,
csak  még  jobban  hevített  s  a  különböző  élethar-
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cokat  addig  is  a  később  reám  várókkal  szembeni
edzésre használtam fel.

1895.  májusában  megtanultam  eltekinteni  a
pillanatnyi  érzelmektől  és  egyedül  Krisztusra  tá-
maszkodtam.  1896.  decemberében  az  Úr  szinte
érezhetően  a  közelembe  lépett  és  én  hallottam
szavát:  Eltörlöm  a  te  vétkeidet,  mint  a  fellegeket
és  a  te  bűneidet,  mint  ködöt...  és  a  te  vétkeidről
többé  meg  nem  emlékezem.  —  Jézus  szabadító
erejét  az  eddiginél  nagyobb  mértékben  megtapasz-
talhattam  és  megismerhettem,  hogy  ő  nemcsak
bűnbocsátó,  hanem  a  bűntől  meg  is  Szabadító:
Akit a Fiú megszabadít, az valóban szabad.

Hosszú  várakozási  idő  következett.  Mint  özvegy
anyám  egyetlen  leánya,  első  feladatom  mellette  volt,
aki  oly  feláldozó  szeretettel  nevelt.  De  néha,  időnként
majdnem  elvesztettem  a  reménységet,  hogy  valaha  ki-
mehessek.  Az  Úr  közben-közben  bíztatott  Igéje  és
Szentlelke  által.  A  Skót  Misszió  lelki  otthonom  lett,
majdnem  tizenhat  éven  át.  Majd  dr.  Moody  András
felejthetetlen  angol  prédikációi  alkalmával,  meg  a  hét-
közi  vegyesnyelvű  összejöveteleken,  majd  idősb.  dr.
Szabó  Aladár  lelkész  által  a  Hold-utcai  teremben  tar-
tott  vasárnapesti  órákon  bőven  táplálkoztam  az  Élet
vizével  és  lelki  mannával  és  boldog  közösségben  éltem
Isten  gyermekeivel.  A  mélyen  tisztelt  Doleschall  Sán-
dor  lelkész  úrral  is  meglett  megint  a  lelki  egyetértés,
miután  fájdalmas  betegségében  ő  is  megtalálta  élő
Megváltóját  a  Bethesdában  és  áldással  hallgattam
beszédeit.

Az  Erzsébet-körúti  imateremben  vasárnapi  isko-
lát  kezdtem.  Útközben  összeszedtem  az  utcán  játsza-
dozó  gyermekeket,  valláskülönbség  nélkül  és  sokszor
csapatostul vonultunk be a terembe.

Szorgalmasan  gyűjtöttem  a  pogánymisszióra.
Éveken  át  vezettem  a  Skót  Misszió  második  va-
sárnapi  iskolai  csoportját.  Az  Úr  megáldotta  mun-
kámat  a  Kék  Kereszt  Egyesületben  is.  Mindenki
dicsért  és  csodált.  Ekkor  az  Úrnak  össze  kellett
engem  törnie.    Benső    nyomorúság  és    megpróbál-
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tatás  tüzes  kemencéjén  vitt  keresztül  úgy,  hogy
az  én  vélt  igazságomból  nem  maradt  meg  semmi,
de  semmi  sem,  csupán  csak  Annak  a  kegyelme,
Aki  szeretett  engem  és  Önmagát  adta  értem.  Úgy-
hogy  az  apostollal,  ha  bár  lelki  szegény  módra^
de  mégis  elmondhattam:  „Élek  többé  nem  én,  ha-
nem a Krisztus él énbennem.”

Egyideig  egy  leányegyletet  kezdtem,  későbben  pe-
dig  néhány  komoly  kis  leánykával  minden  kedden  este
a külmisszióért imádkoztunk.

Az  utóbbi  években  —  1903  előtt  —  a  misszio-
nárius  pályával  való  foglalkozás  gondolata  hát-
térbe  szorult,  jóllehet  a  misszióért  állandóan  imád-
koztam  és  céljaira  gyűjtöttem.  Anyám  is  jobban
rászorult  az  én  istápolásomra,  különösen  halála
előtt  az  utolsó  két  évben,  mivel  mindkét  szemére
zöld  hályogot  kapott.  Megoperálták,  majdnem
megvakult,  s  így  ettől  fogva  az  ő  eltartása  is  tel-
jesen az én gondom volt.

Megint  csak  Epifániás  volt.  Hazasiettem  a  kis  kül-
missziói  óráról  és  amint  az  Alkotmány-utca  Hold-utcai
vége  felé  közeledtem  —  mi  a  Hold-u.  23.  sz.  alatt  lak-
tunk  —,  az  Úr  így  szólt  hozzám:  „A  pogányokhoz
akarlak  küldeni.”  „Uram,  tudod,  hogy  szívesen  men-
nék,  de  ki  fog  Édesanyámról  gondoskodni?”  —  volt
a  feleletem.  ,,Én  fogok  róla  gondoskodni”  —  monda  az
Úr.  ,,Ha  Te  gondoskodsz  róla,  akkor  jól  van”,  —  mon-
dám.  Éppen  négy  héttel  rá  —  1903.  február  3-án  —
az  Úr  magához  vette  drága  jó  Anyámat  rövid  betegség
után.  Ő  is  az  Úr  gyermeke  volt  és  békésen  szenderült
át  a  jobblétre.  Broschkó  esperes  úr  szolgálta  ki  neki  az
utolsó vacsorát. Ugyanő temette.

Történt,  hogy  az  év  április  havában  Budapesten
járt  egy  kínai  misszionárius:  Mr.  Graham  Brown,  aki
hét  évig  munkálkodott  Kínában,  a  Kínai  Belföldi  Misz-
szió  (C.  I.  M.)  szolgálatában.  Vasárnap  délelőtt  idősb.
Szabó  Aladár  lakásán  tartott  istentiszteletet  a  Város-
majorban.  Textusa:  II.  Királyok  4,  1—7.  volt.  Majd
kedden  és  pénteken  a  Skót  Misszióban,  szerdán  pedig
a  Kék   Keresztben  beszélt.  Mindenütt  jelen  voltam.    A
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szerdai  összejövetel  után  odamentem  hozzá  és  így  szól-
tam:  „Mr.  Graham  Brown,  tudom,  hogy  engem  is  az
Úr  Kínába  hívott.  De  nem  tudom,  hogy  jussak  oda.”
Erre  a  Kína  Belföldi  Misszió  címét  és  néhány  iratát
nyújtotta  át  nekem.  Egyike  az  1900-i  nagy  boxer-
lázadás  alatt  vértanúhalált  szenvedett  misszionáriusok-
ról  szólt.  De  aztán  hirtelen  ezt  mondta:  „Nem  is  kell
Angliába  mennie!  Nekünk  most  Németországban  is
van  missziói  házunk:  a  Fekete-erdőben!”  És  azzal  meg-
adta  a  Liebenzelli  Misszió  címét.  Azonnal  írtam.  De
kitérő választ kaptam:  „Most egyelőre nincs hely.”

Nem  akartam  még  tovább  várakozni,  hiszen  már
úgyis  33  éves  voltam,  meghaladtam  a  misszió  felvételi
korhatárát.  Elhatároztam,  hogy  a  várakozási  időt  arra
használom  fel,  hogy  résztveszek  Malchéban  a  Bibel-
haus  egy  rövid  bibliai  kurzusán.  Ernst  Lohmann  lel-
kész,  aki  örményországi  útjain  többször  megfordult
Budapesten,  jól  ismert.  Az  ő  ajánlatával  könnyen  fel-
vételt  nyertem  és  néhány  boldog  hetet  töltöttem  az  Úr
által oly áldott házban.

De  októberben  már  Liebenzellből  jött  a  válasz,
hogy felvételt nyertem és azonnal jöjjek.

Nehéz  volt  a  válás,  de  Isten  vezetése  volt.  Lieben-
zellben  ott  találtam  Dabi  Gyulát,  egyikét  azon  misz-
szióba  készülő  ifjaknak,  kiknek  búcsúzó  ünnepélyén
nem  régen  én  is  jelen  voltam  a  Hold-utcában.  Akkor
egyrészt  örvendeztem,  másrészt  keservesen  zokogtam,
mert  szívemben  felmerült  újból  a  kérdés:  hát  én  mikor
mehetek majd?!

Már  1904.  Áldozócsütörtökjén,  május  14-én,  magá-
hoz  hívott  Coerper  nagytiszteletű  úr,  a  Liebenzelli
Misszió  vezetője  és  értesített,  hogy  ősszel  kimehetek
Kínába.  Három  heti  szabadságot  kaptam,  hogy  haza
utazzam  és  rendezzem  ügyeimet.  Akkor  is  a  Mennyei
Atya  kegyelmes  segítségét  tapasztaltam.  Kis  szalkszent-
mártoni  házunkat  azonnal  eladtam;  pesti  lakásomat,
melyet  egy  barátnőm  lakott,  felmondtam.  Bútoraimat
vagy  eladtam,  vagy  elajándékoztam,  Édesanyám  ék-
szereit  a  missziónak  adományoztam.  Nem  volt  könnyű
mindentől  megválni,  de  az  Úr  parancsa:  „Menjetek  el
széles  e  világra  .  .  .”    (Máté  28,   19—20.)     kényszerített
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az  engedelmességre.  Az  Úr  dicsőségére  bevallhatom:
nem  bántam  meg,  mert  az  Úr  Jézus  beváltotta  ígéretét,
Velem  volt.  (Máté  19,  29.)  Nemcsak  nem  szűkölköd-
tem,  hanem  még  a  világháború  idejében  is  kegyel-
mesen gondoskodott rólam.

Már  szeptemberben  útban  voltam  Kína  felé.  A
Német  Nők  Missziói  Ima-Szövetsége  —  Deutscher
Frauen  Missions-Gebet-Bund  —  felvette  gondomat  és
vállalta  eltartásomat.  Velem  utazott  egy  idősebb  test-
vér:  Kumm  Paulina,  aki  másodszor  ment  ki  és  akit
nagyon megszerettem.

Útban  voltam  ugyan  Kína  felé,  de  a  kínaiak  iránti
szeretet  nem  volt  meg  a  szívemben.  Amikor  a  gőzös
Hátsó-India  Penang  nevű  kikötőjéhez  közeledett,  elő-
ször  láttam  meg  a  kínaiakat  a  maguk  természetes  álla-
potában.  Nem  modern  európai  öltözetben,  hanem
amint  ott  a  kikötőben  dolgoztak:  félmezítelenül,  bor-
zas  copfjuk  fejük  köré  tekerve,  piszkosan  hordták  az
áruterheket  fel  s  alá  a  hajón.  Amint  megpillantottam
őket,  félelem  és  undor  fogott  el:  Hát  ezek  közé  men-
jek?  Hiszen  ez  annyi,  mintha  meg  kellene  halni!  —
Paulina  testvérhez  siettem  és  elmondtam  neki  érzel-
meimet.

—  Inkább  visszafordulok,  mondám,  de  ezek  közé
nem megyek.

A  gőzös  fedélzetén  állva,  megint  néztem  őket.
Akkor  hirtelen  megjelent  előttem  Krisztus  töviskoroná-
val  és  hangja  szívemben  ezt  súgta:  ,,Nekem  még  más
juhaim  is  vannak,  azokat  is  elő  kell  hoznom  és  hall-
gatni  fogják  az  én  szómat.  .  .”  Hiszen  ezekért  a  más
juhokért  is  viselte  Megváltóm  a  töviskoronát!  Ezekért
is  ontotta  drága  vérét  és  most  küldeni  akar  közéjük,
hogy  ők  is  hallják  az  Ő  hangját  és  megtérjenek  és  le-
gyen egy akol és egy Pásztor!

Akkor  eltűnt  az  undor  és  félelem  az  én  szívemből
és  az  Ö  szeretete  töltötte  be.  Szeretni  tudtam  ezeket  a
piszkos  kínaiakat  és  ez  a  szeretet,  hála  az  Úrnak,  nem
szűnt  meg  még  akkor  sem,  mikor  1910-ben  házainkat
lerombolták  és  felégették,  holminkat  megsemmisítet-
ték.  Szeretni  tudom  őket  most  is,  amikor  az  Úr  ke-
gyelméből harmadszor vagyok köztük.
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Gőzösünk  1904.  október  17-én  ért  Sanghaiba,
ahol  a  China  Inland  Mission  otthonába  fogadott  néhány
napra.  Aztán  —  már  kínai  öltözetben  —  egy  angol
gőzösre  szálltunk,  mely  a  Jangcse  folyamon  felvitt
Csangsába:  Hunan  fővárosába.  Ide  október  hó  31-én
értünk.

Kínai  élményeimet,  ha  az  Úr  megengedi  és  élek,
majd  máskor  beszélem  el.  Egész  életem  az  Úr  csodá-
latos  vezetése  alatt  áll  és  kegyelmét  szavakkal  leírni
lehetetlen.

Szolgáljon  e  rövid  vázlat  is  .arra,  hogy  az  Úr  neve
dicsőíttessék  és,  hogy  forrón  szeretett  Hazánk  fiai  és
leányai  között  mind  többen  kövessék  annak  hűséges
Megváltóját.  Adják  át  Neki  életüket  és  ha  Ő  talán  egyi-
ket  vagy  másikat  használni  akarja  e  sok  milliós  biro-
dalomban  az  Ő  országa  terjesztésére,  életüket  az  Úr
oltárára  téve,  örömest  feleljenek:  ,,Itt  vagyok,  küldj
engemet!”

,,Légy  hív  mindhalálig  és  neked  adom  az  Élet
koronáját!”  (Jelenések 2,  10.)

1934. június hó. Kunst Irén.

A  magyar  protestáns  egyháztörténetnek  meg  kell  tanulnia
egy  új  nevet:  a  Kunst  Irénét,  aki  az  első  magyar  misszionáriusnő
volt  és  életét  feláldozta  az  evangélium  hirdetésének  nagy
ügyéért.  Az  ő  emlékezete  is  öregbíti  azt  a  csillagködöt,  mely  a
„tanúknak  föllegéből”  tevődik  össze  s  megáll  a  magyar  evangé-
liumi  egyház  hajléka  felett,  nappal  mint  fényes  felhő,  éjjel  mint
tűzoszlop.

Dr. RAVASZ LÁSZLÓ ref. püspök.



KUNST IRÉN MAGYARSÁGA.
Írta: Dr. Molnár Gyula ítélőtáblai bíró,

a Magyar Ev. Misszióegyesület világi elnöke.

Ha nem születtem volna is magyarnak,
E néphez állanék ezennel én;
Mert elhagyott, mert  a legelhagyottabb
Minden népek közt e föld kerekén.

(Petőfi.)
  Kunst  Irén  nem  született  magyarnak,  de  meg-
szerette  árva  nemzetünkéi:;  lelke  —  mint  egykor  Jona-
than  lelke  Dávidéval  —  összeforrt  velünk.  Szíve  magyar
szívvé  vált  s  az  maradt  utolsó  dobbanásáig.  Hogyan
történt  ez  a  csoda?  Tökéletes  választ  erre  a  kérdésre
csak  Isten  tudna  adni,  aki  a  szíveket  formálja,  de  egyet-
mást  megértet  mégis  e  csodából  az,  amire  Kunst  Irén
életrajzi eseményeiből itt rámutathatok.

Kunst  Irén  szülővárosának,  Königsbergnek,  mind-
eddig  nem  volt  a  magyar  közérdeklődéssel  semmi  kap-
csolata.  Németország  sok  más  városában  jártak  theolo-
gusaink,  történelmi  eleink  és  nagyjaink.  Königsberggel
csak  a  világhírű  bölcsész-lángelmének,  Kant  Imánuel-
nek  a  nevével  kapcsolatban  találkozunk,  aki  itt  szüle-
tett  s  élt,  végezve  a  maga  rendkívül  mélységekbe  hatoló
filozófiai  vizsgálódásait.  Anyja  azonban  nem  volt  né-
met,  hanem  svéd,  akinek  ősei  Cederstolpé-ből  származ-
tak  s  innét  datálódó,  előkelő  nemesi  ranggal  bírtak.
A  kis  Irén  10  éves  korában  került  édesanyjával  hazánk-
ba;  előbb  rövid  időre  Debrecenbe,  majd  11—12  éves
korában  Budapestre.  Itt  a  magyar  nőnevelés  úttörő  s
akkor  legáldottabb  intézményének,  a  Veres  Pálné  Nő-
képző  Intézetnek  a  kötelékébe  jutott.  Ennek  a  lelkes,
honszeretetre  nevelő  intézetnek  a  kebelén  forrt  össze
először  Kunst  Irén  lelke  a  magyarság  lelkével;  itt  lett
a  félig  német,  félig  svéd  leánykából  tüzes  magyar  hon-
leány.  A  tanárok  és  tanárnők  nagyobb  részt  olyanok
voltak,  akik,  ha  mint  gyermekek  is,  átélték  az  1848.  kö-
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rüli  időket,  majd  az  elnyomatás  szomorú  másfél  évtize-
dét.  Személyes  élményük  volt  sok  mindenről.  így  az  in-
tézet  igazgatónője,  Janisch  Józsefné  is  átélte  Budavár
ostromát  s  bár  ő  is  idegenből  származott  szülei  révén,  a
legmélyebb  biblikus  kegyességet,  abban  az  időben  pár-
ját  ritkító  határozottsággal  kapcsolta  a  honszeretet  reá-
lis gyakorlásához.

Még  ősz  fejjel  is  elragadtatással  nyilatkozott  Csiky
Kálmánról,  a  később  egyetemi  tanárrá  vált  történelem-
tanáráról,  aki  úgy  látszik,  nemcsak  történelmet  tudott
tanítani,  hanem  értett  ahhoz  is,  hogy  tragikus  sorsú
nemzetünk  történetét  eleven  lélekkel  úgy  szólaltassa
meg,  hogy  tanítványainak  szíve  örökre  elpecsételtessék
az  izzó  honszeretet  s  magyar  hazánk  számára.  Amikor
Kunst  Irén  magyarságáról  emlékezünk,  fonjunk  koszo-
rút  a  hálás  megemlékezés  virágaiból  Csiky  Kálmán  hal-
hatatlan  neve  köré  is.  Az  ő  történelem-tanítása  nyomán
ismerte  meg  Kunst  Irén  a  magyar  faj  tragédiáját;  az
ármányok  által  felidézett  viharokat,  mik  e  népet  érték,
tépték  s  látta  meg,  hogy  a  bősz  viharban  mikép  állt.
mint küzdött magára hagyottan   pusztuló   nemzetünk.

„A Kárpátoktul le  az Aldunáig,
Egy bősz üvöltés, egy vad zivatar!
Szétszórt hajával, véres homlokával
Áll a viharban maga a magyar!”

Oh,  hányszor  volt  egy  ezredéven  át  úgy,  ahogy  itt
Petőfi  a  szabadságharcról  írva,  sorsunkat  elzokogja.
De  nemcsak  az  általános  szabadság  kivívása  körül  folyó
nehéz  harcok,  hanem  az  evangéliumi  szabadságért  szen-
vedett  hosszas  tusák  is  kiemelhették  népünk  rendkívüli-
ségét  az  idegenből  jött  s  igazságot  kutatni  szerető  lélek
előtt.  E  világ  kufár  lelkei  nem  egyszer  csúful  elhagytak,
magunkra  hagyva  mások  prédájára  adtak  bennünket.
De  feltűnhetett  Kunst  Irénnek  az  is,  hogy  az  Isten  tu-
dott  idejében  csodát  tenni,  mint  Izrael  népével  s  nagy
lelkeket  támasztott  sokszor  idegenek  között  is,  kik  —
miként  őket  isteni  Uruk  —  örökké  megmaradó  szeretet-
tel  szerettek  meg  bennünket!  Mindezek  megismertetésé-
ben  nagy  szerepe  lehetett  vallástanárának,  Győry  Vil-
mosnak,  aki  magyarságát  a  legmagyarabb  Lutherániá-
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ból:  Dunántúlról  hozta.  Csoda-e,  ha  aztán  ilyenné  kí-
vánt  válni  s  tényleg  ezek  közül  való  volt  a  mi  drága
Kunst Irénünk!?

Térjünk  hát  vissza  élete  történetének  azokra  az  ese-
ményeire,  amik  napnál  világosabban  mutatják,  hogy  ő
nemcsak  magyarrá  lett,  hanem  mindvégig  az  is  maradt.
A  tanítónőképzőben  buzgón  készült  magyar  tanítónő-
nek.  Kínába  is  az  a  gondolat  vezette,  hogy  a  magyar
nép  rokonaihoz  megy.  Hunan  tartomány,  ahol  dolgo-
zott,  a  hunokra  emlékeztette.  A  Kínából  írt  első  levelei-
ben  kitért  azokra  a  nyelvészeti  eredményekre,  amelyekre
a  kínai  és  a  magyar  nyelv  összehasonlítása  során  jutott.
Tálszemlélete  tele  van  magyar  reminiszcenciákkal.  Ami-
kor  Csangsát  meglátja  a  Sziang-folyó  két  partján,  rög-
tön  Budapest  jut  az  eszébe.  Még  a  Gellérthegye  is  meg-
van,  írja  lelkendezve;  csakhogy  ezt  Johlunak  hívják  s
a  tetején  nem  citadella,  hanem  bálványtemplom  van,
írja  szomorúan.  Sokszor  eszébe  jut  hasonlatnak  a  duna-
parti  Szalkszentmárton  képe,  ahol  édesanyja  életében
nyári  tanyájuk  volt.  ír  a  magyar  mezei  munkákról  s
egy  levelét  aug.  végén  így  kezdi:  ,,Odahaza  is  már  el-
múlt  bizonyára  a  Szent  István-nap  körüli  hőség!”  A
haza  s  a  magyarság  mellett  való  kitartása,  a  nagy  világ-
járókat:  művészeket,  tudósokat  és  gyakran  még  misszio-
náriusokat  is  jellemző  nemzetközi  vonás  mellett,  külön
is  megbecsülendő.  Bár  a  Német  Nők  Missziói  Imaszövet-
sége  tartotta  őt  el,  —  s  ennek  folytán  természetesen
ápolnia  kellett  erősen  a  német  kapcsolatokat  —  mégis
mindig  magyarnak  vallotta  magát,  nemcsak  hazánkban,
hanem  Kínában  és  Németországban  is.  Legutóbbi  né-
metországi  tartózkodása  alatt  a  Liebenzelli  Missziói
házban  időzve,  büszkén  fizette,  mint  magyar,  az  idege-
nekre  kivetett  újabb  adót.  így  nevezte  magát:  Első  ma-
gyar  misszionáriusnő  Kínában.  Pedig  így  is  nevez-
hette  volna:  A  Német  Nők  Missziói  Iniaszövetségének
első  munkása  a  világmisszióban.  Ez  a  cím  —  világ-
viszonylatban  —  többet  jelentett  volna  és  mi  magyarok
ezt  annál  kevésbé  sérelmezhettük  volna,  mert  végered-
ményben  ,,az  első  magyar  misszionáriusnő”  kínai  mun-
kájáért  mi,  fájdalom,  vajmi  keveset  tudtunk  tenni.  Az
annak  idején  fennállott  azon  reménység,  hogy  a  Magyar
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Evangéliumi  Külmissziói  Szövetség  majd  mihamarabb
átveheti  Kunst  Irén  eltartását,  meghiúsult.  Később  sor
kerülhetett  volna  erre,  azonban  Kunst  Irén  a  maga
egyenes  lelkével  úgy  látta,  hogy  az  őt  először  munkába
állító  német  egyesület  iránti  köteles  hűség  most  már
ellene  szól  ennek  az  átkapcsolódásnak.  De  viszont  na-
gyon  a  szívén  volt,  hogy  legyen  a  magyaroknak  Kíná-
ban  dolgozó  misszionáriusuk  s  bennszülött  munkásuk.
Még  jó  maga  ki  sem  ért  Kínába,  már  a  Princesse  Ali-
ce-n,  az  első  hajón,  mely  őt  1904-ben  Kínába  vitte,  így
írja  levelében:  ,,Higyjétek  el,  ez  az  elválás,  a  hazámtól
való  elszakadás  leginkább  fájt  és  amint  gondolataim
az  előttem  messze  elterülő  tengeren  át  hazám  felé  száll-
nak,  csak  azt  kívánom,  hogy  elmenetelem  egész  ha-
zámra  nézve  áldásos  legyen.  Kedves  testvéreim,  ne  fe-
lejtsétek  el,  hogy  testvéretek  vagyok  és  támogassatok,
hordozzatok  imáitokkal!  .  .  .  Kedves  testvéreim,  nem  is
hiszitek,  mily  boldog  vagyok,  hogy  hazám  e  nagy  adós-
ságát  leróhatom  és  ha  meghalnék  is,  tudom,  hogy  lesz-
nek köztetek, akik követnek és a résbe lépnek!”

Az  utóbbi  időben  különösen  imádkozott  azért,  hogy
valaki  a  magyarok  közül  lehessen  Kínában  az  utóda.
Mily  hálával  tudta  fogadni  e  tekintetben  a  legkisebb
bíztató jelet is!

Megindító  ez!  De  nemcsak  a  különösebb  ün-
nepélyességgel  bíró  első  levelében  ír  így.  Későbbi  leve-
leiben nem egyszer sugárzik felénk ez a megvilágítás.

Nevét  nem  változtatta  meg,  ám  nagyon  megható,
hogy  mintha  még  ez  is  foglalkoztatta  volna  az  1900.  év
folyamán.  Az  első  prot.  gyülekezeti  ébresztő  lapban,  a
Keresztyén  Evangélistában  1903-tól  megjelent  német,
angol  fordításai,  átdolgozásai,  néhány  önálló  építő  cikke
ezzel  az  álnévvel  jött:  Nagy  Verona.  A  Hajnal  első  szá-
maiban  megjelent  —  Kínából  küldött  —  egyik  levele
alatt  ott  találjuk  neve  után  zárójelben:  Nagy  Verona.
Majd  egy  másik  levélben  így  írja  magát  alá:  Nagy-
Kunst  Irén.  Hogy  mennyire  összeforrt  előtte  a  magyar-
ság  és  Jézus  ügye,  meghatóan  látszik  abból  is,  hogy
Önéletrajzának  1934.  januárjában  írt  vázlatában  a  be-
fejező  sorokban:  Jézusról,  mint  Hazánk  Megváltójáról
beszél s e szót: Hazánk, nagy betűvel írja.
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Pihenő  éveiből  a  köteles  német  körutak  mellett
mindig  nagy  részt  szentelt  a  többletmunkaként  vállalt
magyar  körutaknak.  Szinte  alig  akad  hazánkban  olyan
táj,  ahol  egy-egy  kisebb-nagyobb  ref.  vagy  ev.  gyüleke-
zetben  meg  nem  fordult  volna,  ahol  ne  emlékeznének
derűt  sugárzó,  jóságos  szelíd  arcára.  Milyen  élénken
élnek  emlékezetünkben  a  Kínából  hozott  apró  tárgyak,
miket  a  kínai  nép  lelkének  ismertetése  végett  bemuta-
tott;  s  mialatt  ezt  tette,  magyar  lelkek  megmentéséért
viaskodott.  Mialatt  bemutatta  a  kínai  nők  elnyomoro-
dott  lábához  szabott  cipőcskéket,  szolgált  egyúttal  Jézus
Krisztusnak  drága  Evangéliumával,  hogy  áldott  eszköze
lehessen  elnyomorodott  lelkek  megépülésének.  Miköz-
ben  felmutatta  a  pálcikákat,  amelyekkel  a  kínai  ember
a  rizskásáját  kanalazza,  oh,  hány  magyar  lelket  tanított
meg táplálkozni az örök élet kenyerével.

Drága  Irén  Nénink,  köszönjük  Neked  mindezt!
Hogy  magyarrá  lettél,  hogy  bennünket  Isten  gyermeke-
ként  is  annyira  szereltél,  hogy  mindhalálig  hű  voltál!
Porsátradat  nem  takargathattuk  be  gyengéden  a  drága
honi  földbe;  a  harctéren  maradtál,  Kína  földjén.  Hadd
zarándokoljunk  el  legalább  lélekben  sírhalmodhoz;
hadd  ültessünk  sírodra  magyar  virágokat:  piros  mus-
kátlikat.  Pirosló  szirmuk  hadd  beszéljen  Jézusnak  bűnt
eltörlo  piros  véréről,  melyben  egyedül  van  szabadulás;
a  vérről,  mely  mialatt  váltságot  és  mennyei  polgárjogot
szerez,  egyúttal  a  földi  hazának  is  igazán  hű  fiaivá  avat
bennünket.  De  hadd  beszéljen  a  magyar  virág  zöldje,
—  levele  is  nekünk;  hadd  szóljon  hervadhatatlan  re-
ménységről,  hogy  az  Úr  szeretete  által  jó  lesz  minden.
Hogy  az  Úr,  aki  kegyelméből  Kunst  Irént  nekünk  adta,
nem  feledkezik  meg  ezután  sem  rólunk,  árva  magyarok-
ról.  Támaszt  Szent  Lelkével  fiakat,  leányokat,  kik  meg-
nyílt  szemekkel  meglátják  itthon  is  s  kint  a  misszió
nagy  munkamezején  is,  hogy  mily  fehérek  immár  a
mezők az aratásra . . .



KUNST IRÉN LELKI FEJLŐDÉSE.

A  legparányibb  fűszál  fejlődése  áhítatra  kelti  a
szemlélőt.  Mennyivel  inkább  egy  hívő  lélek  fejlődése!
A  8.  zsoltár  írója  csodálatba  esik,  amikor  a  csillagokon
látja  Isten  ujjainak  művét.  Ki  lehet-e  fejezni  azt  az  ér-
zést,  amit  akkor  kell  éreznünk,  amikor  nemcsak  az  Úr
egyszerű  gyermekén,  hanem  az  ő  nagyra  választott
eszközén  látjuk,  mimódon  formált,  gyúrt,  idomított
dolgozott,  mintázott  rajta  a  nagy  életformálónak,  a
Háromságos Szent Istennek titokzatos keze.

Kunst  Irén  lelki  fejlődését  figj^elve  önéletrajzi
vallomásaiban,  nem  érezzük-e,  hogy  szent  helyen  já-
runk,  ahol  saruink  leoldódnak.  Mindent  nem  láthatunk
ott  sem,  itt  sem  a  fejlődés  menetéből.  De  néhány  sze-
mélyt  szerelnénk  közelebbről  bemutatni,  akiket  Isten
nála felhasznált.

A szülők.

Édesapja,  Kunst  Ottó,  Károly;  Lajos  1836-ban  szü-
letett  Poroszországban.  Mint  kereskedő  vette  nőül  1869-
ben  von  Cederstolpe  Jenny,  Izidora,  Malvin,  Aurórát,
von  Cederstolpe  Ferdinánd  főhadnagy  leányát,  aki
1835-ben  született.  Az  apa  széleslátókörű  és  világvi-
szonylatban  mozgó  kereskedő  volt,  akitől  akaraterőt  és
mozgékonyságot  örökölt.  Édesanyja  előkelő  svéd  csa-
ládból  származott,  amelynek  nemesi  rangja  megfelel  a
magyar  báróságnak.  Az  anya  hatalmas,  robosztus  ter-
metéből  elég  sok  látszott  a  szintén  imponáló  termetű
Irénen.  Azonkívül  ritka  nyelvtehetségét,  a  kutató  elmét
és  a  magasabbrendű  élet  utáni  vágyódást  tőle  örököl-
hette.  Önéletrajzában  hálásan  nyilatkozik  a  szülők,  fő-
kép  pedig  az  édesanya  istenfélelemben  folytatott  neve-
léséről.  A  szülők  boldogsága  azonban  nem  volt  árny
nélkül.  Különösen  az  édesanyának  kellett  érzékeny  fáj-
dalmakat  hordozni.  Kunst  Irén  tudott  erről.  Ez  a  fájda-
lom  mély  mélabúval  járta  át  az  ő  fiatal  lelkét,  de  erről
a  fájdalomról  sohasem  beszélt;    azt  mélyen  a    szívébe
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rejtette.  Talán  már  ekkor  tanította  őt  az  Úr  arra,  hogy
a  más,  hozzá  közelálló  keresztyén  testvérek  tökéletlen-
ségével járó fájdalmakat tudja némán hordozni.

Egész  34.  életévéig  él  édesanyjával  s  így  természe-
tes,  hogy  a  szülők  közül  neki  jutott  nagyobb  szerep  az
ő  életében.  Nevelte  édesanyja  azzal  is,  hogy  már  kicsi
korában  Istennek  ajánlotta  föl,  de  azzal  is,  mikor  nem
értette  meg,  hogy  Islen  mimódon  akarja  azt  megvaló-
sítani.  Mikor  Isten  a  maga  módján  belenyúlt  a  kis
Irénke  életébe  s  tudatos  megtérésre,  majd  a  külmisz-
szióba  hívta,  az  anya  nem  ismert  rá  az  Úr  útjaira  s
elég  sok  nehézséget  támasztott.  De  végeredményben  így
is  csak  —  saját  tudtán  kívül  —  nevelő  munkát  végzett.
Nevelt  még  mélyebb  megalázkodásra,  a  gyermeki  köte-
lesség  legszentebb  felismerésére,  hűségre,  imádkozásban
való  kitartásra.  Igen  jó  fényt  vet  ez  Kunst  Irén  kegyes-
ségére,  aki  nem  úgy  tett,  mint  sokan,  hogy  a  szülői
ellenzés  után,  vagy  az  Istennek,  vagy  az  embernek  való
köteles  engedelmességet  tagadják  meg,  amelynek  mind-
egyike  a  kényelmesebb  módhoz  tartozik.  Soha  egy  pil-
lanatig  sem  gondolt  arra,  hogy  a  misszió  Urának  szánt
szolgálatát  a  gyermeki  kötelesség  alól  való  önfelmentés
árán  valósítsa  meg.  Mint  egyetlen  gyermek,  kitartott
édesanyja  mellett  még  másfél  évtizedig  azután,  mikor
már  meglátta,  hogy  az  Úr  Kínába  küldi.  Pedig  az  évek
múlásával  mindjobban  kockáztatta  a  missziói  intézetbe
való  felvételét.  Hiszen  30  éven  felül  már  nem  igen  szok-
tak  misszionáriusokat  képezni.  —  A  Luther  Nagy  Ká-
téjának  szelleme  látszik  meg  ezen.  Azé  a  Lutheré,  aki
a  IV.  parancsolatról  szóló  magyarázatban  a  szülője
mellett  gyermeki  tisztét  teljesítő  leány  szolgálatát  szen-
tebbnek tartja az összes szentek szolgálatánál.

Csodálkozhatunk-e  azon,  hogy  az  édesanya  egy
darabig  nem  ismer  reá  leánya  vezettetésében  Isten  út-
jára?  Hiszen  annyira  elszokott  akkor  már  a  világ  attól,
hogy  valaki  egészen  elégesse  magát  az  áldozati  oltáron!
Az  ő  anyai  szemei  számára  is  egészen  újszerű  volt  ez
s  amellett  törékenynek,  gyengének  ismert  leányát  a
missziói  munka  viszontagságaitól  nagyon  féltette.  Jézus
anyja  sem  tudott  ráismerni  a  Fia  útjára.  Pedig  ő  is  kez-
dettől  fogva  ott  kívánta  tudni  gyermekét  az  isteni  kül-
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detés  szolgálatában.  —  Azért  mi  inkább  azon  csodál-
kozunk,  hogy  az  édesanya  végül  is  mindent  megértett.
Kunst  Irén  sok  megtérési  örömöt  élt  át  munkája  nyo-
mán  itthon  és  a  pogányok  között.  De  akinek  vannak
tapasztalatai  e  téren,  az  egy-egy  kínai  megtérését  sem
veszi  nagyobbnak,  mint  azt,  hogy  végül  édesanyjának
is felragyogott ugyanaz a Krisztus, Aki neki.

Az iskola.

Iskolai  életében  két.egyén  volt  rá  nagy  hatással:
Janisch Józseíné és Győry Vilmos.

Janisch  Józsefné,  szül.  Steinweg  Hermina  az  Or-
szágos  Nőképző  igazgatónője  volt.  1820  június  22-én
született.  Rövid  életrajza  megjelent  Vargha  Gyulánétól
a  Mustármag  1904.  májusi  számában.  Komoly  hívő  lé-
lek,  nagy  műveltséggel.  Már  leánykorában  figyelhette  a
Mária  Dorottya  nádorasszony  körül  megindult  lelki
ébredést  s  ő  maga  is  bibliaolvasó  és  igazán  Jézust  kö-
vető  életet  élt.  Átélte  Budavár  ostromát  s  amikor  az
ágyúgolyók  röpködését  látta,  csak  még  mélyebben  hű-
séget  fogadott  Istennek.  A  szabadságharc  lezajlása  után
férjével  együtt,  aki  az  egyik  szabadságért  küzdő  lap
szerkesztője  volt,  menekülnie  kellett  s  a  sok  szenvedés
és  anyagi  veszteség  még  jobban  Isten  gyermekévé  ér-
lelte.  A  száműzetésből  hazatérve,  az  50-es  években  ne-
velőintézetet  nyitott.  Hazafias  iránya  sok  nehézséget
gördített  eléje,  de  ő  imádkozott  és  kitartott.  A  kath.
papok  szemében  azért  volt  szálka,  mert  sok  katholikus
leány  is  az  ő  intézetébe  járt.  A  legjobb  családok  gyer-
mekei  nevelődtek  nála.  S  mikor  1878-ban  az  Országos
NŐképző  választmánya  meghívta  igazgatónak,  haladé-
kot  kért,  míg  az  Úr  elé  viheti  imában,a  nagy  kérdést.
Csak  mikor  megértette,  hogy  ez  Isten  akarata,  akkor
nyugodott  meg  a  választáson  s  a  felelősségteljes  állást
mindvégig  híven  töltötte  be.  Növendékei  mint  anyjukat
tisztelték.  Még  a  férfiak  is  csak  „Janisch-mamának”
hívták.  A  szeretetet,  mellyel  ő  maga  csüngött  az  Űrön,
igyekezett  a  leánykák  lelkébe  is  átplántálni,  mert  tudta,
hogy  minden  tudásnál  és  műveltségnél  többet  ér  az  élő
hit.  Minden  napon  háziistentiszteletet  tartott.  Reggelen-
ként  a  Bibliával  kezében  jelent  meg  az  egybesereglett
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növendékek  előtt.  Ebből  olvasott  s  azt  pár  egyszerű
szóval  megmagyarázta.  Az  intézet  rendesen  jobbmódú
leányain  kívül  más  gyermekei  is  voltak:  a  szegények  és
az  árvák.  Ezeknek  kézimunkázott.  Még  a  tanórák  közt
is  ott  volt  a  kezében  a  kötés  —  a  szegények  számára.
Minden  karácsonykor  12  szegény  gyermeket  látott  el
tetőlől-talpig  ruhaneművel  s  a  jelek  szerint  ő  volt  az
első,  aki  Budapesten  karácsonyi  ünnepélyeket  rende-
zett,  ahol  az  adományok  átadása  közben  beszélt  a  leg-
nagyobb  örömről:  Jézusról  és  az  érte  való  életről.  —
Bár  tapintattal  volt  katholikus  növendékeivel  és  mun-
katársaival  szemben,  azért  a  gyertyát  nem  rejtette  véka
alá.  Egyszer  egy  fiatal  tanítónő  lelkesülten  mondta,
hogy  épp  most  volt  a  Szent  Antalnál.  „Miért  nem  for-
dulsz  egyenest  Jézushoz?”  —  tette  fel  neki  szelíden  a
sokatmondó  kérdést.  1901.  július  9-én  halt  meg.  —
örülünk,  hogy  e  pár  sorban  megbecsülhettük  az  ő  em-
lékét,  mint  az  ev.  egyházunkkal  szorosabb  kapcsolat-
ban  levő  mai  Veress  Pálné  Leányintézet  első  igazgató-
nőjének  emlékét.  Bár  most  is  ilyen  bibliás  szellemű  és
puritán  életű  hívő  nők  állanának  nagy  leánynevelő-
intézeteink élén!

Lám,  ilyen  vezetőt  állított  Isten  annak  az  intézet-
nek  az  élére,  mely  hét  éven  keresztül  nevelte  Kunst
Irént.  Szinte  nem  is  értjük:  hogyan,  hogy  már  ebben
az  időben  nem  jutott  el  a  Jézusnak  való  boldog  élet-
átadás  küszöbéig?  Mutatja,  hogy  az  ő  szíve  sem  volt
valami  könnyen  bevehető  vár  s  még  inkább:  a  szeme
látóvá  nyíló  szem.  Hiszen  ezekben  az  időkben  panasz-
kodik  arról:  nincs  senki,  aki  igazán  követné  Jézust!  —
De  ha  a  legnagyobbat  nem  is,  ő  maga  is  úgy  érzi,  hogy
sokat  kapott  Janisch-mamától.  A  szeretetnek  azt  a  sze-
mélyt  nem  válogató  készségét,  amelynek  később  nála
annyi  boldog  élvezője  volt  itthon  is  s  künn  Kínában  is
az  Úr  kicsinyei  közt,  Janisch-mama  példájára  vezethető
vissza  az  is,  hogy  a  szegények  és  nélkülözők  mindig  a
szívén  voltak  s  előttük  a  szó  bizonyságtételét,  mint  majd
később  látjuk,  mindig  igyekezett  egybefonni  a  segítő
szeretet bizonyságtételével.

Győry  Vilmos,  mint  budapesti  Deák-téri  lelkész,
hitoktató   volt  az   Országos    Nőképzőben  s  így    került
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Kunst  Irén  közelébe  öt  éven  át,  egészen  1885-ben  be-
következett haláláig.

Győry  Vilmos  1838.  január  7-én  született  Győrben.
Édesapja   az  ottani  ev.  népiskola  tanítója  volt.  A  tehet-
séges  ifjú  konfirmációi  igéül  ezt  kapta:  Akinek  sok  ada-
tott,  attól  sok  kívántatik.  Német,  francia,  angol,  olasz,
spanyol,  portugál,  dán,  norvég,  svéd  nyelveken  beszélt,
illetőleg  olvasott  és  fordított.  1861-ben  lelkésszé  avat-
ják  s  a  következő  évben,  24  éves  korában,  az  ország  leg-
nagyobb  színmagyar  evang.  gyülekezete,  Orosháza  lel-
késze  lesz.  1876-ban  Székács  József  püspök  halála  után
a  pesti  magyar  egyház  választja  meg.  1885  április  14-én
javakorában  hal  meg.  A  túlfeszített  munka  ölte  meg
szívét.  Tagja  volt  a  Tud.  Akadémiának  s  költői  mun-
kássága  folytán  több  irodalmi  társaságnak.  Sokat  ír  és
fordít,  de  mint  lelkipásztor  is  nagy  munkát  fejt  ki.
Különösen  szívén  van  az  ifjúság  ügye,  de  az  árvák
ügye  és  a  börtönmisszió  is.  Szoros  barátságban  volt
Szász  Károly  ref.  püspökkel,  aki  halála  előtt  a  beteg-
ágyon  meglátogatta.  Frissen  írt  s  a  feltámadásról  szóló
húsvéti  énekéről  beszélgettek.  Több  éneke  az  ev.  énekes-
könyvnek  most  is  becses  kincse.  Szász  Károly  róla  tar-
tott  emlékbeszédében  így  szól:  ,.Győry  Vilmos  földi  élete
munkájának  nem  sok  salakot  kell  levetnie  .  .  .  Mert  ő
már  itt  is  eszményi  légkörben  élt  s  szelleme  szárnyait
a  föld  porától  tisztán  tudta  tartani.”  Mint  hitoktatóról
ez  évben,  halálának  50.  évfordulóján  tartott  országos
ünnepségen,  Pékár  Gyula,  a  Luther-Társaság  elnöke,
nagy  elragadtatással  emlékezett  meg.  Neki  is  hitokta-
tója  volt  s  szinte  ugyanazokat,  a  vonásokat  domborí-
totta ki, mint Kuns Irén: főleg szelídséget.

Győry  Vilmos  volt  az  első  Kunst  Irén  nevelői  közt,
aki  a  külmisszióval  is  foglalkozott.  Megírta  Egedé  Já-
nos  dán  ev.  lelkész,  Grönland  misszionáriusának  az
életrajzát.  Tette  ezt  egy  olyan  korban,  amikor  hazánk-
ban  már  a  régiebbek  közül  senki  sem,  .az  újabbak  közül
még  senki  sem  foglalkozott  az  Isten  országának  ezzel  a
sokszor  Hamupipőke-sorsra  kárhoztatott  munkájával.
Itt  megint  találunk  valami  feltűnőt.  Hogyan,  hogy
Kunst  Irén  nem  tesz  említést  erről?  Hogy  Győry  Vil-
mostól  hallott  először  a   külmisszióról!  Talán  elmosó-
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dott  az  emlékezetében,  mert  egyébként  sokszor  nagy  el-
ismeréssel  szólt,  mily  sokat  köszönhet  hitoktatójának,
amint  azt  egykori  munkatársa:  id.  Victor  János  igaz-
gató  is  kiemelte  emlékbeszédében,  amelyet  a  Deák-téri
német  Nőegyletben  tartott.  Viszont  egy  dolog  megma-
gyarázódik.  Az,  hogy  miért  tudott  előtérbe  nyomulni
megtérése  után  oly  hamar  Kunst  Irénnél  a  külmisszió
gondolata.  A  hitoktató  munkája  szóban  és  írásnan  for-
málhatta ehhez a megfelelő tudatalatti világot.

Az egyház.

Egyházi  részről  a  hitoktatón  kívül  még  konfirmáló
lelkészéről,  Doleschall  Sándorról  kell  megemlékeznünk.
Ö  egyben  az  első  azok  között,  aki  nemcsak  formált
Kunst  Irén  lelkén,  hanem  aki  áldott  visszahatásokat  is
kapott Kunst Iréntől.

1830.  november  26-án  született  Modorban.  Beszter-
cebányán  volt  ev.  lelkész,  majd  a  zólyomi  egyházmegye
esperese.  1875-ben  választotta  lelkészül  a  pesti  német
egyház.  Kiváló  szónok,  nagyműveltségű  theológus,
szervező  tehetség.  Sokat  foglalkozott  egyháztörténeti
tanulmányokkal,  mint  az  egyetemes  egyház  levéltárosa.
1887-ben  kiadta  a  pesti  ev.  egyház  történetét.  Dacára
annak,  hogy  theológiai  irányzata  racionalisztikus  volt,
komolyan  gyakorolta  a  lelkipásztori  tevékenységet,  fő-
leg  a  konfirmációt.  így  jutott  közel  Kunst  Irénhez,  bár
a  családdal  korábban  is  összeköttetésben  volt.  Legköze-
lebb  Kunst  Irénhez  a  Bethesdában  töltött  súlyos  beteg-
sége  vitte  a  90-es  évek  elején.  A  betegség  azzal  végző-
dött,  hogy  amputálni  kellett  a  jobbkarját,  de  ő  félkarral
is  tovább  végezte  lelkészi  szolgálatát.  Ekkor  már  meg-
szűnt  az  a  panasz,  amivel  Kunst  Irén  korábban  illet-
hette  konfirmáló  lelkészét.  A  nagy  betegség  és  a  lelki
világosságban  egyre  fejlődő  nagy  leány  hűséges  bizony-
ságtételei  az  egykor  racionalista  lelkészt  odasegítették  a
golgotai  Megváltóban  való  hithez.  Bár  korábban  maga
Doleschall  is  ellenezte  a  külmisszióba  való  készülést,  a
belső  fordulat  fordulatot  hozott  ebben  is  és  Kunt  Irén
boldogan  élvezhette  egykori  konfirmáló  lelkészével  a
legmeghittebb  lelki  beszélgetéseket  s  az  együtt  való
imádkozás áldásait.
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A névtelen.

Kunst  Irén  1887-ben  leteszi  a  tanítónői  képesítést
s  ezzel  új  határvonalhoz  érkezik.  Most  jön  lelki  felébre-
désének  esztendeje,  mikor  a  család,  az  iskola  és  egyház
hatásán  túl  formáló  tényezőként  jelentkezik  a  lelki  kö-
zösség.  És  pedig  az  a  lelki  közösség,  amely  a  Skót  Misz-
szió  keretében  fejtette  ki  a  múlt  század  utolsó  harma-
dában  az  egész  magyar  keresztyénségre  kisugárzó  áldó
hatását.

A  választó  vonalnál  egy  névtelen  jelentkezik.  Angol
kisasszony,  akinek  neve  sehol  sincs  feljegyezve.  Bizo-
nyos,  hogy  ő  volt  az  első  eszköz  Kunst  Irénnek  az  Úr-
höz  való  határozott  meghívásában.  Kicsit  feltűnő,  hogy
ennek  a  nyelv  tanárnőnek  a  nevét  rnisszionáriusnőnk
sehol  sem  említi.  Pedig  látjuk  az  önéletrajzban,  mennyi
szeretettel,  kitartással,  fáradozással  végezte  ő  a  hívoga-
tás  munkáját  s  hogy  Kunst  Irén  is  mennyi  melegséggel
állít  emléket  neki.  Talán  azt  akarta  hogy  ezáltal  is
dicsőíttessék  az  itt  a  földön  névtelenek  szolgálata.  Ön-
kéntelen  utalás  van  ebben  arra,  hogy  maga  Kunst  Irén
is  sokszor  végzett  névtelen  szolgálatokat,  hogy  legyen
valami  meglepetés  és  új  öröm  az  örökkévalóságban  is.
Az  életrajzkutató  kikutathatná  az  illető  angol  nyelv-
tanárnő  nevét,  de  a  fenti  gondolat  jegyében  hagyja,
mint ahogy Kunst Irén is hagyta.

Mária Dorottya és a magyar lelki ébredés.

A  Skót  Misszióhoz  érve,  egész  sereg  név  jelentke-
zik,  akiknek  több-kevesebb  szerepük  volt  Kunst  Irén
határozottabb  lelki  életének  megindulása,  sőt  tovább-
fejlődése  körül.  De  mielőtt  ezekről  pár  szót  szólnánk,
ki  kell  térnünk  a  Skót  Misszióra  s  a  magyar  lelki  ébre-
dés előzményeire.

Ez  pedig  Mária  Dorottyához  visz  bennünket.  Ö
hozta  a  szikrát  a  racionalizmus  és  holthit  alatt  seny-
vedő  magyar  lelki  terepre.  Még  pedig  Németországnak
ébredésekben  legáldottabb  földjéről,  Würtenbergből.
Mint  Lajos  würtenbergi  hercegnek  és  Henrietta,  Nas-
sau-Weilburg-i  hercegnőnek  leánya,  1797.  november
1-én  született,  valószínűleg  Bayreuthban.  Kirchheim  un-
ter  Teckben  nevelkedett.  Édesanyja  egyike  a  legmélyebb
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lelki  életű  nagyasszonyoknak,  akiket  az  Isten  országa
története  felmutat.  Különösen  Steinhofer  és  Hofacker
írásai  és  prédikációi  voltak  rá  mély  hatással.  1819-ben
kerül  a  legnagyobb  és  legkedvesebb  magyar  nádornak:
Józsefnek  oldalára  s  mint  az  ő  hitvese,  28  évet  tölt  ha-
zánkban.  Férjét  is  bibliaolvasóvá  tette.  Mikor  meg
akarták  akadályozni  abban,  hogy  gyermekeit  maga  ve-
zethesse  be  a  keresztyén  hit  igazságaiba,  bibliamondá-
sokat  veretett  aranyból  gyermekei  tányérjába.  Családja
lelki  életén  kívül  nagy  gondja  volt  Mária  Dorottyának,
hogy  mit  tehetne  a  magyar  nép  lelki  ébresztésére.
1832-ben  indítást  kap,  hogy  kezdjen  el  rendszeresen
imádkozni  azért,  hogy  az  Úr  küldje  el  az  Ő  Keresztjé-
nek  bizonyságtevőjét  ebbe  az  országba.  Hét  éven  ke-
resztül  naponként  imádkozik  ezért  a  budai  Várnak  a
Dunára,  Pestre  s  a  mögötte  elterülő  nagy  magyar  róna-
ságra  néző  ablakai  mögött  térdelve.  Az  Úr  ezt  az  imád-
ságot  1839-ben  különös  módon  hallgatta  meg.  A  Skót
Presbiteri  Egyház  1838-ban  tartott  nagygyűlése  hatá-
rozatából  a  következő  évben  dr.  Keith,  dr.  Black,
M'Chyne  és  Bonar  András  misszionáriusok  Palesztinába
mentek.  A  Szentföld  felé  közeledve  dr.  Black  leesett  a
tevéről  és  dr.  Keith  kíséretében  kénytelen  volt  vissza-
fordulni.  A  Dunán  felfelé  hajózva  igyekeztek  Buda-
pestre.  Lelki  szempontból  nem  volt  valami  vonzó  nekik
ez  a  hely  s  azért  csak  egy  éjjelt  akartak  itt  tölteni.
Budapest  felé  közeledve,  hevenybetegség  vette  le  lá-
baikról  a  misszionáriusokat,  úgy  hogy  kénytelenek  vol-
tak  itt  ágynak  dőlni.  A  mindenre  figyelmes  Mária  Do-
rottya  értesült  az  esetről.  Nemcsak  ápoltatásukról  gon-
doskodott,  hanem  az  Úr  kezét  látta  a  dolgok  ilyetén
alakulásában.  Kérte  a  misszionáriusokat,  hogy  marad-
janak  Budapesten  s  a  Szentföld  helyett  itt  kezdjenek
munkát.  így  indult  meg,  egy  evangélikus  nádorasz-
szony  imái  és  kérlelése  nyomán,  a  Skót  Misszió
munkája  Budapesten.  A  Lánc-híd  építése  akkoriban
kezdődött.  A  sok  angol  és  egyéb  külföldi  munkás  gon-
dozása  is  kész  alkalomként  kínálkozott  a  több  nyelven
beszélő  misszionáriusoknak.  A  Skót  Misszió,  Mária  Do-
rottya  kedvelt  lelkészének,  Bauhofer  György  (született
Sopronban,    1806-ban;    Somorjáról  Budára  került    lel-
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késznek  1844.  október  20-án)  első  budai  evangélikus
lelkésznek  a  fővárosba  kerülésével,  szorosabb  kapcso-
latba  jutott  az  itteni  prot.  lelkészekkel.  Úgy  hogy  ez
a  Misszió  kovász  lett  nemcsak  a  zsidók  térítéséhez,  ha-
nem  a  mélyen  alvó  magyar  evangéliumi  keresztyénség
felébresztéséhez.  Míg  József  nádor  élt,  bár  áskálódások
folytak,  mégis  zavartalanul  fejthette  ki  áldott  úttörő
tevékenységét  Mária  Dorottya,  Az  ébredési  mozgalom
legbensőbb  magja  az  ő  és  Bauhofer  személye  köré  he-
lyezkedett  el,  úgy  hogy  az  a  Skót  Missziónak  is  felette
állott.  Hisz  Mária  Dorottya  és  Bauhofer  előtt  egy  a
mindkét  prot.  egyházra  kiterjedő  s  a  történeti  egyháza-
kat  is  megmozgató  magyar  lelki  ébredés  gondolata  ál-
lott.  Az  így  megindulni  készülő  ébredési  mozgalmat
azonban  meggátolta  József  nádornak  1847-ben  bekövet-
kezett  halála.  Hiába  biztosította  végrendeletikig  a  nagy
nádor,  hogy  hűséges  hitvese  az  ő  halála  után  is  gyer-
mekei  mellett  hazánkban  maradhasson.  A  bécsi  kama-
rilla,  főként  Metternich  nem  tudta  megbocsátani  Mária
Dorottyának  a  magyarokkal  való  tüntető  együttérzését.
Viszont  a  Habsburg-ház  katholikus  mivolta  felett
külön  is  őrködő  klérus  nem  tudta  megbocsátani  a  Ná-
dorasszonynak  igazi  bibliás,  élő  keresztyén  hitét.  Hiába
volt  a  házasságlevél  és  végrendelet,  Mária  Dorottyát  el-
szakították  gyermekeitől,  magyarjaitól  s  a  meginduló
evangéliumi  ébredés  tüzének  közvetlen  közelből  való
ápolásától.  Mária  Dorottya  Páthmosza  a  Schönbrunn
egy  kis  kastélya  lett.  A  hűség  azonban  többször  vissza-
hozta,  ha  álruhában  is.  S  ezt  nemcsak  arra  használta
fel,  hogy  gyermekeit  magához  szoríthassa,  hanem  arra
is,  hogy  magyar  lelki  testvéreivel  a  legbensőbb  közös-
séget  ápolhassa:  közös  bibliaolvasás,  imádkozás  és  úr-
vacsoravétel formájában.

Egyben  azonban  megszégyenítette  Isten  az  ellen-
séget.  Meghalni  hazajöhetett.  Azt  mégsem  akadályoz-
hatták  meg,  hogy  1855.  tavaszán  anyai  örömök  előtt
álló  leánya  mellett  az  édesanya  szolgálatát  teljesíthesse.
A  várás  ideje  alatt  megbetegedett  s  március  30-án  itt
halt meg köztünk s itt is van eltemetve.

Mindenesetre  a szabadságharc  súlyos  kimenetele
is  hozzájárult,  hogy  a   szép  lendületet    ígérő    egyházi
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lelki  ébredés  megtorpant.  Bauhofer  ugyan  még  Mária
Dorottya  halála  után  kilenc  évig  állt  az  őrhelyen;  de
az  evangéliumi  szempontból  színtelenebb  és  inkább  a
kultúra  általános  ambícióihoz  igazodó  egyházi  irány-
zat  került  felül;  a  csendes  természetű  Bauhofer  mögött
nem  állt  többé  a  nagytekintélyű  Nádorasszony  s  a  meg-
indult  ébredési  mozgalom  annyira  letűnt  a  szintérről,
hogy  az  még  a  hívők  köztudatából  is  kiveszett  s  ma
úgy  kell  a  feledés  hamurétegei  alól  kiásni  ezeket  az
összefüggéseket: Isten vonalvezetésének drága nyomait.

A Skót Misszió.

A  Skót  Misszió  pesti  munkája  szintén  megsínylette
Mária  Dorottya  halálát,  valamint  a  szabadságharc
utáni  abszolutizmus  minden  lelki  szabadságot  is  meg-
bénítani  akaró  nyomását.  De  mert  külföldi  erőkre  tá-
maszkodott,  hamarabb  felocsúdhatott  s  már  a  60-as
években  nagyobb  lendülethez  jut.  Főleg,  amidőn  1864-
ben  —  épen  Bauhofer  halála  évében  —  dr.  Moody
András  személyében  igen  komoly,  kiváló  kharizmákkal
megáldott evangéliumi lélek került az élére.

Ez  a  Moody  András  állt  a  Skót  Misszió  élén  akkor
is,  amikor  1887.  őszének  egy  egyszerű  vasárnap-dél-
utánján  először  lépte  át  Kunst  Irén  annak  küszöbét.
Moodyról  40  éves  magyar  szolgálati  jubileuma  alkal-
mából  Szalay  József,  nagybecskereki  ref.  lelkész  így
ír  az  általa  szerkesztett  Keresztyén  Evangélista,  az  első
magyar  ébredési  egyházi  néplap,  1904.  január  l.-i  szá-
mában:  ,,1864-ben,  mikor  dr.  Moody  e  hazába  jött,  egy
angol  így  jellemezte  hazánkat:  ,,Sok  itt  a  protestáns,
de  kevés  az  evangélium.”  Merle  D'Aubigné,  híres  fran-
cia  egyháztörténetíró,  —  akinek  előszavával  jelent  meg
Bauhofer  névtelenül  kiadott  könyve  a  magyar  protes-
tantizmus  történetéről,  —  így  nyilatkozott  rólunk:
„Mondatól  élni,  holott  megholt  légy.”  És  a  skót  szabad
egyház  közgyűléséből  eme  hívást  bocsátá  hozzánk:
„Ébredj  fel  te,  aki  aluszol.”  Evangéliummentes,  aluvó,
holt  volt  a  mi  egyházunk  1864-ben.  És  most,  1904-ben?
Hisz  most  se  dicsekedhetünk  nagyon.  De  hogy  mégis
elmondhatjuk,  hogy  ...  ma  már  van  vallásos,  élő  ke-
resztyén  hit,  munkálkodás,  élet,  egyszóval  ébredezés  az
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álomból,  felkelés  itt-ott  a  halálból,  ezt  megint  Isten
után  elsősorban  dr.  Moody  András  úrnak  köszönhet-
jük,  ki  az  ő  folytonos  kitartó  munkálkodásával  egyre
ébresztgetett  bennünket  s  aki  a  maga  életével,  tanításá-
val  .  .  .  mint  elevenítő  jó  kovász,  folyton  erősebben  és
«rősebben  áthatotta  ezt  a  nagy  magyar  élettelen  testet:
a református egyházat.”

A német ref. egyház.

Abban  az  időben,  amikor  Kunst  Irén  a  Skót  Misz-
szióval  összeköttetésbe  került,  a  Hold-utcai  összejöve-
teleken,  a  Skót  Misszió  együtt  dolgozott  az  ú.  n.  német
református  egyházzal.  A  történelmi  hűség  kedvéért
meg  kell  jegyezni,  hogy  ezt  a  ref.  egyházat,  nagyobb-
részt,  korábban  a  Deák-téri  német  ev.  egyházhoz  tar-
tozó  komoly,  hívő  lelkek  kezdeményezték,  ők  az  akkori
lelkész  erősen  észvallású,  liberális  igehirdetésében  nem
tudtak  kellő  lelki  kielégülést  találni.  Hozzájárult  az
is,  hogy  ugyanakkor  a  Prot.  Árvaház  is,  —  amelyet  pe-
dig  a  pietista  irányú  Bauhofer  György  nem  kis  részbén
ugyanezen,  mélyebb  hívő  életre  vágyódó  s  külföldről
hozzánk  került  német  evangélikusok  segítségével  alapí-
tott,  —  a  pozitív  és  mélyebb  kedélyű  keresztyénségtől
idegenkedő  ev.  lelkészek  vezetése  alá  került.  Ezek  nem
nézték  jó  szemmel  a  vasárnapi  iskolát  s  az  ott  szintén
tartani  szokott  bibliaórákat.  Mivel  pedig  ugyanakkor
az  egész  vonalon  egyformán  az  Unió,  a  két  prot.  egy-
ház  közötti  különbségek  elszíntelenítésére  való  törek-
vés  dívott,  a  kis  csapat  úgy  segített  magán,  hogy  az  ev.
egyházból  való  formális  kilépés  nélkül  ref.  keretek  kö-
zött  helyezkedett  el.  Ez  a  ref.  egyház  akkori  vezetőségé-
nek  a  mélyebb  kedélyű  keresztyénséget  jobban  meg-
értő  bölcsesége  és  éleslátása  folytán  teljes  mértékben
sikerült  is,  anélkül,  hogy  a  kis  csapat  a  rettegett  „szek-
tává”  vált  volna.  A  kis  kör  a  német  ref.  egyházban
megkapta  a  maga  nagyobb  belső  mozgásszabadságát
és  mint  a  fejlemények  igazolták,  nemcsak  egy-egy  in-
tézménnyel  gazdagította  meg  —  végeredményben  —
az  egész  magyar  ref.  egyházat,  hanem  nagyban  hozzá-
járult  ahhoz,  hogy  az  evangéliumi  ébredés  tüzei  köze-
lebbről szolgálják azt.
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A  jó  is  az  egyik  oldalon,  a  helytelen  magatartás  is-
a  másik  oldalon  a vezetőségen  fordult  meg.  Mert  egyéb-
ként  az  az  intenzív  evangelizációs  munka  és  élet,  amely
ezekben  az  alakulatokban  kibontakozott,  a  magyar  ref.
egyháztól  akkor  még  ép  oly  idegen  volt,  mint  a  szintén
csak  a  maga  nehéz  megélhetési  és  kulturális  gondjai-
val  elfoglalt  s  ébredésre  szoruló  evang.  egyháztól.  Ki-
tűnt  ez  abból  a  sok  ócsárlásból,  sőt  üldözésből  is,  mely-
ben  a  Hold-u.  szellemét  a  ref.  hivatalos  körök  is  illették,
még  azután  is,  hogy  dr.  Szabó  Aladár  személyében  ma-
gyar  ref.  lelkész  csatlakozott  az  ébredési  mozgalomhoz.
Viszont  ez  magyarázza  azt  is,  hogy  ha  valaki  a  Hold-
utcai  közösségbe  az  evangélikusok  közül  valahogy
belekerült,  annak  ott  nem  kellett  magát  idegennek
érezni,  hiszen  a  szellem  mélyen  evangéliumi  volt  s
mint  az  elmondottak  mutatják,  —  Mária  Dorottyától
kezdve  evang.  imádságok  és  kezek  is  dolgoztak  a  Sión
e  drága  Vár-részletének  kiépítésén.  Ezért  érezhette  ott
magát  otthonosan  pl.  Madzsar  János,  másik  evangélikus
misszionárius-jelöltünk  is,  akit  később  a  Lipcsei  Misszió
nevelt  s  akit  a  kiképzés  alatt  bekövetkezett  halála  aka-
dályozott  meg,  hogy  kiérkezhessek  a  külmisszióba.  így  is
azonban  a  magyar  ébredés  útjának  nyitott  szívű  figye-
lője  hálával  gondol  a  ref.  egyház  azon  őrállóira,  akik  az
evangélium  hódító  tüzének  falaikon  belül  helyet  adtak:
hogy  ez  az  esetleges  hiányai  ellenére  is  nélkülözhetetlen
lelki  közösség  a  történeti  egyházon  belül  úgy  találjon
otthont,  hogy  annak  áldásai  átszármazhassanak  mind  a
két protestáns egyházra.

Ezek  között  az  áldások  közt  volt  Kunst  Irén  döntő
jellegű  megtérése  és  a  külmisszióba  való'  elhivatásának
megismerése.

Megtérése.

Megtérése  nem  történt  egyszerre  s  az  nem  is  a  hir-
telen  izzó  megtérések  fajtájából  való.  Nincs  benne  semmi
methodisztikus.  Egész  sereg  ember  forgolódik  körü-
lötte.  A  már  említett  dr.  Moody,  Moody  Erzsébet,
az  ő  nővére,  azután  a  német  ref.  egyház  lelkésze:  König,
Knipping  Vilma,  Müller  Matild:   a  Skót  Misszió  elemi
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iskolájának  tanítónői,  valamennyien  az  Úr  Jézus  mentő
szeretetétől  telített,  kedvesebbnél  kedvesebb  lelkek.  Az
első  hatás  már  olyan,  hogy  az  első  vasárnapi  óra  óta
nem  tud  szabadulni  az  Ige  utáni  vágytól.  De  itt  is  iga-
zolódik:  a  szíve  nem  volt  könnyen  bevehető  vár.  A  leg-
csodálatosabb  azonban  az,  hogy  a  döntő  pillanatokat,
mind  a  megtérés,  a  Krisztus  golgothai  váltságának  el-
fogadása,  mind  a  külmisszióba  való  elhivatása  terén,  —
nem  a  Hold-utcai  nyilvános  összejöveteleken,  nem  lelki
vezetőkkel  való  meghitt  beszélgetés  közben,  hanem  ott-
hon,  egyedül  élte  át!  így  esett  aztán,  hogy  megtérését
nem  más  ember  művének,  sem  a  maga  teljesítményé-
nek  nem  tekintette,  hanem  Isten  művének.  Akkor  fe-
jezi  ki  magát  ebben  a  tekintetben  legtalálóbban,  amikor
egy  theológuskonferencián  így  összegezi  a  történteket:
.,Mikor  Jézus  megtalált....  Nem  én  Őt,  hanem  ő
engem.”

Még  az  is  jellemző,  hogy  nem  látomása  van,  nem
életveszedelem,  nem  egy  mély  fájdalom  sodra  viszi  az
életátadás  boldog  küszöbére,  hanem  az  Ige,  amely  ta-
karítás  közben  egy  bibliai  jelzőről  elébe  hull.  És  milyen
Ige!  Nem  az  érzelmet,  a  fantáziát,  a  nagy  felsőbbrendű
élet  utáni  vágyat  felkorbácsoló  Ige,  —  mint  nzt  egy
tizennyolc  éves  leánynál  várhatnánk,  —  hanem  a  ket-
tős  igazságot  bejelentő  Ige:  Jézus  a  bűnösök  megtar-
tója,  a  bűnösök  közt  pedig  első  én  vagyok.  (I.  Tim.  1,
15.)  Sokszor  hallott  és  sokak  számára  mindvégig  csak
laposnak  tetsző  kijelentések  ezek,  melyek  felett  unott
egykedvűséggel  suhanunk  el.  De  őt  a  Szentlélek  erejé-
vel  ragadta  meg  s  ezért  lett  számára  végleges  döntő  for-
dulattá.  Megtérésében  több  a  kijelentés,  mint  az  élmény.
Ebben  is  látszik  északi  öröksége.  S  viszont  ez  meglát-
szik  egész  térítő  munkáján,  amikor  evangélizálásában
másnál  sem  törekedett  misztikus  hatásokra,  a  saját  sze-
mélyét  fel  nem  tolta.  Onnét  felülről  kapott  legtöbbet,
mást is csak ehhez akart segíteni, G. A.



A VÁRÁS IDEJE.

Kunst  Irén  életében  hét  szakaszt  kell  megkülön-
böztetni:  I.  Születésétől  1887.  őszéig:  megtéréséig,  az
Úrnak  való  életátadásáig.  A  lelki  fejlődés  korszaka.  II.
A  misszióba  való  elhívatásától:  1889.  elejétől  1904.
szept.-ig,  a  kínai  misszióba  való  kiindulásáig.  A  várás
és  felkészülés  ideje.  III.  1904.  októbertől  1913.  ápri-
lisáig:  az  első  kínai  szolgálat  ideje.  IV.  Az  első  itthoni
időzés  1913.  májusától  1921.  januárjáig.  V.  A  második
kínai  szolgálat:  1921.  januártól  1931.  februárjáig.  VI.
A  második  itthoni  időzés:  1931.  márciusától  1932.
nyaráig.  VII.  A  harmadik  kínai  szolgálat:  1932.  szep-
temberétől 1934. novemberig. Az utolsó idők.

Olyan  ez  a  hét  korszak,  mint  a  hétkarú  arany
gyertyatartó.  Egy  Kéz  tartja  az  egészet  s  mind  a  hét
kar  fehér  gyertyáján  ugyanannak  a  Léleknek  a  csodái
égnek és világítanak.

Vannak,  akik  megtérésük  tudatos  átélése  után
még  sokáig  kénytelenek  várni,  míg  elhivatásukat  is
felismerik.  Kunst  Irénnél  nem  így  állt  a  dolog.  Alig  egy
évvel  az  1887.  év  nevezetes  őszi  vasárnapja  után,  1889.
január  6-án  megkapja  már  a  munkára  hívó  szót:  a
külmisszióba.  Érdemes  megállni  annál  a  mozzanatnál,
hogy  a  hívó  szó  felismerése  éppen  vízkereszt  napján
következik  be.  E  napon  egyházunkban  a  napkeleti  böl-
csekről  szól  az  evangélium.  Ebben  az  evangéliumban
álltak  eléje  először  napkelet  színes  fajtáinak  képviselői.
S  a  délelőtt  hallott  evangélium  készíthette  elő  azt  a
titokzatos  délutáni  jelenetet,  amelyet  Önéletrajzában
oly  megkapóan  ír  le.  Ez  is  mutatja,  hogy  az  egyház
élete  is  belejátszódott  a  Kunst  Irén  életére  döntő  pil-
lanatokba.  Az,  hogy először  Afrikára  gondolt  és  csak
belső  harc  után  engedett  helyet  a  Kínára  vonatkozó
isteni  indításnak,  megint  mutatja,  hogy  Kunst  Irén
mennyire  nem  a   saját  romantikus  lelki    vágyának    a
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varázsa  alatt  állt,  s  hogy  neki  is  meg  kellett  ismernie
az ösztöke ellen való rugódozást.

De  míg  a  munkába  való  elhívásra  nem  kellett
soká  várnia,  annál  hosszabb  ideig,  másfél-évtizedig
tartott,  amíg  a  missziói  parancs  foganatosításához  fog-
hatott.  Ez  a  várás,  az  abban  való  kitartás,  egyike  Kunst
Irén  legbecsesebb  korszkainak.  Mennyien  adták  volna
fel  ily  hosszú  próba  után  a  reményt  s  álltak  volna  el
a  kiküldetés  gondolatától.  A  várakozás  utolsó  évei  alatt
benne  is  el-elhalványult  közben-közben:  vájjon  el  fog-e
jutni  valaha  Kínába,  —  de  maga  a  bizonyosság,  hogy
neki oda kell készülnie, — nem ingott meg soha.

Sokan  vannak,  akik  a  várást  értelmetlennek  és  in-
kább  a  keresztyén  élet  negatív  korszakaihoz  tartozó-
nak  tekintik.  Pedig  Isten  senkinél  sem  dolgozik  úgy,
hogy  várási  szakaszokat  ne  juttatna  bele  az  életébe.
Varasokat,  amelyek  úgy  hatnak,  mint  gátak  és  aka-
dályok,  de  amelyeket  Isten  a  Jákob  lajtorjájának
lépcsőfokaiul  szán.  így  volt  ez  Kunst  Irénnél  is.  S  nem-
csak  így  volt.  hanem  ő  ezt  fel  is  ismerte.  Várakozásá-
nak  nemcsak  az  volt  az  értelme,  hogy  édesanyja  mel-
lett  hűségesen  teljesítse  gyermeki  kötelességét,  hanem
az  is,  hogy  belső  tisztulásokon  menjen  keresztül.  Kü-
lönösen  1895.  és  1896.  voltak  nevezetes  évek,  amikor
mélyebb  belső  összetörésen,  a  csődök  csődjén,  a  hívő
ember  csődjén,  belső  érlelődéseken  megy  keresztül.  Ez
egyrészt  a  hívő  életben  az  emberi  résztől  való  nagyobb
eltekintésre,  mélyebb  megalázkodásra,  a  saját  akaratá-
nak  félretételére,  —  másrészt  Jézus  vére  egyetlen  bűn-
törlő  erejének  mélyebb  meglátására  vezette.  Mindkettő
olyan,  amire  minden  keresztyénnek,  főkép  pedig  a
misszionáriusnak  feltétlenül  szüksége  van.  Isten  iránti
hálával  kell  itt  megállapítanunk,  hogy  Kunst  Irént  a
kereszt  feltétlen  győzelmes  erejében  való  hit  nem  szé-
dítette  bele  a  perfekcionizmusba,  vagy  a  darbizmusba,
ami  abban  az  időben  oly  sok  kedves  keresztyénhez  kö-
zelálló  kísértés  volt.  Megmaradt  a  Luther  látása  mel-
lett  mindvégig  alázatosan:  Simul  peccator,  simul  Jus-
tus!  —   a  keresztyén  ember  sohasem  felejtkezhetik  meg
árról,  hogy  megváltott  és  megigazíttatott,  de  arról  sem,
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hogy  bűnös,  akinek  a  legszentebb  pillanatban  is  a  ke-
gyelem teljes irgalmára van szüksége.

A  várás  ideje  azonban  nemcsak  lelki  érlelődés,  ha-
nem  az  Isten  országa  munkáiban  való  gyakorlat  ideje
is  volt.  Jó,  ha  a  külmisszió  munkása  a  belmisszión
kezdi.  Alázatos,  apró-cseprő  itlhoni  szolgálatokon,  mint
aki  voltakép  itthon  is  meglátja,  mennyi  az  aratnivaló
s  hogy  a  saját  utcáját,  városát  és  gyülekezetét  is  meny-
nyi  missziói  alkalommal  s  felelősséggel  rakja  tele  az
Úr.  Nem  akarunk  ismétlésekbe  bocsátkozni.  Szépen  ír
erről  ő  maga,  —  bár  szemérmetes  rövidséggel  —  ön-
életrajzában  és  élénk  színekkel  az  ő  hűséges  barátnője
és  legrégibb  munkatársa,  özv.  Misley  Sándorné  követ-
kező  fejezetünkben.  —  Itt  csak  a  Kék  Keresztben  vég-
zett  munkára  térünk  ki.  Azért  is,  mert  szerelnénk  a
múlt  század  végén  kibontakozó  lelki  munkák  ezen  ágá-
ról is kis rajzot nyújtani.

A  magyar  Kék  Kereszt  munka  a  Brit  és  Külföldi
Bibliatársulat  munkásaira  vezethető  vissza.  Neveze-
tesebb  lendületet  azonban  id.  Biberauer  Tivadar  be-
kapcsolódásával ért el.

A  Biberauer-család,  amely  az  egész  magyar  lelki
ébredés  történetében  nevezetes  szerepet  nyert  a  múlt
század  közepétől,  Bajorországból  sarjadt.  Az  ősöket
innét  még  az  első  ellenreformációi  üldözések  idején  űz-
ték  ki  hithűségük  miatt.  Ausztriába,  majd  Nyugat-
Magyarországba  került  a  Család.  Biberauer  Tivadar
édesatyja,  Mihály  gráci  lelkész  volt  és  meleg  baráti,
sőt  komasági  viszonyban  volt  Haubner  Mátéval,  a  nagy
szerepet  vivő  dunántúli  ev.  szuperintendenssel,  aki  az
abszolutizmus  idején  törhetetlen  hazafiságáért  Kuf-
steinben várfogságot is szenvedett.

Biberauer  Tivadar  1829-ben  Grácban  született.  A
48-as  eseményeket  Bécsben  élte  át.  Résztvett  az  ottani
szabadságért  indított  mozgalmakban  s  a  Szt.  István
toronyból  várta  a  felszabadító  magyar  honvédeket.  Fog-
ságot  is  szenvedett.  1853-ban,  24  éves  korában  jött
hazánkba,  mint  a  szab.  osztrák—magyar  államvasút-
társaság  mérnöke.  Mint  Máv.  főfelügyelő,  pályafenn-
tartási  főnök  ment  nyugalomba.  Hétközben  sokat  uta-
zott,  de  a  vasárnapot  annál  inkább  megszentelte.  Igazi
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hazájának  Magyarországot  tekintette,  Ő  gyűjötte  Buda-
pesten  össze  a  komolyabb  hitéletre  vágyó  német  és
svájci  evangélikusokat  és  reformátusokat.  Nagy  része
volt  Bauhofer  György  budai  ev.  lelkész  mellett  a  Prot.
Árvaház  megalapításában:  1859.  Hasonlóképen  a  német
református  leányegyház  s  a  Hermina-úton  levő  Bethánia-
árvaház  létrejövésében.  Ő  alapította  König  bir.  német
lelkésszel  és  dr.  Bakody  orvossal  a  Bethesdát:  az  első
magyarországi  diakonissza  kórházat.  Az  evangéliumi
sajtó  iránt  is  nagy  érzéke  volt.  Megindította  a  Keresz-
tyén  Népbarátot  és  kiadta  az  első  evangéliumi  gyermek-
lapot,  az  Örömhírt.  Nagy  .szeretettel  csüngött  a  vasár-
napi  iskolán.  Az  ő  alapításának  mondható  1859-ből  a
Prot.  íparosképző  is,  amelynek  első  titkára  volt  s  ahol
ő tartott először bibliai órákat.

Kunst  Irén  a  90-es  években  kapcsolódott  bele  a
Kék  Kereszt  munkába,  amelyet  akkor  Biberauer  Tiva-
dar  vezetett.  Egy  vezető  tag  elbeszélése  mutatja,  hogy
az  ő  alázatos  és  bátor  aktivitása  mimódon  szégyenítette
meg  e  téren  is  a  férfiakat.  „Arról  tanakodtunk,  hogy
mi  a  Kék  Keresztben  inkább  csak  elméletileg  foglalko-
zunk  a  kérdéssel.  Letárgyaljuk  egymás  előtt  és  nagyobb
részt  józan  életű  egyénekből  álló  közönség  előtt  az  al-
kohol  káros  hatását  és  azt,  hogy  mit  kell  tenni  az  iszá-
kosok  megmentésére,  de  valóságos  iszákost  nem  is  lá-
tunk.  Míg  efelett  magunkat  vádoltuk,  egyszerre  csak
nyílik  az  ajtó  és  belép  egy  magas,  nyúlánk  termetű  fia-
tal  leány.  Utána  5—6  züllött  korcsmatöltelék.  Ügy
szedte  őket  össze  a  vasárnap  délutáni  korcsmázásból,  a
pálinkás  boltok  ajtajából  s  hozta  őket  a  mentő  igéhez.
Ez volt Kunst Irén!”

A  Kék  Keresztben  ismerkedett  meg  Kunst  Irén  az
itt  ugyancsak  tevékenykedő  Perényi-Családdal.  Ez  az.
ismeretség  azért  is  áldott  volt,  mert  ez  a  család,  különö-
sen  Perényi  József  polg.  isk.  igazgató  és  neje  hűséges
támogatói  voltak  Kunst  Irén  munkájának  azután,  hogy
ő  kiment  Kínába.  Perényi  József  sok  szép  evangéliumi
éneket  fordított.  így  Kunst  Irén  iránti  szeretetből  lefor-
dította  azt  az  éneket,  amellyel  őt  1910-ben  Hongkongba
érkezésekor  a  vak  leányok  fogadták:  „Oh,  mennyei  szép
napsugár.” (Ezt e műben közöljük is. L. 59. o.)
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Vasárnapi  iskolai,  leányköri  és  szegénygondozó
munkája  még  a  nevezetesebbek  s  azonkívül  az  a  misz-
sziói  imakör,  amelyik  1900-tól  kezdve  jött  össze  havon-
ként.  Ennek  olyan  fiatal  leány-tagjai  voltak,  akik  közül
nem  egy  szintén  készült  a  misszióba  s  bár  ezt  nem  tud-
ták  megvalósítani,  nagyobb  részük  hűségesen  kitartott
a külmisszió támogatása mellett.

Még  csak  a  szegény-kávékról  legyen  szabad  felem-
líteni  egy  személyes  emléket.  Utolsó  itthonléte  alkalmá-
val  mentünk  Angyalföldre  egy  szeretetvendégségre.  A
Nyugatinál  nagyon  összefacsarodott  Kunst  Irén  szíve,
amikor  egy  rongyos,  sápadt,  vézna  gyermekes  asszony
nyújtotta  ki  kérőleg  a  kezét.  A  szeme  könnyes  lett  és
így  szólt  hozzám:  ,,Miért  nem  gyűjtik  ma  össze  úgy  a
szegényeket,  mint  az  én  időmben?  Szegénykávéra!  Az
egyik  asztalnál  ültek  a  vendéglátók,  a  másik  asztalnál
az  utcáról  behívott,  ágrólszakadt  szegények.  Az  volt  a
szeretetvendégség,  hogy  aki  csak  tudott,  hozott  a  sze-
gények  asztalára.  Azután  olvastunk,  énekeltünk,  imád-
koztunk velük s hívtuk őket Jézushoz . . .”

Ebben  az  időben  az  Isten  országa  munkája  és  a
háztartás  vezetése  mellett  Kunst  Irén  édesanyjával
együtt  magánórákat  is  adott.  A  munkások  nyaranta
ugyancsak  rászorultak  egy  kis  pihenőre.  Szalkszent-
mártonban  volt  egy  kis  házuk,  amelyet  még  Németor-
szágból  hozott  pénzükön  vásároltak.  Később  is  úgy
volt,  Kínában  is,  meg  európai  szabadsága  alkalmával
is,  hogy  Kunst  Irén  pihenő  idejét  is  felhasználta  lelki
munkára.

Szalkszentmárton

is  ennek  emlékét  őrzi.  Erről  számol  be  Pap  Géza
ottani  ref.  lelkipásztornak  egy  kedves  cikke,  amely  a
Keresztyén  Család  1936.  évi  naptárában  is  megjelent.
A  szerző  szíves  engedelmével  közlünk  e  cikkből  részle-
teket.

„Amikor  megjött  a  szomorú  hír  Kunst  Irén  hősi
haláláról,  a  legközelebbi  vallásos  esténket  teljesen  neki
szenteltük.  Az  összejövetel  végén  látom,  hogy  itt  is,  ott
is  olyan  megilletődés  ül  az  arcokon,  könny  hull  a  sze-
mekből, mintha    közeli    hozzátartozót   siratgatnának.
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— Szegény  kisasszony!  —  De  páratlan  finom  lélek
volt,  —  mondja  szomorúan  Kovács  néni,  mintha  magá-
nak beszélne.

— Hogy?! Ismerte Kovács néni őt?
— Hogyne  ismertem  volna,  hiszen  éveken  keresz-

tül szomszédok voltunk.
— Hol?
— Itt,  Szalkszentmártonban.  Az  volt  a  házuk,  ahol

ma  a  postahivatal  van.  Ott  lakott  a  kisasszony  az  édes-
anyjával együtt.

Egyszerre  mindenkinek  volt  mondanivalója,  mert
az öregebbek mind tudtak valamit abból az időből.

— Mi  közvetlen  mellettük  laktunk,  —  kezdi  Jenei
Sándorné,  mint  aki  boldog  emlékek  kirakosgatásához
fog.  —  Mindennapos  voltam  náluk  mint  kis  szolgáló-
leányuk.  Inkább  csak  nyaranta  laktak  itt,  de  több  éven.
Volt  az  udvarukon  egy  „szaletli”;  minden  vasárnap  dél-
után  ott  tartottak  összejövetelt.  Mindenkit  szeretettel
fogadtak.  Itt  egész  délután  Hozsánna  és  Hallelujah  éne-
ket  tanultunk.  A  kisasszony  Bibliát  olvasott,  magyará-
zott,  szép  történeteket  mondott.  Már  akkor  tudtuk  a
„Fel  barátim,  drága  Jézus”~t  s  a  „Kövesd  a  Jézust”  s
még  sok  szép  más  éneket.  Nem  is  igen  csináltak  mást
egész  nyáron,  csak  folyton  kézimunkáztak,  templomba
jártak  és  összejöveteleket  tartottak  a  hívek  számára.
Máshová  nem  igen  jártak,  mint  hogy  esténként  elmen-
tek  sétálni.  Útközben  minden  ismerőst  kedvesen  meg-
szólítottak  s  elbeszélgettek  velük.  Ezért  is  mindenki  na-
gyon  szerette  őket.  A  mi  családunkat  különösen  szeret-
ték  a  kisasszonyék.  Édesanyám  mindig  ott  volt  a  biblia-
órájukon.  Kapott  is  a  Kunst  mamától  egy  szép  ima-
könyvet és Bibliát ajándékba.

— Nem  tudná  megmutatni  valamelyiket?  —  kér-
deztem  tőle.  —  Nem  sok  időbe  került  s  a  kezemben  volt
a  kedves  ajándék,  amelyet  most  Horváth  néni  használ
lelki  táplálékul,  öreg,  piroskötésű  könyv,  Szabó  Aladár
theológiai  tanár,  ma  budapesti  lelkész,  elmélkedéseket
és  imákat  tartalmazó  könyve:  a  Lelki  Harmat.  Fedő-
lapján  csak  úgy,  mint  a  belsején  meglátszik,  hogy  sok
kéz és szív használta már.
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Az  első  elsárgult  lapon  ez  a  feljegyzés  áll:  Balogh
Józsefnéé   ez   az   imádságos   könyv. Ajándékozta
Kunstné  őnagysága  és  leánya,  Kunst  Irén  kisasszony
1899-ben április 24-én.

Megilletődve  forgatom  a  sárgult  leveleket  s  egyre
világosabban áll előttem a nagy misszionárius alakja,

— Tessék  nézni,  ez  a  két  szekrény  is  az  övéké
volt.  Amikor  a  kisasszony  a  misszióba  ment,  akkor  vet-
tük  meg  tőle.  Én  egyszer  felmentem  velük  Pestre,  ott
sokat  jártam  a  kisasszonyékkal  a  Hold-utcai  istentisz-
teletre.  Sok  szeretetvendégséget  rendeztek,  azokon  én
is segédkeztem.

— Amikor  kiment  a  kisasszony  Kínába,  gyakran
írt  édesanyámnak.  Mikor  meg  hazajött  Magyaror-
szágra,  lejött  ide  is  Szalkszentmártonba  s  végigláto-
gatta  az  ismerősöket.  Csupa  jóság  és  szeretet  volt  mind-
kettő.  Takács  László  jómódú  gazda,  szintén  szomszéd-
juk  volt.  Most  is  boldogan  beszéli  el,  hogy  őt,  mint  se-
besült  katonát,  Kunst  Irén  Budapesten  betegsége  alatt
többször meglátogatta.

—  Mikor  az  öreg  nagyságos  asszony  meghalt,  in-
nen,  az  ő  volt  kertjéből  vittek  a  sírjára  két  zsák  földet,
mert ez volt a kívánsága.

Végigjártam  a  többi  szomszédokat,  ismerősöket,  az
ő  bibliaóráinak  volt  tagjait.  Mindenkinek  volt  egy  áldó
szava,  szeretetteljes  megjegyzése  a  kisasszonyról.  Nem-
csak  az  ajándékba  adott  bibliák,  imakönyvek,  szekré-
nyek  és  levelek  maradtak  meg  kedves  emlékül  utána.
Megmaradtak  azok  az  igék,  amelyeket  ő  vetett,  azok  az
énekek,  amelyeket  ő  tanított  s  azok  az  imádságok,
amleyeket  ő  fohászkodott  itt  Szalkszentmártonban,
mert  azok  a  lelkek,  akik  az  ő  közelében  éltek  és  ismer-
ték meg Jézust, ma is hűséges   követői a Mesternek!

A várás véget ér.

Két  szeretet  versenyzett  egymással  Kunst  Irén  szí-
vében.  Az  anyához  láncoló  szeretet  s  a  messze  Kínába
küldő  Jézusnak  engedelmes  szeretete.  A  verseny  min-
des  súrlódás  nélkül  folyt  le  s  az  édesanyának  1903.  feb-
ruár  3-án,  69  éves  korában  bekövetkezett  elhunytával
ért  véget.  Temetése  február  5-én  volt  a  Hold-utca  23.
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sz.  gyászházból.  Gyászjelentésen  ritkán  állnak  olyan
joggal  olyan  kifejezések,  aminők  Kunst  Irén  édes-
anyjáén:  „erős  hittel  Megváltójában  .  .  .  forrón  szere-
tett,  gyengéd,  hű  anyám  ...  Én  vagyok  a  feltámadás
és  az  élet,  aki  Énbennem  hisz,  ha  meghal  is  él..  .  ideig-
lenes  nyugvóhelyére,  ahol  a  dicsőséges  feltámadást
várja.”

Az  ezután  következő  események  gyorsan  peregnek
egymásulán  és  részletesen  le  vannak  írva  az  önélet-
rajzi  töredékben.  Most  már  csak  a  kiképzés  sorára  és
a  misszióba  való  elindítás  percére  kell  várni.  Isten  ki-
rendel  mindent.  Kirendeli  Mr.  Graham  Brownt,  a  kínai
misszionáriust,  akinek  éppen  ez  évben  kell  hazánkba
jönnie  s  akitől  Kunst  Irén  megtudja,  hogy  most  már
Németországban  is  képeznek  ki  a  Kínai-Belföldi  Misz-
szió  szolgálatára.  Az  sem  hozza  zavarba,  hogy  az  első
jelentkezés  pillanatában  a  Liebenzelli  Misszióban
egyelőre  nincs  hely.  Ez  is  arra  volt  jó,  hogy  még  széle-
sebb  felületen  tudjon  bekapcsolódni  a  misszió  nagy
hálózatába:  megismerkedvén  Malcheval,  a  német  ke-
resztyén  női  munkának  ezen  áldott  és  messze  kiágazó
központjával.  Még  egy  próba  a  Hold-utcában,  Daby
Gyula  misszionárius-jelölt  búcsúzásakor:  Hát  én  mikor
mehetek  majd?  Azután  1903.  őszén  Liebenzell  ajtó-
lárása.  Feltűnő  gyors  előhaladás  a  kiképzésben,  1904.
május  14-én  pedig  az  az  Áldozócsütörtök,  amelyen  nyil-
vánvalóvá  lett,  hogy  még  ez  év  őszén  mehet  Kínába.
S  majd  végül  szeptember  11-én  a  megható  búcsúünne-
pély  Liebenzellben.  Íme,  mily  gyorsan  megy  annál,  aki
tud várni!

Magyar  testvérei  közül  Szabadi  Aranka,  fiatalkori
barátnője,  vett  részt  ezen  s  az  Olajág  1904.  dec.  1-i  szá-
mában  mély  megindultsággal  számol  be  róla.  Nagy  kö-
zönség  volt  a  kibocsátó  ünnepélyen.  Szabadi  Aranka
a  szept.  12-én  induló  Kunst  Irént  egy  darabig  el  is  kí-
sérte.  Az  ő  soraiból  értesül  először  a  magyar  keresztyén-
ség  e  nagy  eseményről.  Annak  teljes  súlyát  átérző  s
jövőbeli  nagy  jelentőségét  előre  sejtő  sorok  olvashatók
itt:  „Az  első  magyar  misszionáriusnő,  —  ki  meghall-
ván  az  Úr  hívó  szavát,  elment  azok  közé,  kik  még  tel-
jes  lelki    sötétségben    élnek  és  bálványokat  imádnak,



48

hogy  hirdesse  az  evangéliumot.  Istennek  csodálatos  sze-
retetét,  ki  egyszülött  Fiát  adta,  hogy  azok  is,  ha  hisz-
nek  benne,  örök  életet  nyerjenek.  Ennek  horderejét
most  még  felfogni  nem  tudjuk.  Csak  az  Űré  legyen  érte
hála  és  dicsőítés!  Hiszem,  hogy  ezután  már  lesznek
többen  is,  kik  készek  mindenről  lemondani,  teljesen  át-
adván  magukat  az  Úrnak:  követik  parancsát  abban,
hogy  „elmenvén, tanítsanak.” G. A.

LELKEM KÍVÁN TÉGED.

Lelkem kíván téged, óh kegyelmes Uram!
Pajzsom a Te neved, véred boldogságom.
Csak Téged, csakis Téged, Uram, csakis Téged,
Csak Téged kíván lelkem, Uram, Téged.

Lelkem kíván Téged, óh Jézus, segíts meg,
Hogy mind halálomig híven kövesselek!
(Csak Téged, stb.)

Lelkem kíván Téged, örömben, bánatban,
Uram, mindörökké Te vagy boldogságom.
(Csak Téged, stb.)

Lelkem kíván Téged, légy Te én vezérem!
Várom ígéreted, óh tölts be egészen!
(Csak Téged, stb.)

Lelkem  kíván  Téged,  Jézus,  Isten  Fia,
Veled  osztályrészem  dicső  szép  korona.
(Csak Téged, stb.)

Mc.   Granahan   J.-tol  angolból  fordította  Kunst  Irén.  Megjelent  a
Hozsannában.  132. sz.







ÁTTEKINTÉS A KÍNAI MISSZIÓRÓL.

Valamikor  Kína  népe  is  az  egy  igaz  Istent  imádta,
azt  az  Istent,  aki  az  idők  elején  minden  emberrel  meg-
ismertette  magát,  de  akinek  ismerete  elhomályosodott
az  idők  folyamán  a  bűnbe  esett  ember  szívében  és  elmé-
jében.  Ti  (úr),  Sang-ti  (legfőbb  úr)  a  mindmáig  meg-
maradt  neve  kínai  nyelven  ennek  az  eredetileg  ismert
Istennek.  Amennyire  a  kínai  irodalom  legrégibb  emlé-
keiből  és  a  Sang-tire  vonatkozó  mai  vallásos  gondolko-
dásból  még  megállapítható,  azt  mondhatjuk,  tiszteletre-
méltó  ennek  az  ősi  kínai  istenfogalomnak  a  tisztasága.
Nyoma  sincs  annak,  hogy  a  kínai  őskorban  más  istenek
is  osztoztak  volna  ennek  az  egy  Istennek  a  tiszteletében.
De  Róma  1:  19—23.  szomorú  beteljesüléseképen  Kína
népénél  is  megindult  a  világos  istenismeret  elhomályo-
sodása  s  Isten,  „a  legmagasabb  menny  legfőbb  ura”,
mindjobban  elvesztette  személyisége  elevenségét  s  azo-
nosult  a  világrenddel,  az  azt  mintegy  kiábrázoló  égbol-
tozattal.  A  Sang-ti  és  ti-en  (a  menny)  most  már  egyet
jelent,  de  a  messze  múltnak  ma  is  eleven  hatásaként  a
mennynek  ez  a  többé-kevésbbé  személytelenné  vált  tisz-
telete  megtartotta  központi  jelentőségét  a  kínai  nép  val-
lásos  gondolkodásában  és  gyakorlatában,  noha  az
utolsó  két  és  fél  évezred  folyamán  részint  Kína  talaján
támadt,  részint  kívülről  jött  vallási  alakulatok  jelentős
szerephez jutottak a kínai lélekben.

Mindenekelőtt  Kongfucse  élete  és  munkássága
(551—478)  vált  döntő  jelentőségűvé  Kína  számára.  Ez
a  száraz,  minden  vallási  melegség  nélkül  való  erkölcs-
tanító  azt  mondta  ki  és  fejtette  ki  tanításában,  ami  a
kínai  léleknek  legsajátosabb  tartalma.  Amint  azonban
személyisége  nem  egyéb,  mint  a  kínai  nyárspolgár
tökéletes  megtestesülése,  úgy  tanítása  is  a  kínai  nyárs-
polgár  rideg,  óvatos  s  főleg  hagyománytisztelő  bölcsesé-
gének  kifejtése,  amely  a  felsőbbség  és  alattvaló,  férj  és
feleség,  szülők  és  gyermekek;  idősebb  és  fiatalabb  test-
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vérek,  barátok  ötfelé  elágazó  viszonyának  helyes  sza-
bályozásában  látja  a  kínai  nép  s  ezzel  együtt  az  emberi-
ség  boldogulásának  biztosítékát.  Kongfucse  hatása  pár-
ját  ritkítja  az  emberiség  tanítómestereinek  sorában.
Népének  tisztelete  egyre  magasabbra  emelte,  míg  végre
istenként  az  oltárra  állította  (57.  Kr.  u.),  sőt  1906-ban
—  tehát  már  a  mi  korunkban  —  mindennek  betetőzése-
képen  az  ég  és  föld  istenével  egyenrangú  istennek  nyil-
vánította  egy  császári  dekrétum  s  noha  azóta  romba-
dőlt  a  kínai  császárok  hatalmas  trónja,  Kongfucse  tekin-
télye  még  a  forradalom  megrázkódtatását  is  diadalma-
san  túlélte.  Jelentőség  tekintetében  egyáltalában  nem
mérkőzhetik  Kongfucseval  Kína  másik  nagy  bölcse,
Laoce.  Kongfucseval  szemben,  aki  mint  gyakorlatias
gondolkodású  kínai  minden  figyelmét  az  életfolytatás
kérdéseire  összpontosította,  Laoce  az  elmélet  embere,
aki  mindazonáltal  egy  jellegzetesen  kínai  természetböl-
cseletet  és  azon  felépülő  életbölcseletet  alkotott.  A  kínai
vallásos  életben  ma  is  szerepet  játszó  taoizmus  reá  hi-
vatkozik  ugyan,  mint  mesterére,  de  erre  vajmi  kevés
alapja  van.  A  mai  taoista  papok  közönséges  varázslók,
akik  messze  elsodródtak  Laoce  életeszményétől.  Kr.  e.
250  táján  elérkezett  Kínába  Buddha  tanítása  is.  A  kínai
kultúra  és  szellemi  élet  számára  akármilyen  korszak-
alkotó  tény  is  ez,  a  buddhizmus  csak  azon  az  áron  tu-
dott  gyökeret  verni  Kínában,  hogy  messzemenőleg  át-
formálódott  s  így  is  csak  bizonyos  körre  szorítkozik
szerepe  és  hatása.  Nagy  tévedés,  amit  gyakran  hallunk,
hogy  a  kínaiak  buddhisták.  A  kínai  lélek  képtelen  volna
arra,  hogy  befogadja  Buddha  tanítását,  főleg  a  maga
eredeti  formájában.  Akármilyen  furcsa  és  érthetetlen  is
számunkra,  a  való  helyzet  Kínában  az,  hogy  a  konfu-
cianizmus,  taoizmus  és  buddhizmus  nem  határolható  el
ott  olyanformán,  mint  nálunk  az  egyes  felekezetek.  A
kínai  ember  vallása  a  három  keveréke.  A  leghatározot-
tabban  Kongfucse  nyomja  rá  a  maga  bélyegét  a  kínai
ember  életére,  mert  az  nagyban  és  egészben  az  ő  erkölcs-
tanához  szabja  azt.  Ha  ellenben  bajba  jut,  ha  valami
vállalkozás,  pl.  házépítés  előtt  áll,  akkor  a  magát  Laoce
követőjének  valló  bűbájoskodó  taoista  paphoz  hajtja
babonás  hajlandósága,  S  ha  halálán  van,  akkor  Budd-
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hának,  mesterük  tanításától  messze  eltávolodott  papjai-
hoz  fordul,  lelke  üdvéért  szertartásokat  rendel  és  budd-
hista  rítus  szerint  temetteti  el  magát.  Utat  talált  végül
Kínába  Mohammed  vallása  is,  amelynek  követőit  —
Tibetet  is  hozzászámítva  —  mindössze  körülbelül  9
millióra  becsülik.  A  mohamedánizmus  sajátos  jellegéből
következik,  hogy  teljesen  elszigeteli  magát  és  nem  hat
saját határain túl a nép életére.

A  keresztyénség  —  a  monda  szerint  —  Tamás
apostol  révén  jutott  el  Kínába.  Nem  tudjuk,  hogy  ebben
az  adatban  mennyi  a  történeti  valóság.  Az  azonban
tény,  hogy  a  nesztoriánus  keresztyének  missziója  a  VII.
században  jelentékeny  eredményt  ért  el.  Erről  tanús-
kodik  az  1625-ben  Szinganfuban,  Senzi  tartományban
talált  feliratos  kő,  ainely  arról  szól,  hogy  635-ben  Kí-
nába  érkezett  szent  könyvekkel  egy  Olopun  nevű  szer-
zetes,  aki  császári  engedély  alapján  új  tanítást  hirdetett
és  templomot  épített.  A  császári  kegy  nem  tartott  so-
káig.  845-ben  már  császári  parancs  tiltja  a  keresztyén-
ség  terjesztését.  A  nesztoriánus  keresztyénség  mindazon-
által  még  századokon  át  fönnmaradt.  A  velencei  keres-
kedő,  Marco  Polo,  aki  a  XIII.  század  második  felében
járt  Kínában  és  a  ferences  misszionárius,  Monte  Cor-
vino  János,  aki  1292-től  1328-ig  munkálkodott  ott,  em-
lítést  tesznek  a  kínai  nesztoriánusokról.  Ettől  fogva
azonban  nyomuk  vész.  Különben  Monte  Gorvino  misz-
sziója  is  eredményes  volt.  Nagy  tekintélyre  tett  szert,
1307-ben  Kambalu  (Peking)  érseke  lett  és  állítólag  ezre-
ket  keresztelt  meg.  De  az  1368-ban  bekövetkezett  di-
nasztia-változás  ezt  a  missziói  munkát  is  megakasztotta.
A  Rómából  kiinduló  misszió  a  jezsuiták  munkájában
folytatódott.  A  híres  jezsuita  misszionárius,  Xavéri  Fe-
renc,  adta  meg  reá  az  indítást  1552-ben,  közvetlenül
Kína  partja  előtt  bekövetkezett  halálával.  A  jezsuita
misszionáriusok  természettudományi  ismereteik,  tech-
nikai  készségük  révén  vezető  szerephez  jutnak  még  a
császári  udvarban  it.  Egyikük,  Verbiest  páter  állítólag
egymaga  300  ágyút  öntött.  Missziói  módszerük  a  mesz-
szemenő  alkalmazkodás  módszere,  amely  saját  táboruk-
ban  is  nagy  és  hosszú  vitákra  adott  alkalmat,  de  amely-
nek  mégis  vagy  300.000  lélek  megnyerése  volt  az  ered-
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menye.  Elkövetkezett  azonban  most  is  a  visszahatás.
Véres  keresztyénüldözés  tört  ki,  amely  egy  évszázadra
lehetetlenné  tette  a  római  katholikus  missziói  munkát.
A  múlt  század  első  felében  indult  meg  ez  újra  egyre
jobban  kiépített  fölkészültséggel.  A  számbelileg  minden-
esetre  tekintélyes  eredmény  tekintetében  azonban  csak
találgatásokra  vagyunk  utalva.  Van  római  katholikus
missziói  statisztikus,  aki  1  és  1/3 millióra,  van,  aki  több
mint  két  millióra  becsüli  a  római  katholikus  kínaiak
számát.  Akár  egyiknek,  akár  másiknak  legyen  is  igaza,
az  tény,  hogy  a  katholicizmus  nem  tud  különösebben
hatni  a  népélet  egészére,  már  csak  azért  sem,  mert  sem
a  magasabb  iskolázás,  sem  az  irodalom  terén  nem  fejt
ki a protestantizmushoz mérhető tevékenységet.

A  protestáns  keresztyénség  az  alapvetéssel  járó
belső  és  külső  harcok  lezajlása  után  csak  a  XVIII.  szá-
zad  elején  tudta  megkezdeni  az  evangélium  terjesztésé-
nek  munkáját.  Amerika,  majd  India  felé  keltek  útra
első  követei.  Ne  maradjon  azonban  említés  nélkül,  hogy
már  ezekben  az  időkben  is  ráterelődött  figyelme  a  kínai
misszió  nagy  feladatára.  Nem  kisebb  ember,  mint  a
nagy  filozófus,  Leibniz  (1646—1716)  foglalkozott  a
kínai  misszió  tervével.  A  XIX.  század  elején  az  egész
protestáns  keresztyénségen  végigvonuló  ébredésnek
kellett  eljönnie,  hogy  az  általa  fölébresztett  missziói
felelősségérzet  meglássa  a  kínai  misszió  feladatát  is.  Az
angol  Morrison  Róbert  volt  az  első,  aki  elvitte  a  protes-
táns  keresztyénség  üzenetét  a  kínai  népnek.  1807  szep-
tember  8-án  szállt  partra  Makaóban,  tehát  nem  Kína
földjén,  hanem  csupán  Kína  kapuja  előtt.  Kína  akkor
ugyanis  még  mereven,  megtöretlen  hatalma  teljességé-
vel  elzárkózott  minden  elől,  ami  idegen  és  főképen  a
keresztyénség  elől.  Morrison  azonban  a  maga  hit  által
megacélozott  akaratával  rést  tört  az  alapvetés  munkája
számára.  Teljes  alázatossággal  és  önmegtagadással  látta
meg,  hogy  mi  az  úttörő  feladata.  Nyíltan  nem  hirdet-
hette  az  igét  a  lelkek  ezreinek,  tehát  rávetette  magát  a
bibliafordítás  munkájára,  amely  az  evangéliumot  hir-
dető  missziói  munkának  nélkülözhetetlen  előfeltétele.
Bibliafordítása,  az  első  kínai  bibliafordítás,  minden
idők  egyik  legnagyobb  szellemi     teljesítménye.     Majd,
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hogy  misszionárius  utódainak  megbízható  segédeszközt
adjon  kezébe,  szigorú  tudományos  módszerrel  földol-
gozta  a  kínai  nyelv  egész  anyagát.  Nagy,  magyarázatos
szótára  6  nagy  kötetben,  4595  oldalon  40.000  szót  tar-
talmaz  s  egyben  gazdag  tárháza  a  kínai  népre  vonatkozó
néprajzi,  földrajzi  és  vallástörténeti  ismereteknek.  Köz-
ben  a  titkon,  zárt  ajtók  mögött  végzett  igehirdetése  is
—  néha  csak  3—4  főnyi  hallgatója  volt  —  megtermetté
gyümölcseit.  1814  július  16  volt  az  a  nevezetes  nap,
amikor  Morrison  Gae-Akot,  az  első  megtért  kínait  meg-
keresztelhette.  Az  évek  folyamán  tízre  szaporodott  fel
azoknak  a  száma,  akiket  megnyerhetett  a  Krisztusnak.
Közülük  különösen  Liang-Afa  szerzett  neki  sok  örömöt.
Idővel  lelkésszé  is  avatta  s  így  az  első  kínai  lelkész  ki-
képzésével  és  felavatásával  is  úttörő  munkát  végzett.
Morrison  mellett  még  Bridgeman,  Milne  és  különösen
Gützlaff  nevét  kell  megemlítenünk,  mint  akik  szintén
kivették részüket az úttörés nehéz munkájából.

Azonban  épp  úgy,  mint  Morrison,  tulajdonképen
valamennyien  csak  Kína  zárt  kapui  előtt  munkálkod-
hattak.  Kína  ellenszegült  évtizedekig  annak,  hogy  föld-
jére  idegenek  tegyék  lábukat.  A  nyugati  hatalmaknak
természetesen  nem  állhatott  sokáig  ellent.  S  az  1842-iki
nankingi  szerződés  nyomán,  amely  öt  kínai  kikötőt
megnyitott  a  kereskedelem  számára  s  Honkongot  áten-
gedte  Angliának,  rés  támadt  a  misszió  számára  is.  Saj-
nos,  a  misszió  akkor  még  nem  látta  és  tanulta  meg,
hogy  a  politikai  átalakulások  nyújtotta  előnyök  nem
mindig  előnyök  az  evangélium  szempontjából.  A  nan-
kingi  szerződés  ugyanis  az  ópiumnak  nyitott  kaput.
Anglia  látta,  hogy  az  ópiumtermelés  milyen  jó  üzlet  s
ezért  kényszerítette  Kínát,  hogy  engedje  meg  az  ópium-
bevitelt  s  így  lett  Kína,  amely  alig  ismerte  az  ópiumot,
egy  évszázadra  az  ópium  rabja.  Az  evangélium  tehát  az
ópiummal  egyszerre  lépett  Kína  földjére.  A  nankingi
szerződést  követte  a  tiencsini  1858-ban,  amely  vallás-
szabadságot  is  biztosított  a  katholikus  és  evangélikus
keresztyének  számára.  A  nyugati  fegyverek  döngetésére
egyre  több  kapuját  volt  kénytelen  megnyitni  Kína.
Kénytelen-kelletlen  tette  s  a  beözönlő  idegeneket,  így  a
misszionáriusokat  is.   izzó  gyűlölettel     fogadta.     Majd
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minden  évtizedben  egy  vérfürdő  tanúskodik  arról,  hogy
ez  a  gyűlölet  nem  csillapul.  A  misszió  csak  lassan  ter-
jeszkedhetett.  1861-ben  Kínában,  amelynek  a  lakossága
az  emberiség  egyötödét  tette,  csak  90  protestáns  misz-
szionárius  működött.  Ezek  is  majdnem  valamennyien
a  tengerparti  városokban  telepedtek  le,  beljebb  hatolni
sem  nem  tudtak,  sem  nem  mertek  s  így  —  a  Jang-cse-
kiang  partján  levő  egyedüli  hankaui  missziói  állomás
kivételével  —  az  óriási  birodalom  belsejében  egyetlen
missziói  állomás  sem  volt.  Volt  11  olyan  tartomány,
ahol  egyetlenegy  misszionárius  sem  volt  látható  soha.
így  érthető,  hogy  1860-ban  még  csak  1200  protestáns
kínai  keresztyén  volt,  holott  Indiában  ugyanakkor  már
138.731  lélekre  rúgott  a  keresztyének  száma,  Igaz,  In-
diában  már  1706-ban  megszólalt  az  evangélium  Ziegen-
balg  ajkán,  de  viszont  Morrison  is,  tudjuk,  már  egy  fél-
századdal  azelőtt,  1807-ben  paríraszállt  Makao  szigetén.
Egy  angol  missziói  orvos,  Hudson  Taylor  munkás-
ságához  fűződik  a  korszakalkotó  fordulat,  amikor  az
evangélium  követei  elindultak  Kína  belföldi  tartomá-
nyainak  még  teljesen  sötétségborította  területei  felé.
Taylor  11  évi  Kínában  való  munkálkodás  után  értette
meg  és  fogadta  el  engedelmesen  Isten  megbízatását,
hogy  egyenest  Kína  belső  tartományai  számára  szervez-
zen  missziói  társulatot.  —  Az  a  nap,  amelyen  ezt  a
nagy  feladatot  hittel  megragadta,  méltó  arra,  hogy  föl-
jegyeztessék  a  missziótörténet  lapjaira:  1865  június
25.  volt,  egy  vasárnap.  Szabadságidejét  töltötte  éppen
otthon  Angliában,  Brightonban,  a  tenger  partján.
Ekkor  kérte  Istentől,  amint  zsebbibliájába  bejegyezte,
az  első  ,,24  ügyes,  készséges  munkást”.  Megkapta,  majd
évről-évre  egyre  többet.  Az  1876-ban  kötött  csifui  szer-
ződés  hivatalosan  is  megnyitotta  egész  Kínát  az  euró-
paiak  előtt  és  ez  az  új  helyzet  Taylor  munkájának  is
hatalmas  lendületet  adott.  Négy  évvel  a  csifui  szerződés
után  Taylor  társulata,  a  China  Inland  Mission  (Kína-
Belföldi  Misszió)  újabb  és  újabb  tartományokba  hatolva
be,  már  70  állomáson  dolgozik.  A  misszionáriusok  se-
rege  nőttön-nő.  Soraikban  ott  vannak  a  legelőkelőbb
családok  gyermekei,  tisztek,  cambridgei  egyetemi  hall-
gatók,  híres  sportemberek.  1887-ben  Taylor  100  újabb
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missziói  munkaerőt  kér  az  Úrtól  s  megtörtént  a  hihetet-
len  dolog:  egyetlenegy  évben  csakugyan  százan  állnak
zászlaja  alá.  Ezek  az  évek,  évtizedek  az  előretörés  nagy
idői  a  kínai  misszió  egész  harcvonalán.  Taylor  példája
egyre  többeket  ragad  magával.  Egyik  egyház,  missziói
társulat  a  másik  után  indítja  el  Kínába  követeit.  Mire
elérkezik  a  század  vége,  Kínát  528  főállomás  és  2300
mellékállomás  hálózza  be.  Kialakul  az  orvosi  misszió:
124  orvos  és  59  orvosnő  munkálkodik.  Kiépül  a  misszió
iskolai  szervezete.  A  misszió  2000  iskolájában  37.600
gyermek  nevelődik.  S  ezzel  együtt  nő  természetesen  a
kereszIvémek  száma  is.  A  számok  beszélnek:  1873:  9715,
1883:  21.560,  1893:  55.093,  1898:  99.281  az  úrvacsora
vételére  jogosult  keresztyének  száma.  De  ez  nem  jelenti
azt,  hogy  az  evangélium  most  már  túl  van  minden  ne-
hézségen  és  föltartózhatatlanul  haladhat  előre  a  maga
útján.  Ellenkezőleg.  A  kínai  lélekben  mind  magasabbra
tornyosodik  a  gyűlölet,  az  elkeseredés  az  idegenek  ellen
s  1900-ban  a  boxer-lázadás  rettenetes  vérfürdőjében
robban  ki.  Ez  az  evangélium  népének  szörnyű  vér-
keresztsége.  105  protestáns  misszionárius  és  misszioná-
riusok  52  gyermeke  halt  vértanúhalált.  Közülök  nem
kevesebb,  mint  58  misszionárius  és  20  gyermek  a  Kína-
Belföldi  Misszió  kötelékébe  tartozott,  ami  érthető  is,
hiszen  Taylor  misszionáriusai  épp  azokban  a  belső  tar-
tományokban  munkálkodtak,  ahol  az  idegenek  ellen
való  gyűlölet  a  maga  teljes  féktelenségében  tombolt.  S
nemcsak  emberéletben  esett  kár.  Missziói  állomások
egész  sorát  égették  föl  a  boxerek.  Úgy  látszott,  hogy
rombadől  mindaz,  amit  misszionáriusok  nemzedékei
fölépítettek.  S  a  boxerek  vérszomjas  gyűlölete  rávetette
magát  a  kínai  keresztyénekre  is,  akiket  fajuk  árulóinak,
az  idegenek  cinkostársainak  tekintettek.  Az  egyik  —
óvatos  —  becslés  5000  protestáns  kínai  vértanúhalálá-
ról  beszél.  Az  ellenük  évszázadok  óta  parázsló  bizalmat-
lanságnál  fogva  még  többet  szenvedtek  a  római  ka-
tholikusok.  Állítólag  35.000-re  tehető  vértanúik  száma.
És  a  századforduló  mégsem  a  kínai  misszió  össze-
omlásának  éve,  hanem  hatalmas  föllendülésének  kez-
dete.  Újra  nyilvánvalóvá  lett,  hogy  a  vértanúk  véréből
gazdag  áldás  fakad.  A  vértanú-misszionáriusok  helyére
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újak  állottak  s  a  misszió  munkásainak  serege  azonnal
több  mint  100  fővel  megnövekedett.  A  következő  eszten-
dőkben  munkába  állottak  között  találjuk  a  mi  boldogult
Kunst  Irén  testvérünket,  aki,  mint  tudjuk,  1904-ben
ment  ki.  Hunanhan  kap  munkateret,  abban  a  tarto-
mányban,  amely  a  legtovább  elzárkózott  az  evangélium
elől,  de  végül  mégis  megnyílt.  Taylor,  a  nagy  úttörő
életének  szép.  hozzá  méltó  befejezése,  hogy  itt,  a  csang-
sai  állomáson  hal  meg  1905  június  3-án,  Ezekben  az
években  nagy,  szinte  nem  is  remélt  változások  előszele
érezhető  mindenfelé  az  óriási  kínai  birodalomban.  Sok
mindenféle  —  így  az  aránylag  kicsiny  Japánnak,  a  nyu-
gat  tanulékony  tanítványának  az  orosz  óriáson  aratott
győzelme  —  arra  készteti  Kínát,  hogy  kimonduljon  ma-
radiságából.  1907-ben  végre  is  hajtja  az  iskolai  reformot.
A  modern  politikai  gondolkodás  is  egyre  merészebben
tért  hódít.  1911  októberében  bekövetkezik  a  kínai  forra-
dalom  s  megdől  a  mandzsu  császárok  trónja.  Olyan  vál-
tozás  ez,  amelynek  a  lehetőségéről  még  álmodni  sem
mert  volna  a  világ.  Ha  nem  járt  is  ezzel  együtt,  mint  az
első  pillanatokban  látszott,  a  konfucianizmus  összeom-
lása,  a  keresztyének  már  modern  műveltségüknél  fogva
is  előtérbe  kerültek.  Hiszen  a  forradalom  vezére,  Szun-
jatszen,  protestáns  lelkész  fia  volt  s  egy  ideig  maga  is
keresztyénnek  mutatta  magát.  Az  első  parlamentnek  is
60  tagja,  vagyis  10  százaléka  keresztyén  volt.  A  kínai
emberben  föltámad  az  igyekezet,  hogy  elsajátítsa  a  nyu-
gat  műveltségét  s  ez  nagy  jelentőségű  szerepet  juttat  a
misszió  iskolaügyének,  amely  most  már  kiépül  az  elemi
iskolától  föl  a  misszió  által  létesített  keresztyén  főisko-
lákig  és  egyetemekig.  Az  1923.  évi  statisztika  szerint  a
7114  elemi  és  a  333  középiskolának  293.143  növendéke
és  a  24  főiskolának,  illetve  egyetemnek  2811  hallgatója
volt.  Eddig  a  földmíves  és  a  kispolgári  lakosság  muta-
tott  fogékonyságot  a  keresztyénség  iránt,  most  a  művelt
osztályok  és  különösen  azok  ifjúsága  hallgatja  készsége-
sen  az  evangélium  üzenetét.  Amikor  Mott  János  és
Sherwood  Eddy  1913  január  30-tól  március  29-ig  ak-
koriban  az  egész  keresztyénségben  figyelmet  keltett
evangelizációs  körútjukat  tartják,  a  diákok  ezrei  tódul-
nak  meghallgatásukra  s  tekintélyes  volt  azoknak  a  szá-
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ma  is,  akiket  az  ige  meg  is  ragadhatott.  Egyáltalában
nem  szabad  természetesen  azt  gondolnunk,  mintha  a
keresztyénség  ellenfél  nélkül  maradt  volna,  Sőt  új  erőre
kapott  a  konfucianizmus  és  a  buddhizmus  és  szövetsé-
ges  társra  találtak  az  Európa  és  Amerika  felől  beáramló
különböző,  a  keresztyénséggel  ellentétes,  hitetlen  áram-
latokban,  amelyek  sorában  mint  a  legharciasabb  meg-
jelenik  századunk  harmadik  tizedében  az  orosz  szovjet
istenellenes  propagandája.  A  misszió  munkáját  meg-
nehezíti  a  merőben  bizonytalan  politikai  helyzet  is.
Kína  a  forradalom  óta  szinte  szüntelen  polgárháború
hazája.  A  zavaros  helyzetet  kihasználva,  rablóbandák
garázdálkodnak  mindenfelé.  Nyomasztó  a  gazdasági
helyzet  is.  Békés  munkával  elhárítható  elemi  csapások,
föltartóztatható  járványok  zúdítanak  nyomorúságot  a
lakosságra.  Isten  országa  azonban  mindezek  ellenére
terjed,  a  keresztyén  egyház  épül.  Akármilyen  óvatosan
kell  is  értékelnünk  a  statisztika  számait,  mégis  jellem-
zők.  1912-ben  324.890  lélekben  határozza  meg  az  ösz-
szes  protestáns  keresztyének  számát  a  hivatalos  missziói
statisztika.  Az  1923.  évi  megállapítás  szerint  ez  a  szám
795.075  lélekre  emelkedett.  Tehát  egy  évtized  alatt  több
mint  a  kétszeresére!  Isten  országa  előhaladása  azonban
nem  a  mi  gondolataink  szerint  történik.  A  közvetlenül
mögöttünk  levő  évtized  nem  ennyire  gazdag  aratásnak
az  évtizede.  Összefoglaló  statisztikai  kimutatás  nem
jelent  ugyan  még  meg  a  kínai  missziónak  erről  az  év-
tizedéről,  de  bizonyos  következtetések  lehetségesek.  így
megállapíttatott  1932-ben,  hogy  a  kínai  úrvacsorára
jogosult  keresztyének  száma  488.539.  Ha  ezzel  összevet-
jük  az  1923.  évi  statisztikai  402.539  úrvacsora  vételére
jogosult  keresztyénét,  amikor  keresztyén  összesen
795.075  volt,  most  —  hozzávetőleges  becsléssel  —  aligha
tételezhetünk  föl  többet  egymillió  keresztyénnél.  Mi
ennek  az  oka,  hogy  a  keresztyénség  számbeli,  statiszti-
kailag  kimutatható  előrehaladása  ennyire  meglassúdott
az  előző  évtizedhez  képest?  Emberi  okoskodással  ke-
resve  a  magyarázatot,  mindenekelőtt  a  már  említett
folytonos  nyugtalansággal  járó  politikai  és  a  súlyos
megpróbáltatások  egész  özönével  járó  gazdasági  válság-
ban  kell  keresnünk  ezt.  S  ezekben  a  körülményekben
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találjuk  viszont  annak  a  magyarázatát,  hogy  az  utóbbi
években  miért  csappant  meg  annyira  a  misszió  európai
és  amerikai  munkaerőinek  száma  —  itt  közrejátszik  az
európai  és  amerikai  gazdasági  helyzet  is  —  s  hogy
miért  kevesbedett  meg  a  bennszülött  lelkipásztorok
száma  is.  1923-ban  a  misszió  külföldi  munkaerőinek
száma  7663,  1927-ben  fölemelkedik  8250-re,  de  1930-
ban  lezuhan  6346-ra  s  ezeknek  is  18  százaléka  szabad-
ságon  volt.  1923-ban  1966  a  felavatott  kínai  lelkipász-
tor,  1932-ben  pedig  csak  1865,  holott  a  gyülekezetek
szaporodtak  és  növekedtek.  Bénítólag  hatnak  a  nehéz
körülmények  a  misszió  iskolai  munkájára  is.  Ezekkel
a  szomorú  tényekkel  azonban  szembeállíthatók  azok  az
örvendetes  és  sokatmondó  jelek,  amelyek  a  kínai  lélek-
nek  az  evangélium  után  való  vágyódását  bizonyítják.
A  keresztyénség  elleni  gyűlölet  sok  hervütt  a  keresz-
tyénség  iránt  való  komoly  érdeklődésbe  csap  át.  A  kan-
toni  diákság  még  nem  is  olyan  régen  valósággal  tom-
bolt  a  keresztyénség  elleni  gyűlöletben,  az  ismert  Stanley
Jonesnak  pedig  már  meg  kellett  ismételnie  előadásait,
mert  olyan  tömegek  tódultak  meghallgatására,  hogy  a
legnagyobb  termek  sem  tudták  befogadni  őket.  S  ez  más
városokban  is  megismétlődött  körútja  alkalmával.  S
mindennél  többet  mond,  hogy  Kína  immár  évek  sora
óta  az  a  darabja  a  földkerekségnek,  ahol  a  legkapósabb
a  biblia.  A  Brit  és  Külföldi  Bibliatársulat  által  eladott
bibliák  és  bibliai  részek  évről-évre  4  millió  körül  járnak,
így  az  elmúlt  két  esztendőben  3,902.000  példányról
4,296.000  példányra  emelkedett  az  eladott  példányok
száma.  S  világos,  hogy  ez  a  sok  milliós  példányszám
nem  keresztyének,  hanem  a  kereső  és  vágyakozó  nem-
keresztyének  között  kel  el,  mert  hiszen  a  keresztyének
legtöbbjének  különben  is  van  bibliája.  Tehát  Kínáról  is
elmondhatjuk  a  mi  Urunk  és  Megváltónk  szavával:  ,,Az
aratni  való  sok,  de  a  munkás  kevés,”  Ha  a  keresztyének
száma  nem  emelkedik  úgy,  amint  szeretnők,  ne  csüg-
gedjünk  el,  hanem  szívleljük  meg  az  Úr  szavát:  „Kérjé-
tek  azért  az  aratásnak  az  Urát,  hogy  küldjön  munká-
sokat  az  ő  aratásába.”  Kérjük  az  Urat,  hogy  amikor  épp
ilyen  nagy  aratás  idején  kiszólította  az  aratók  sorából
a  maga  alázatos  és  hűséges  szolgálóleányát,  Kunst  Irént,
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ne  hagyja  üresen  a  helyét,  hanem  állítson  helyébe  ara-
tót,  még  pedig  ne  is  egyet  és  éppen  a  mi  sorainkból,
hogy  ne  szakadjon  meg  kapcsolatunk  Isten  országának
ezzel  a  nagy  munkájával,  amely  meg  akarja  nyerni  a
Krisztusnak Kína százmillióit!

BR. Podmaniczky Pál

ISTEN NAGY SZERETETE*

Óh, mennyei szép napsugár, — Isteni szeretet,
A nagy világban szertejársz — Újítni lelkeket.
Az éj homályt eloszlatja — A napnak tűzfénye,
És öröm vonul bánatra — A sírók szívébe.
(Óh Istentől leküldetett — Csodálatos nagy szeretet!
Értem buzog, érted buzog, — Mindnyájunkért hőn fellobog./

Hogy bűneimnek  éjébe — Keresztnek fájáról
Szeretet fénye  özönle, — Fölkeltem álmomból.
Mert ő oly híven szeretett — Forrón,  odadóan,
Szívem   is  mindenekfelett —  Szolgálja  boldogan.
(Óh, Istentől leküldetett, stb.)

A nap, a csodás hatalom, — Mely éltem öröme,
Isten-küldötte,  Jézusom, — Csak  ő  lesz örökre!
őhozzá csendül énekem — már itt, hol jaj és kín,
És egykor majd, ha látom fenn, — A menny szent terein
(Óh, Istentől leküldetett, stb.)

*  Énekek  a  Megmentő  dicséretére!   Perényi  József  fordítás-
gyűjteménye.



BARÁTNŐ ÉS MUNKATÁRS EMLÉKEZÉSEI.

Irén  komoly,  zárkózott  természet  volt,  aki  akkor
olvadt  csak  fel,  ha  a  Megváltójáról  tehetett  bizony-
ságot.

Már  korán  a  lelkek  mentése,  az  Űrhöz  vezetése
volt  a  legnagyobb  öröme,  úgyszólván  főcélja.  Hogy  ezt
megtehesse,  nem  sokalt  semmi  fáradságot,  nem  volt
túl  messze  semmi  s  nem  volt  túl  alacsony  s  túl  züllött
senki.

Kezdte  azon,  —  s  milyen  kitartással!  —  hogy  vo-
nakodó  barátnőjéhez  egy  télen  keresztül  minden  vasár-
nap  elment,  hogy  hívja  a  „Leányegyesületbe”,  míg
végre sikerült az neki: folytatta az idegen gyermekeken.

Míg  én  a  Hold-utcai  iskolától  kaptam  csapatomat
a  vasárnapi  iskolába  s  gyermekes  örömöt  találtam  ab-
ban,  hogy  szürke  és  kék  szemtől  kezdve  a  feketéig,  ra-
gyogjanak  felém  a  gyermekszemek,  addig  Irén  az  utcán
kóborló  gyermekeket  szedte  össze  s  vitte  magával  a
Skót Misszió Erzsébet-körúti termébe.

Esténként  a  gyárak  kapujához  ment  s  ott  hívogatta
a  leányokat  a  csütörtöki  kézimunka-estére,  amit  egy
barátnőjével,  Möse  Laurával  tartott.  Kézimunka  köz-
ben  énekeltek  és  bibliai  verseket  tanultak.  Nagyon  sok
leány járt oda. Irén nagy szeretettel vette őket körül.

Eljárt  Irén  a  tömeglakásokba,  ahol  gyakran  húsz
egyén  is  lakott  egy  szobában.  Traktáitusokat  osztott  és
meghívta őket az imaórákra.

Hetenként  egyszer  a  szegényházba  ment;  felke-
reste  a  protestáns  lakókat;  mindegyikhez  volt  egy-egy
vigasztaló  szava.  —  Ha  volt  valami  kívánságuk,  telje-
sítette.

Jártunk  a  kórházakba,  vittünk  100—200  kis  virág-
csokrot,  rákötve  egy-egy  bibliai  verset.  Ezt  „virágmisz-
sziónak” neveztük.

A  „szegénykávékra”  kézzel  írott  meghívókat  kap-
tunk,  hogy  a  hét  folyamán  osszuk  szét  az  utcán.  Neki
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ez  sem  volt  nehéz;  meg  mert  hívni  jobb  öltözetűt  is,  de
nem  riadt  vissza  züllött  kinézésűtől  sem.  Tudta,  hogy
ilyeneknek  van  a  legjobban  szükségük  arra  a  vigasz-
taló  tanításra,  amit  ott  hallhatnak  s  arra  a  szeretetre,
amellyel  ott,  fehéren  terített  asztaloknál  kiszolgáltuk
őket.

Még  a  részeges  emberektől  sem  félt.  Beszélt  velük
ittas  állapotukban  is,  de  felkereste,  mikor  józanok  vol-
tak s a lelkükre beszélt, hogy hagyják el az ivást.

Majdnem  mind  olyan  munka  volt  ez,  amely  ön-
megtagadást  kíván  s  amelyben  az  öröm  egyedül  az
volt,  hogy  az  Úrnak  szolgált  vele  s  megtapasztalta,
hogy az ő igája gyönyörűséges s az ö terhe könnyű.

Jó  iskola  volt  ez  az  élet  a  későbbi  évekre,  amikor
Kínában  önmegtagadást,  türelmet  és  szeretetet  a
végsőkig  kellett  s  lehetett  gyakorolni.  Három  évvel
előbb  mentem  férjhez,  mint  ő  kiment.  Tudtam,  hogy
kiment, de nem leveleztünk.

Már  harmadik  éve  kint  volt  Irén,  mikor  Cirkveni-
cán  volt  vasárnapi  iskolai  tanítványommal,  Szabadi
Arankával,  nyaraltunk.  Irén  közös  barátnőnk  volt.  So-
kat  beszélt  nekem  róla  s  kínai  munkájáról  s  haza-
menve,  összecsomagolt  egy  csomó  „Keresztyén  Evangé-
listát”  —  Nagybecskereken  Szalay  József  ref.  lelkész
által  szerkesztett  lapot  és  német  missziói  lapot,  ame-
lyekben  Irén  levelei  voltak  közölve.  Én  nem  ismertem
ezt  a  lapot  s  nagy  örömmel  fogadtam  benne  Irén  le-
veleit.

Talán  második  levele  volt  az  útról,  mikor  a  tenger-
parton  kínai  teherhordókat  pillantott  meg.  Azok  a  pisz-
kos  emberek  olyan  rossz  hatást  keltettek  benne,  hogy
megriadva  gondolta,  hogy  ezek  közé  kell  mennie  és  sze-
retett volna visszafordulni.

Az  imádsághoz  folyamodott.  Rövid  volt  ez,  de  ép-
pen elég: „Uram, taníts meg őket szeretni!”

Ez  a  szó  visszhangra  talált  szívemben  s  én  magam-
nak is ugyanezért imádkoztam.

Leveleit  tovább  olvasva,  láttam,  hogy  már  ő  sze-
reti  ezt  a  népet,  amely  nem  tehet  róla,  hogy  az  igaz
Isten  nélkül  jár  s  oly  sok  szenvedés  közt  él,  —  különö-
sen asszonyai.
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Nem  csoda,  hogy  szerette,  hiszen  olyan  könnyű,
azokat szeretni, akiket Isten maga köt a lelkünkre.

Ezen  levelek  hatása  alatt  elhatároztam,  hogy  meg-
próbálok  Kínáért  dolgozni.  1907  március  17-én  megtar-
tottam  első  előadásomat  Veszprémben,  azután  leveleket
írtam  másfelé  is.  Talán  érdekes  lesz  megnézni,  hogy
jött  össze  1908-ra  első  munkásunknak,  Jang  evangélis-
tának fizetése:

Budapest,  Lorántffy-Egyesület  .  50.—  K
Lorántffy  diakonisszák,  Budapest  .  78.60  ,,
Szabadi  Aranka  gyűjtése  Budapest  21.—  ,,
Vargha  Gyuláné,  Budapest  .  .  .  2.—  ,,
Tarján  Istvánné,  Budapest  .  .  .  5.—  ,,
Kandó  Sándorné  Budapest  .  .  .  2.—  ,,
Lorántffy-Egylet,  Csurgó  .  .  .  20.—  „
Nagybecskereki  egyháztagok  .  .  32.50  „
Zilahi  Élő  Ker.  Szövetség  .  .  .  31.10  „
Sántha  J.,  Dersea  Dorohoi  (Románia)  10.—  ,,
Veszprémi gyűjtés.....................................189.— „

Összesen: 441.20 K

Irén  kimondhatatlan  örömmel  fogadta  ezt  a  meg-
mozdulást  s  hogy  a  vele  dolgozó  Jang  urat  választottuk
munkatársunknak.  Még  jobban  örült,  mikor  1909-ben
arra  kértük,  válasszon  egy  kis  vak  leányt  számunkra,
akit  mi  akarunk  neveltetni.  Előző  héten  fogadott  be
egy  kis  leányt,  akinek  nem  volt  eltartója,  így  gondol-
ván: Majd ad az Isten azt is, ha ide hozta a gyermeket.

Milyen  boldog  volt,  mikor  éppen  Magyarországból
jött  imájára  felelet.  S  megkaptuk  a  8  éves  Sziao  Ü-t:  Kis
drágakőt.  Most  már  Kong  Ellának  hívják  s  általunk  el-
tartott  tanítónő  ugyanott,  ahol  neveltettük.  1910-ben
elvállaltuk  a  szintén  vele  dolgozó  Vasel  Matildot,  vak
leányok  tanítónőjét.  Irén  mindig  nagyobb  örömmel
gondolt  a  Magyarországon  folyó  munkára  s  mikor
1913-tól  itthon  volt  s  mikor  másodszor  visszajött  is,
sok  helyre  elment,  megjelenésével  s  szavaival  szítani  a
tüzet e munka érdekében.

Ez  a  közös  munka  nagyon  közel  hozott  egymás-
hoz,  a  Krisztus  szeretete  s  a  kínai  népért  égő  szeretet
összeforrasztotta a szíveinket mindörökre.
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Irén  nagyon  nehéz  időket  élt  át  Kínában.  Mikor
kiment,  Kína  belsejében  még  szörnyen  idegenkedtek
az  idegenektől,  kiket  ,,fehér  ördögöknek”  neveztek.
Katonai  kíséret  nélkül  nem  is  mehettek  az  utcára  s
kapujukba is őrség volt kirendelve.

Hiába  hívogattak  asszonyokat  házukba,  nem  vol-
tak hajlandók bemenni, félve isteneik bosszújától.

Bibliás  asszonyával  útnak  indult  s  ez  a  kínai  asz-
szony  gerjesztett  bizalmat  a  többibe  s  így  lassankint
behívták  házaikba,  vagy  a  gyerekekkel  az  utcán  kötött
ismeretség révén jutottak be.

Ha  már  befogadták,  szívesen  is  látták,  teát  főztek,
a  csészét  nagy  illedelmesen  pár  hetes  törülközőbe  meg-
törülvén, átnyújtották a vendégnek. S meg kellett inni!

Megesett,  hogy  gyermekek  és  nők  azért  mertek
bemenni,  mert  a  kertben  ismerős  virágot  láttak.  Ilyen
úton-módon jutottak az evangéliumhoz.

Irén  az  első  9  év  nagy  részét  a  vak  leánykák  is-
kolájában,  Csangsában  töltötte,  mint  annak  egyik  ve-
zetője.  Ezt  azért  nyitották,  hogy  ne  csak  tanítsanak,  ha-
nem  cselekedetben  is  bemutassák  a  krisztusi  szeretetet.
Megszánták  azt  a  tengersok  vak  leányt,  tudván  azt,  hogy
milyen  sokat  megölnek  saját  szülei,  mivel  nem  tudják
hasznukat venni.

Eleinte  alig  kaptak  növendéket.  Képesek  voltak
inkább  megölni  gyermeküket,  mint  hogy  a  bálványok
haragját magukra vonják.

Azóta  már  többször  megnagyobbították  a  csangsai
iskolát, s ma több épületből áll.

A  nagylányok,  kik  kötéssel  keresnek,  külön  laknak
s ellátásukat maguk fedezik.

A  felnevelt  lányok  között  van  több  tanítónő,  zene-
tanító, kántor, bibliásasszony.

Ha  ezek  a  vak  leányok  olvassák  a  Bibliát,  bizony-
ságot  téve  saját  életükkel,  nagyon  nagy  hatással  van-
nak  az  asszonyokra  s  több  megtérés  s  keresztelés  van
már munkájuk nyomán.

1910-ben  lázadás  volt  Kínában.  Kirabolták  őket
is  és  Csangsában  a  templomot  is  felgyújtották.  De
mindez  nem  félemlítette  meg  Irént.  S  nem  is  csalódott
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Istenben,  Ő  mindent  tudott  pótolni.   1911-ben  forrada-
lomtól, később a vörösök rablásaitól szenvedtek.

Mikor  a  nagy  háború  után  Irén  visszament,  eleinte
nem  tudta  elhatározni  magát,  melyik  állomást  válassza.
Mint  idősebbnek,  szerettek  volna  nyugalmasabb  helyet.
Pl.  Paokingba  tanítónőnek.  Hívta  Vasel  Matild  Csang-
sába  is  vissza;  de  ez  mind  túlcsendes  volt  Irén  áldoza-
tokra kész lelkének.

Ő  sohasem  kedvezett  magának  —  írja  róla  Vasel
Matild  —  és  az  evangéliumot  egyformán  hirdette  szó-
val  és  cselekedettel.  Tulajdonképen  félénk  természet
volt  s  milyen  bátor  tudott  lenni,  s  nyugodtan  szembe-
szállni a veszedelemmel!

Egyszer  csónakon  utazott  két  kereskedővel.  Egy-
szercsak  „Megállj!”-t  kiáltottak  a  partról  a  rablók,
rájuk szegezvén a fegyvereiket.

Irén  felvett  egy  csomag  traktátust,  felmutatta  s  a
rablók  tovább  engedték  őket.  A  kereskedők  pedig  le-
borultak  a  csónakban  s  úgy  köszönték  meg,  hogy  éle-
tüket megmentette.

Azután  Czingcsót  választotta  magának  lakhelyül  s
onnan  fáradhatatlanul  járta  a  szomszédos  falvakat,  leg-
többször gyalog.

Kedvenc  helye  Tongtao  lett,  ahol  az  első  megtért
a  polgármester  felesége  ”volt,  akit,  azt  hiszem,  sokan  is-
mernek  Tai-tai  néven.  Férje  csodálatosképen  megen-
gedte,  hogy  megkeresztelkedjék  kis  fiával,  Jánoskával
együtt.  Utóbbi  időben  már  egész  szép  keresztyén  gyüle-
kezet  fejlődött  Tongtaoban  s  Irén  harmadszori  kimene-
telekor  azt  választotta  lakóhelyül.  Ott  szerette  volna
nyugalomra  hajtani  fejét,  de  ez  a  vágya  nem  teljese-
dett be.

Ezen  utolsó  kimenetelekor,  nagyon  marasztotta
Vasel  Matild.  Azt  felelte:  „Mit  gondolsz!  Hát  ki  hir-
desse  akkor  Tongtaoban  és  környékén  az  evangé-
liumot?”  Mostanában  azt  is  mondta:  „Mindenüvé  el-
vittem  az  evangéliumot,  ahová  az  Úr  parancsolta
nekem.”

Sok-sok  lélekhez  szólott  alkalmas  és  alkalmatlan
időben.  Mert  a  rablókhoz  is  Jézusról  beszélt,  mialatt
holmiját zsákokba rakták.
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Mindenki  tisztelte  a  fehérhajú  nőt.  Jóságával,  sze-
retetével,  önfeláldozásával  tiszteltté  tette  a  keresztyén
hitei.  Saját  dicsőségét  sohasem  kereste,  mindig  csak
Istenét.

Fővágya  volt,  hogy  Tongtaoba,  az  ő  helyére  ma-
gyar  munkás  menjen.  Szeretett  volna  már  életében  egy
fiatal  erőt  maga  mellé,  akit  bevezetett  volna  a  mun-
kába  s  szomorúan  látta,  hogy  eddig  alkalmast  még  nem
hívott el Isten.

Nagyon  boldog  volt,  mikor  Babos  ref.  lelkész  Er-
délyből  kiment,  de  ez  nem  oltotta  el  vágyát,  mert  azt
szerette volna, ha az ő munkáját folytatná magyar.

A  régi  kapcsolat  megvan.  Vaséi  Matild  misszió-
náriusnő,  Kong  Ella  tanítónő  és  Liuné  asszony,  Irén
bibliásasszonya  képezi  jelenleg  a  Magyar  Ref.  Külmisz-
sziói Szövetség kínai ágának feladatát.

Többre  nem  tudtunk  menni,  sőt  a  rossz  gazdasági
viszonyok  miatt  és  hogy  a  régi  kínai  adakozók  most
kétfelé  adnak,  a  másik  ágnak  is  küldenek,  úgy  állunk,
hogy  1934-re  nem  gyűlt  be  csak  a  fele  a  szükséges
pénznek.

Ez  szerintem  nem  bizonyítja  azt,  hogy  mindenütt
lehetetlen  lett  volna  többet  adni,  hanem  azt,  hogy  még
most  sem  értette  meg  a  magyar  keresztyénség  azt  a
nagy  hivatást,  amit  Krisztus  Urunk,  mint  utolsó  kíván-
ságát és parancsát kötötte lelkére.

Ha  ezt  megérti,  s  ha  megérti  azt,  hogy  ez  egy  nagy
kiváltság  s  nem  áldozat,  akkor  áldozatot  is  fog  tudni
hozni,  fog  tudni  lemondani  valamiről,  hogy  adhasson
a pogányoknak.

Én  eddig  is  úgy  vettem  a  munkát,  mint  Istentől
kapott  feladatot,  s  ahogy  ő  mutatta  az  utat,  úgy  men-
tünk.

Nem  hiszem,  hogy  az  Úr  akarata  lenne,  hogy  meg-
álljunk,  vagy  az  elvállalt  feladatot  ne  teljesítsük,  azért
most  is  csak  az  aratás  Urát  kérhetjük,  hogy  támasszon
Kínának  új  barátokat  és  ne  engedje  ellanyhulni  a
régieket,  hogy  elvállalt  kötelességünknek  eleget  tehes-
sünk, mert szégyen meghátrálni.

Ha  Isten  akarata  az,  hogy  kedves  Irénünk  óhaj-
tása  teljesüljön  s  kimenjen    valaki    Kínába,    akkor    ő
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támaszt  alkalmas  egyént,  meg  is  mutatja  nekünk  —  s
akkor a módot is megadja hozzá.

Missziót  csak  ilyen  hittel  s  bizodalommal  lehet
csinálni,  mert  azt  nem  mi  végezzük,  hanem  az  Úr
maga,  mi  pedig  azon  megtiszteltetésben  részesülünk,
hogy  I.  Kor.  3,  9.  szerint  Isten  munkatársainak  nevez-
tetünk. Ne legyünk méltatlanok e szép névhez!

özv. dr. Misley Sándorné.

A  misszió  munkása  olyan,  mint  az  égő  gyertya.
Magát  emésztő  fénnyel  ég.  Tékozolja  az  erőit  s  kincseit,
de  maga  nem  tud  róla.  Ilyen  elégő  gyertya  volt  Kunst
Irén  élete.  Megállni  mellette,  s  csodálkozva  járni  gazdag
magvető  és  kévehordó  életének  mezőin,  nem  ember-
dicsőítés,  hanem  Isten  magasztalására  kínálkozó  al-
kalom  s  megtermékenyülés  a  legmélyebb  missziói  ih-
letésekkel.

D. D. RAFFAY SÁNDOR ev. püspök.



AZ ELSŐ KÍNAI SZOLGÁLAT.

Princess  Alice,  1904.  szcpt.  16.

Kedves Testvéreim az Úrban!
Az  Úr  kegyelméből  itt  vagyok  a  Norddeutscher

Lloyd  „Princess  Alice”  nevű  gőzösén,  mely  Sanghai
felé  visz.  Szept.  11-én  volt  a  búcsúzó  és  felavatási  ün-
nepély,  melyen  Kumni  Paulina  testvérrel  együtt  Krisz-
tus  Urunk  szolgálatára  szenteltettünk.  Nem  mondha-
tom,  mily  boldog  vagyok,  hogy  ezen  hosszú  évek  óta
táplált  vágyam  teljesült  és  hogy  az  Úr  engemet  arra
akar  méltatni,  hogy  evangéliumát  a  pogányok  között
hirdessem.  Nem  elég,  hogy  megbocsátotta  bűneimet,
hogy  megtisztította  és  megújította  szívemet,  de  még
meg  sem  emlékezik  álnokságaimról  és  bizalmával  aján-
dékoz  meg  és  ily  szent  hivatást  bíz  rám,  hogy  azoknak,
kik  még  sötétségben  ülnek  és  bálványokat  imádnak,  az
Isten  csodálatos  szeretetét  hirdessem.  Aki  egyetlen  egy-
szülött  Fiát  adta,  hogy  ők  is,  ha  hisznek  benne,  örök
életet  nyerjenek.  Mily  nagy  és  csodálatos  az  Úr  szere-
tete!  Mily  türelemmel  viselt  engemet  életem  minden
ösvényén,  míg  végre  össze  bírta  kevély  szívemet  törni.
Míg  végre  beismertem  azt,  hogy  énbennem  semmi,  de
semmi  jó  nincs,  hogy  semmi  vagyok  és  akkor  felemelt
a  porból  és  új  élettel,  az  Ő  szent  életével  ajándékozott
meg. És most Benne élek és ü bennem.

Szept.  12-én  indultunk  el  Liebenzellből,  a  szeretett
testvérek  áldásától  kísérve!  Mennyi  szeretettel  halmoz-
tak  el  mindnyájan  az  utolsó  napokban!  A  leányok  és
asszonyok,  kik  között  munkálkodtam,  csokoládét,
pénzt,  gyümölcsöt  hoztak  az  útra,  hogy  sok  is  volt  és
mindújabban  gondoltam,  hogy  íme,  igaz  az  Úr  Jézus
szava:  ,.Keressétek  először  az  Isten  országát  és  annak
igazságát  és  mindenek  megadatnak  néktek!”  Mindenün-
nen  jöttek  az  üdvözletek  és  áldáskívánatok,  de  még
hazámból  is  nagy  meglepetés  ért.  Az  „Első  magyar
missziótársulat”  gyönyörű     szép     zsebbibliával     lepett
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meg,  mely  most  is  velem  van,  amint  a  hajó  fedélzetén
ülve  írok  és  reátok,  szeretett  testvéreim  és  édes  hazámra
gondolok.  Higyjétek  el,  ez  az  elválás,  a  hazámtól  való
elszakadás  leginkább  fájt  és  amint  gondolataim  az
előttem  messze  elterülő  tengeren  át  hazám  felé  száll-
nak,  csak  azt  kívánom,  hogy  elmenetelem  egész  ha-
zámra  nézve  áldásos  legyen.  Kedves  testvéreim,  ne
felejtsétek  el,  hogy  magyar  nő  az,  aki  Kínába  megy,
ne  felejtsétek  el,  hogy  testvéretek  vagyok  és  támogas-
satok,  hordozzatok  imáitokkal!  —  Zürichen  és  Milánón
át  Génuába  értünk  és  szept.  14-én  hajóra  szálltunk.
A  „Princess  Alice”  pompás  nagy  gőzös,  kényelmes  be-
rendezéssel,  sok  száz  utas,  köztük  körülbelül  50  a  hit-
térítő,  legtöbb  az  angol,  azután  német,  svéd  és  —  egyet-
len egy magyar.

Kedves  testvéreim,  nem  is  hiszitek,  mily  boldog
vagyok,  hogy  hazám  e  nagy  adósságát  leróhatom  és
ha  meghalnék  is,  tudom,  hogy  lesznek  köztetek,  akik
követnek  és  a  résbe  lépnek.  Nincs  nagyobb  boldogság
annál,  mint  testestül-lelkestül  magát  az  Úr  kezébe  adni
és  neki  szolgálni,  Már  első  nap  délután  Kumm  testvér
megbetegedett  és  én  is  rosszul  éreztem  magamat,  amint
csak  a  kabinba  mentem.  Az  éjjel  oly  gyengének  érez-
tem  magamat,  mintha  nagy  betegségből  lábaltam  volna
fel.  De  mégis  dicsértük  az  Urat!  Tudtuk,  hogy  Ő  meg-
gyógyíthat,  ha  akarja,  de  készek  vagyunk  szenvedni  is,
ha  kívánja;  testünket  is  az  Ő  kezébe  helyeztük  és
egyéb  kívánságom  nincs,  mint  hogy  Jézus  dicsőítessék
az  én  testemben,  akár  halálomnak  általa.  Csütörtökön,
szept.  15-én  délben  Nápolyba  értünk.  Mily  jól  esett  a
nyugalom!  Nem  is  kívántam  a  partra  szállni,  csak  a
hajó  fedélzetéről  néztem  a  Vezúvot,  melyből  időnként
tűzoszlopok  emelkedtek  és  a  gyönyörű  fekvésű  várost,
—  mindenben  az  Isten  hatalmát  és  dicsőségét  bámulva.
A  nyugodt  éjjel  után  megerősödve  indultunk  útra.  Ma
az  idő  oly  szép  és  nagyon  jól  érzem  magamat  testileg
is,  lelkem  pedig  áldja  az  Urat  és  megemlékezik  jótéte-
ményeiről.  Az  ellátás  nagyon  dús,  de  feltettem  magam-
ban,  hogy  csak  annyit  eszem,  mintha  otthon  volnék;
a  keresztyén  evésben,  ivásban  is  mértékletes  legyen  és
mutassa, hogy e világot nem szereti.
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Az  utasok  közt  vannak  kínaiak  is,  de  európai  öl-
tözetben,  copf  nélkül.  Kettő  közülök  az  egyik  baptista
hittérítővel  Angolországban  volt  és  most  visszatérnek
hazájukba, hogy ott segítsék munkájában.

Van  két  megtért  néger  is  a  hajón,  kik  tarka,  ,,Heils-
armee”  jelvényével  ellátott  öltözetben  járnak  körül,
-azután  még  egy  hindu  dajka,  két  vagy  több  arab,  japán
hölgy  is  utazik  velünk.  Lássátok,  milyen  színes  tár-
saság!  De  még  a  hajó  munkásai  közt  is  nagyon  sok  a
kínai  férfi,  kik  kínai  ruhában,  hosszú  copffal,  a  mosást
és  vasalást  végzik,  ebédkor  meg  a  „punkákat”  mozgat-
ják.  A  punkák  az  étterem  mennyezetén  megerősített
függönyök,  melyeket  a  meleg  napokban  legyezőként
használnak.  A  hőség  meglehetős;  olyan,  mint  nálunk
nyár  közepén.  Nápolyt  elhagyva,  aznap  délutánján  a
Messzinai-tengerszoroshoz  értünk.  Jobb  kezünk  felől
Szicília,  baloldalon  pedig  Olaszország  terül  el;  gyö-
györü  látvány  volt  az  európai  part,  minél  inkább  el-
maradt  tőlünk.  Vájjon  meglátjuk-e  még  egyszer?  És
gondolataink  hazaszárnyaltak.  De  szívünk  nem  szorult
el,  felnéztünk  a  magasba:  Jézus  felettünk,  előttünk  és
körülöttünk  és  tekintetünk  előre  irányult  azon  ország
felé,  hová  Ő  küld.  És  amint  magam  körül  néztem,  egy
kínai  munkás  állt  közelemben,  mintha  az  Úr  azt  akarta
volna mondani: „Ezeket kell szeretned!''

A  tenger  egészen  csendes,  az  idő  gyönyörű,  az  Úr
megadta  testünk  egészségét  és  semmiben  meg  nem  fo-
gyatkoztunk.  Vasárnap,  szept.  18-án,  első  vasárnapunk
a  tengeren!  Reggel  magunk  körül  gyűjtöttük  a  gyer-
mekeket.  Az  ebédlőben  angol  istentisztelet  volt,  délután
két  és  fél  órakor  pedig  német  istentisztelet.  A  délutánt
a  hajó  fedélzetén  töltöttem  bibliámmal.  Igazai  mondva,
szívem  nagyon  megszorult,  midőn  a  Liebenzelli  Misz-
szióházban  töltött  kedves  órákra  gondoltam,  ahol  a
lelki  táplálékban  igazán  bővölködtünk.  Vágyódtam  a
testvérek  közössége  után,  de  akkor  az  Úr  oly  kegyel-
mesen  megvigasztalta  az  én  lelkemet,  ezt  mondván:
,,Íme,  én  veletek  vagyok  minden  napon  mind  e  világ
végezetéig.”  A  zsoltáríróval  felkiáltottam:  „Tenálad
egyébben   nem   gyönyörködöm!”   (Zsolt.  73,  25—26.)
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annál,  mint  testestül-lelkestül  magát  az  Úr  kezébe  adni
és  neki  szolgálni.  Már  első  nap  délután  Kumm  testvér
megbetegedett  és  én  is  rosszul  éreztem  magamat,  amint
csak  a  kabinba  mentem.  Az  éjjel  oly  gyengének  érez-
tem  magamat,  mintha  nagy  betegségből  lábaltam  volna
fel.  De  mégis  dicsértük  az  Urat!  Tudtuk,  hogy  ő  meg-
gyógyíthat,  ha  akarja,  de  készek  vagyunk  szenvedni  is,
ha  kívánja;  testünket  is  az  Ő  kezébe  helyeztük  és
egyéb  kívánságom  nincs,  mint  hogy  Jézus  dicsőítessék
az  én  testemben,  akár  halálomnak  általa.  Csütörtökön,
szept.  15-én  délben  Nápolyba  értünk.  Mily  jól  esett  a
nyugalom!  Nem  is  kívántam  a  partra  szállni,  csak  a
hajó  fedélzetéről  néztem  a  Vezúvot,  melyből  időnként
tűzoszlopok  emelkedtek  és  a  gyönyörű  fekvésű  várost,
—  mindenben  az  Isten  hatalmát  és  dicsőségét  bámulva.
A  nyugodt  éjjel  után  megerősödve  indultunk  útra.  Ma
az  idő  oly  szép  és  nagyon  jól  érzem  magamat  testileg
is,  lelkem  pedig  áldja  az  Urat  és  megemlékezik  jótéte-
ményeiről.  Az  ellátás  nagyon  dús,  de  feltettem  magam-
ban,  hogy  csak  annyit  eszem,  mintha  otthon  volnék;
a  keresztyén  evésben,  ivásban  is  mértékletes  legyen  és
mutassa, hogy e világot nem szereti.
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Az  utasok  közt  vannak  kínaiak  is,  de  európai  öl-
tözetben,  copf  nélkül.  Kettő  közülök  az  egyik  baptista
hittérítővel  Angolországban  volt  és  most  visszatérnek
hazájukba, hogy ott segítsék munkájában.

Van  két  megtért  néger  is  a  hajón,  kik  tarka,  „Heils-
armee”  jelvényével  ellátott  öltözetben  járnak  körül,
azután  még  egy  hindu  dajka,  két  vagy  több  arab,  japán
hölgy  is  utazik  velünk.  Lássátok,  milyen  színes  tár-
saság!  De  még  a  hajó  munkásai  közt  is  nagyon  sok  a
kínai  férfi,  kik  kínai  ruhában,  hosszú  copffal,  a  mosást
és  vasalást  végzik,  ebédkor  meg  a  „punkákat”  mozgat-
ják.  A  punkák  az  étterem  mennyezetén  megerősített
függönyök,  melyeket  a  meleg  napokban  legyezőként
használnak.  A  hőség  meglehetős;  olyan,  mint  nálunk
nyár  közepén.  Nápolyt  elhagyva,  aznap  délutánján  a
Messzinai-tengerszoroshoz  értünk.  Jobb  kezünk  felől
Szicília,  baloldalon  pedig  Olaszország  terül  el;  gyö-
györű  látvány  volt  az  európai  part,  minél  inkább  el-
maradt  tőlünk.  Vájjon  meglátjuk-e  még  egyszer?  És
gondolataink  hazaszárnyaltak.  De  szívünk  nem  szorult
el,  felnéztünk  a  magasba:  Jézus  felettünk,  előttünk  és
körülöttünk  és  tekintetünk  előre  irányult  azon  ország
felé,  hová  Ő  küld.  És  amint  magam  körül  néztem,  egy
kínai  munkás  állt  közelemben,  mintha  az  Úr  azt  akarta
volna mondani: „Ezeket kell szeretned!”

A  tenger  egészen  csendes,  az  idő  gyönyörű,  az  Úr
megadta  testünk  egészségét  és  semmiben  meg  nem  fo-
gyatkoztunk.  Vasárnap,  szept.  18-án.  első  vasárnapunk
a  tengeren!  Reggel  magunk  körül  gyűjtöttük  a  gyer-
mekeket.  Az  ebédlőben  angol  istentisztelet  volt,  délután
két  és  fél  órakor  pedig  német  istentisztelet.  A  délutánt
a  hajó  fedélzetén  töltöttem  bibliámmal.  Igazat  mondva,
szívem  nagyon  megszorult,  midőn  a  Liebenzelli  Misz-
szióházban  töltött  kedves  órákra  gondoltam,  cthol  a
lelki  táplálékban  igazán  bővölködtünk.  Vágyódtam  a
testvérek  közössége  után,  de  akkor  az  Úr  oly  kegyel-
mesen  megvigasztalta  az  én  lelkemet,  ezt  mondván:
,,Ime,  én  veletek  vagyok  minden  napon  mind  e  világ
végezetéig.”  A  zsoltáríróval  felkiáltottam:  „Tenálad
egyébben   nem   gyönyörködöm!”   (Zsolt.  73,  25—26.)
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Este  meg  kedves  órát  töltöttünk  a  hajó.  fedélzetén
az angol testvérekkel. Urunkat dicsértük énekkel.

Hétfőn  délben  Port-Szaidba  értünk.  Arab  hajós
csónakkal  a  parthoz  vitt.  Barna,  színesbe  öltözött  ala-
kok.  A  köröskörül  verandával  ellátott  házak  igen  ér-
dekes  képet  mutattak.  A  házakban,  bent  csupa  boltok
vannak  és  a  kereskedők  hangos  kiáltással  belépésre
késztetik  az  arramenőt.  Tarka  ruhákat,  finom  csip-
kéket,  legyezőket,  déli  gyümölcsöket  kínálva.  A  ron-
gyosan  öltözött  kis  fiúk  szolgálatkészen  követik  az
idegent.  Be  sajnáltam,  hogy  nem  bírtam  velük  beszélni
és  velük  arról  szólni,  aki  őket  szereti,  aki  őket  is  üd-
vözíteni  kívánja.  Ellátogattunk  a  Brit  és  Külföldi  Bib-
liatársulatba,  mely  értékes  munkát  végez  a  kikötőben
megforduló  hajókon.  így  például  sok  iratot  ad  a  japán
háborúba  menő  orosz  hajókra,  hisz  katona-utasai  közül
sokan  biztos  halálba  mennek.  Néhány  szükséges  dolog
bevásárlása  után  újra  csónakba  szálltunk,  amely  ahe-
lyett,  hogy  hajónkra  vitt  volna  vissza,  messze  az  orvos-
hoz  vitt,  de  szerencsére  nem  volt  otthon,  így  minden
baj  nélkül  gőzösünkre  vittek.  Éppen  akkor  érkezett  be
egy  nagy  angol  gőzös  katonasággal,  körülöttünk  csak
úgy  hemzsegett  a  víz  csónakoktól,  a  hajósok  értelmet-
len  kiáltásai  a  különben  is  nagy  lármába  vegyültek.
Este  a  hajónk  tovább  ment.  A  Szuezi-csatornába  értünk,
mely  Ázsiát  Afrikától  elválasztja.  Messze,  messze  nem
láttunk  mást  sárga  homoknál,  csak  itt-ott  egy  bokor,
vagy  pálmafa.  Egy  helyt  a  tűz  lobogó  lángjánál  ülő
beduinokat,  meg  tevéket  láttunk,  vagy  nád-  és  föld-
kunyhókat.

 Most  a  Vörös-tengeren  vagyunk.  Visszaemlékezem
az  Úr  hatalmas  csodájára,  mint  vezette  át  Izraelt  száraz
lábbal  a  tengeren  és  felfohászkodom  az  Űrhöz,  hogy
őrizzen  ezentúl  az  izraeliták  hitetlenségétől,  akik  min-
den  csodák  dacára  is  kételkednek,  hogy  vájjon  az  Úr
köztük  van-e,  vagy  sem:  pedig  valahányszor  elcsügge-
dünk,  vagy  mások  ellen  zúgolódunk,  hasonlók  vagyunk
hozzájuk.

De  most  Isten  veletek!  Levelem  nagyon  is  hosszú
már.  Ne  felejtkezzetek  meg  rólam,  de  hordozzatok
imáitokkal! Kunst Irén.
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Indiai-óceán, 1904. szept. 28.
Kedves  Tetvéreim az  Úrban!
Az  Úr  nagyon  jó  és  kegyelmes.  Még  eddig  semmi-

féle  vihar  nem  ért  bennünket  és  semmi  baj.  Vasárnap
este  már  féltek,  hogy  vihar  lesz,  mert  a  tenger  nyug-
talan  volt,  a  víz  felfreccsentett  a  fedélzetre,  de  az  Úr
megóvott.  Én  egy  hittérítő  feleségének  betegágyánál
ültem,  akit  operáltak.  Ők  is  Kínába  mennek.  Ez  a  beteg
nő  Pesten  született,  atyja  magyar  férfi,  aki  a  60-as
években  Amerikába  vándorolt  ki  és  aki  most  ott  él.
így  csak  a  hullámok  zúgását  hallottam.  Elgondoltam,
ha  most  valóban  valami  baj  volna,  hogy  kész  volnék-e
mindenre.  És  kész  voltam:  bűneim  meg  vannak  bo-
csátva,  minden  saját  életemet,  ami  átkot  és  halált  ér-
demel,  Jézussal  halálba  adtam  és  most  övé  vagyok,  az
Ő  tulajdona,  ha  Ő  kívánja,  akárhol  is  kész  vagyok  az
életemet  letenni,  ha  azt  kívánja.  De  hiszem,  hogy  el-
vezet  baj  nélkül  Kínába,  hogy  ott  hirdessem  az  Ő  dicső-
ségét.  Szombaton,  szept.  23-án  Adenhez  értünk.  Aden
a  Vörös-tenger  kijáratánál  fekszik  és  az  angolok  bir-
tokában  van.  Külsőleg  kevés  szépséget  mutat;  nagy,
zord  sziklák  lábánál  épült  házakból  és  laktanyákból
áll.  Alig,  hogy  a  gőzös  a  tengerben  horgonyt  vetett,
számtalan  csónak  és  gőzös  közeledett  a  legkülönbözőbb
emberekkel.  Hinduk,  arabok,  európaiak  és  négerek
hangos  kiáltással  kínálták  áruikat:  strucctollakat,
strucc  tollas  boákat,  kosarakat  kagylódíszből,  élelmi-
szereket  stb.  Az  árut  kosarak  segítségével  húztuk  a  fe-
délzetre  és  abban  küldtük  le  a  megalkudott  összegeket.
Nagyon  érdekes  látvány  volt,  alig  győztem  nézni.  És
ha  nem  tudtam  volna,  hogy  az  én  helyem  Kínában  van,
akár  ott  is  maradtam  volna  azzal  az  örömhírrel:  „Ügy
szerette  Isten  e  világot,  hogy  az  Ő  egyszülött  Fiát  adta,
hogy  aki  hiszen  Őbenne,  el  ne  vesszen,  hanem  örök
élete  legyen.”  Szívem  szeretetre  buzdult  különösen  a
négerek  iránt,  kik  már  annyit  szenvedtek  a  fehér-
bőrűektől  és  úgy  látszott,  az  utasok  még  folytatni  akar-
ták  az  igazságtalanságot.  Volt  köztünk,  aki  a  szegényeket
meg  akarta  csalni  és  kevesebb  pénzt  adott  a  megal-
kudottnál.  Egy  szegény  néger  gyermek  sírva  kérte  az
illetőt,  hogy  adja  meg  a  megalkudott  bért,  míg  végre
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mi  misszionáriusok  megszántuk  és  így  pénzét  meg-
kapta.  De  nem  szégyen  ez  az  európai  művelt  világra
nézve?  A  hittérítők  életük  veszélyeztetésével  mennek  ki,
hogy  a  pogányokat  világosságra  hozzák  és  azután  ilyen
és  még  ennél  is  rosszabb  példát  látnak  a  többi  euró-
paiakban.  Csak  azt  mutatja,  hogy  a  műveltség  nem
elég.  Az  emberi  szív  gonosz  ifjúságától  kezdve;  csak  egy
van,  aki  azt  megjobbíthatja,  megújíthatja,  az  Úr  Jézus;
aki  szíve  vérét  ontotta  miértünk.  Jézus  nélkül  az  em-
beri szív a régi marad.

Mennyit  szenvedtek  már  a  négerek  embertársaik-
tól,  pedig  az  Isten  őket  is  úgy  szerette,  hogy  az  egyet-
len  „egyszülött  Fiát  adta,  hogy  minden  valaki  hiszen
Őbenne,  el  ne  vesszen,  hanem  örök  életet  vegyen!”  —
Pénteken,  szept.  30-án  holdvilágnál  értünk  Colombó-
hoz,  Cejlon-sziget  fővárosához.  De  csak  reggel  szálltunk
partra.  Az  Úr  megint  minden  bajtól  megőrizett,  úgy-
hogy szívem hálával és dicsérettel telt meg.

Minden  nap  annyi  meg  nem  érdemelt  jóság  és  ke-
gyelem!  Colombóban  sok  misszionárius  elhagyott  ben-
nünket,  amennyiben  Indiába  mentek.  A  két  Heilsarmee
szingaléz  is,  akik  öt  hónapig  voltak  Angliában  a  Sal
vation  Army  konferenciáján,  itt  szállt  ki.  Egy  csónak
a  parthoz  vitt;  a  csónakba  igen  jó,  támasszal  ellátolt  fa-
lépcső  vezet  a  hajóról.  Körülöttünk  a  legkülönfélébb
hajók  és  csónakok  közlekedtek,  Voltak  kisebb-nagyobb
gőzösök,  vitorláshajó,  a  bennszülöttek  hosszú,  keskeny
csónakja,  melyet  csak  a  vízben  levő  hosszú  rúd  tarthat
egyensúlyban  és  két  összekötözött  fa,  mely  járműnek
szolgál.  Utóbbiaknak  nagy  sokasága  vette  körül  a
gőzöst  és  a  rajtalevő  majdnem  meztelen  fiúk  nagy
ügyességgel  ugráltak  a  tengerbe  a  bedobott  pénzdara-
bokért . . .

Colombóba  érve  egészen  új  világ  tárult  elénk.  Min-
den  más  egyszóval.  A  szem  mindenütt  barna  alakot  lát,
itt  turbános,  színes  kabát  és  szoknyaszerű  kendőbe  öl-
tözött  hinduk,  ott  egy  szingaléz  hosszú  fekete  hajjal  és
sárga  fésűjével,  ott  majdnem  meztelen  vízhordók  stb.
Hatan  voltunk  együtt,  sötét  szemüveggel,  kalappal  és
fehér  áthuzattal  ellátott  ernyővel.  Felfegyverkezve  in-
dultunk  az  indiai  napnak,  mely  még  ezen  évszakban  is
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már  korán  veszélyes.  A  jenviksák  és  bérkocsik  nagy
számban  állnak  ott.  a  fényesbőrű  bennszülöttek  minden
oldalról  körülfognak  és  beszállásra  késztetnek.  Miután
nem  tudunk  megalkudni,  egy  angol  rendőrbiztos  segít-
ségünkre  jön,  két  óráért  egy  és  negyed  rupit,  magyar
pénzben  egy  forintot  fizettünk.  Egy  bennszülött  kalauz
is  hozzánk  száll,  ez  angolul  beszél,  róm.  katholikus.
Utunk  először  a  fahéjkerthez  visz,  onnan  a  múzeumba
és  onnan  tovább  egy  kis  buddhista  templomba.  Min-
denütt  a  tropikus  növényzet,  kenyérfák,  magas  kókusz-
dió  és  más  pálmák  stb.  De  a  legérdekesebbek  a  buniun-
fák.  ezeknek  több  százra  menő  gyökere  az  ágakból  nő
a  földbe.  Úgy  látszik,  mintha  megannyi  fa  állna  egy-
más  mellett,  a  gyökerek  törzseknek  tűnnek  fel.  Egyik
nagyon  széles  volt.  gyökerei  közt  több  bennszülött
állt,  meg  ült,  ételüket  fogyasztva  vagy  mással  foglal-
kozva.

A  buddhista  templom  épen  épülőfélben  volt,  így
csak  Buddha  nagy,  csúnya,  rettentő  szobrát  láttuk  és
egy  másik  szobában  egy  kisebb  márványszobrán  s
egyéb  imádási  tárgyon  kívül  itt  láttunk  két  sárga  ru-
hába  burkolt  buddhista  papot.  ,.Buddha  nem  tud  segí-
teni,  mert  nem  élő  Isten!”  —  mondta  egyikünk  a  közel-
ben  álló  paphoz  szólva  angolul.  ,,Hisz  ez  buddhista  pap”,
—   monda  egy  bennszülött  ijedten.  ,,Nem  baj.  Jézus,
aki  segíteni  tud.  a  buddhista  papoknak  is  üdvözítője!'”
Innen  a  Wesleyanisok  templomát,  leánynevelő  intéze-
tét  és  bibliaraktárát  tekintettük  meg.  Az  intézetben,  a
fehérbe  öltözött  kisebb-nagyobb  hindu  leányok  épen
kézimunkával  foglalkoztak.  Itt  tanulják  szeretni  az  Úr
Jézust  s  azután  családjukban  és  környezetükben  vilá-
gosságot  terjesztenek.  A  bibliaraktárba  léptünk,  a
barnaarcú  férfiak  szolgáltak  ki.  Néhány  lapot  és
könyvecskét  veszek,  azután  tovább  visz  utunk,  vissza
a  kikötőhöz;  alacsony  házak,  melyeknek  az  utca  felől
nincs  ablakuk.  Villák,  szép  áruházak  mellett,  sűrűn  ta-
lálkozunk  fedeles,  cigánykocsikhoz  hasonló  kocsikkal,
melyekbe  zebu,  a  bennszülöttek  púpos  marhája  van
befogva.  Két  szingaléz-könyvecskét  a  ,,Princess  Alice”
fedélzetén  ajándékoztam  el,  egyiket  egy  buddhista  szin-
galéz  árusnak,  aki  nagyon  elszomorodott,  midőn  meg-
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mondtam  neki,  hogy  Buddha  nem  tud  segíteni,  met
nem  hall  és  nem  lát  s  hogy  Isten  élő  Isten  és  hogy  az
Úr  Jézus  értünk  meghalt  és  hogy  semmiféle  víz  nem
bírja  a  bűnt  elmosni,  egyedül  a  Jézus  vére,  —  de  nem
tudom,  hogy  megértett-e  mindent.  A  bennszülöttek
ébenfa-tárgyakat,  vert  csipkét  és  ékszert  árulnak  a
hajón,  különösen  a  drágakő-árusoktól  alig  lehet  sza-
badulni,  azt  mondjuk  nekik,  hogy  nem  veszünk  ék-
szert,  mert  van  egy  drágakövünk,  amely  mindennél  ér-
tékesebb.  Az  Indiai-óceánban  sok  repülőhalacskát  lát-
tunk  és  estefelé  a  tenger  fényének  örültünk.  A  sötétben
egyszerre  fényes  csillagok  látszanak  a  vízben,  vagy
némelykor  nagy  fényes  foltok.  Oh  milyen  jó  az  Úr,  mily
nagyon  kegyelmes,  úgy  visel  és  hordoz  minket,  mint  a
saskeselyű  fiait.  Október  7-én  estefelé  Szingaporeba  ér-
tünk.  Szingapore  legnagyobb  az  eddig  látott  kikötők
közül.  Nagy  sokaság  várta  a  gőzös  megérkezését,  mely
ezegyszer  egészen  a  partnál  kötött  ki.  Két  hidat  emel-
tek  a  hajóra,  először  az  angolok  jöttek  fel  az  érkezők
fogadására,  utánuk  a  bennszülöttek  tódultak  fel  a  mál-
nák  stb.  elszállítására.  Köztük  sok  volt  a  kínai,  hegyes
szalmakalappal,  néhányan  rongyba  öltözve  a  hajó  bel-
sejébe  mentek  és  a  gőzösnek  szükséges  szén  behordásá-
nál  segédkeztek.  Általában  annyi  Szingaporeban  a
kínai,  hogy  az  ember  már  Kínában  gondolja  magát.
Pénteken  reggel  kínaitól  vont  kétkerekű  riksába  száll-
tunk  és  a  városon  keresztül  a  botanikus  kertbe  vitettük
magunkat.  Szingapore  igen  nagy  város,  de  legnagyobb-
részt  egyemeletes  házakból  áll,  hol  bennszülöttek,  meg
kínaiak  laknak.  Ajtó-ajtó  mellett,  ablak  nem  látszik
sehol.  A  kínai  lakása  vagy  boltja  sötét  és  piszkos.  Egyik
boltban  több  kínai!  A  padon,  asztal  körül,  lábukon  ülve
teát  szürcsöltek.  Másutt  szép  bolt,  —  mindenféle  kínai
áruval.  A  kereskedő  hosszú  copfjával  egész  méltóságtel-
jesen  áll  ott.  Amott  kínai  gyermekek  játszanak  az  at-
cán,  itt  kis  meztelen  bennszülöttek.  Kínai  asszonyok  be-
vásárlásukat  végezve,  hazafelé  indulnak.  Bizonyára
szárított  halat,  hagymát  vittek,  mert  azt  látni  legtöbb
helyütt.

Amott  gyümölcsárusok  hosszú  sora  közeledik,  Tnan-
got,  lemonokat.  banánokat,  cukornádat  stb.  árulva.  —
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Egyik  ház  előtt  a  nép  összecsoportosult.  Mi  az?  Rava-
talon  sárga,  boltozott  koporsót  visznek,  felül  piros  ta-
karóval  annak  jeléül,  hogy  a  koporsó  üres.  A  kínaiak
még  életük  idején  gondoskodnak  koporsóról.  A  piros
szín  a  szerencse  jele.  A  halált  a  kínai  nem  tartja  boldog-
ságnak,  hanem  retteg,  mert  nem  ismeri  Jézust,  az  élet
Fejedelmét,  aki  a  halál  fullánkját,  a  bűnt  elvette  és  aki
azt  mondja  magáról:  „Én  vagyok  a  feltámadás  és  az
élet, aki Énbennem hisz, ha meghal is él.”

Útközben  két  ópiumházat  is  láttunk.  Az  ajtó  be
volt  ugyan  téve,  de  a  felirat  felvilágosítást  ad  arrói,
hogy  ott  az  ópiumszívást,  azon  borzasztó  szenvedélyt
lehet  követni,  mely  áldozatait  testileg  és  erkölcsileg
tönkreteszi.  Szegények!  Nem  tudják  azt,  hogy  van  Üd-
vözítő,  Szabadító,  aki  megtörte  a  bűn  hatalmát,  így
nem  kell  szolgálni  a  bűnnek,  hanem  tagjainkat  az
igazság  fegyvereiül  állíthatjuk.  Hála  az  Úrnak!  Pedig
édes  hazánkban  is  hányan  vannak,  akik  tudják  ezl
gyermekkoruktól  fogva  s  mégis  azt  mondják  az  Isten
parancsolataira:  ,,Nem  tudjuk  megtartani.”  —  Persze,
hogy  nem  tudod  megtartani  saját  erődből,  de  rordulj
az  Úrhoz!  Ő  megfeszíttetett  teérted,  Ő  felvitte  a  te  bű-
neidet  testében  a  keresztfára,  hogy  te  a  bűnnek  meghal-
ván,  az  igazságnak  élj,  ő  meghalt,  hogy  te  a  bűnnek
meghalj  vele  együtt.  Ő  feltámadott,  hogy  te  új  éleiben
járj!  Oh  kérlek,  állj  ezen  sziklára,  sajátítsd  el  ezen  el-
végzett  tényt,  hogy  te  megfeszíttettél  a  Krisztussal,  s  o
bűnnek  nem  lehet  hatalma  rajtad.  (Róma  6.)  És  hidd
el,  az  Úr  kész  minden  szent  élethez  szükséges  erőt  ve-
led  közölni.  (II.  Péter  1,  3—4.)  Amit  Ő  követel,  Ő  maga
kész  azt  bennünk  végbevinni.  (Ezékiel  36.)  Az  Úr
ígérte,  hogy  Ő  olvan  emberekké  tesz  bennünket,  akik
parancsolatait  megtartják  és  abban  járnak.  E  célból  a'
Úr  Jézus  saját  életét  közli  mivelünk.  Ha  tehát  továbbra
is a bűnnek szolgálsz, csak magadat okolhatod!

Oh,  szeretteim,  ez  már  a  harmadik  napja,  hogy  ezt
a  levelet  írom,  de  remélem,  hogy  ma,  okt.  ll-én  elvég-
zem.  Ma  éjjel  és  tegnap  este  sokat  gondoltam  haza  és
imádkoztam  értetek,  mert  nem  is  hiszitek,  mennyire
szeretlek  mindnyájatokat.  Már  két  napja,  hogy  szél  ei-
len  megyünk.  A  tenger  háborog,  tegnap  nagy  esőzés  is
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volt,  sokan  tengeri  betegségben  feküdtek.  Én,  hála  az
Úrnak,  különben  elég  jól  érzem  magamat  (tegnap  ;eg-
ge.lt kivéve),  csak  nagyon  fáradt  vagyok  és  nem  bírok
enni.  De  amint  egy  kicsi  erőm  van,  írok,  mert  szeret-
ném  levelemet  elvégezni.  Az  Úr  nagyon  kegyelmes:
amikor  leggyengébbek  vagyunk,  legközelebb  van  hoz-
zánk,  mint  egy  édesanya:  legkisebb  gyermekét  Ie^ ;jb-
ban dédelgeti.

Térjünk  vissza  Szingaporeba!  Még  el  akartam  nek-
tek  mondani,  hogy  cölöpökre  épített  posványos  víz
felett  házakai  is  láttunk,  melyekben  a  bennszülöttek  a
szárnyasokkal  és  szélesfülü  kecskékkel  együtt  tanyáz-
nak.  De  most  Isten  veletek!  Máskor  többet!  Szeretettéi
üdvözöl testvéretek, Kunst  Irén.

Csangsa,  1904.  nov. 8.

Szeretett Testvéreim az Úrban!
Már  érzem  annak  hiányát,  hogy  oly  régóta  nem

írtam  nektek,  de  most,  ha  az  Úr  engedi,  megírom  nek-
tek,  hogy  mi  történt  eddig  velem.  Utolsó  levelem  Szin-
gaporéból  szólt,  azóta  Hong-Kongban  is  voltam  és  egy
éjjelt  az  ottani  Lelencházban  töltöttem,  mely  a  Berlini
Misszió  kezében  van.  Hong-Kong  gyönyörű  fekvésű  vá-
ros,  hegyektől  környezve,  a  Lelencház  is  hegyen  fek-
szik  és  onnan  gyönyörű  kilátás  nyílik  az  egész  városra.
Igen  kedves  emlékezetű  a  nap,  amelyet  ott  töltöttem.
Meglátogattuk  a  Rajnai  Missziót  és  a  ,.Vak  leányok  ott-
honát”  is.  A  vak  leányok  itt  Kínában  igen  szomorú
életet  élnek,  senki  sem  viseli  gondjukat,  még  a  saját
anyjuk  is  a  gyalázatra,  bűnre  adja.  Nem  szörnyű-e?
A  ,,Vakok  otthonában”  most  40  gyermek  van,  akik  írni,
olvasni,  kézimunkát  és  másfélét  tanulnak,  hogy  élet-
képesek  legyenek,  de  különösen  megismerkednek  Jé-
zussal,  a  világ  Világosságával,  aki  még  a  vakoknak  is
világossága  és  ki  magát  az  Ő  kezére  bízza,  azt  bizton
vezeti  az  élet  minden  göröngyös  útján  és  minden  vi-
haron  keresztül  a  biztos  kikötőbe,  a  mennyei  otthonba.
A  kedves  kicsinyek  két  szép  éneket  is  énekeltek  előt-
tünk:  „Engem  szeret  Jézusom”,  —  meg  „Fogd,  Jézus,
kezemet  és  vezess  engem!”  Mi  is  ilyen  munkát  szeret-
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nénk  kezdeni  Hunanban.  Imádkozzatok  a  szegény  vak
leányokért Kínában!

Hong-Kongból  Sanghaiig  még  három  napi  utazás
volt.  Az  Úr  szép  időt  és  csendes  tengert  adott,  hisz  tudja,
hogy  romlandó  edények  vagyunk,  megemlékezik  róla,
hogy  porból  valók  vagyunk  és  miképen  az  atya  az  ő
fiain,  azonkép  könyörül  az  Úr  az  Őt  félőkön.  Október
16-án,  vasárnap  este  értünk  Sanghaiba.  A  „Prinzess
Alice”  a  Wang-folyó  torkolatánál  megállt  és  egy  kicsiny
gőzös  szállította  az  utasokat  a  két  órai  távolságban  levő
városba,  Sanghaiban  több  európai  városrész  van,  s  az
utcák  mégis  kínai  jelleget  viselnek.  Öt  napig  időztünk
olt,  mert  többféle  dolgunk  volt,  aztán  ismét  hajóra
szállva  a  Jangcsén,  Hunan  fővárosa,  Csangsa  felé  vet-
tük  utunkat,  hová  október  31-én  érkeztünk  meg.  Út-
közben  Gsinkiang,  Jüancsó'  és  Hankó  városokat  láttam.
Ez  az  utazás  persze  nag}<ban  különbözött  a  Prinzess
Alice-on  való  utazáslól.  A  gőzös  nem  volt  oly  nagy  és
kényelmes,  öltözetünk  már  kínai  volt  és  eledelünk  is
részben  az  volt.  De  azért  igen  jól  találtuk  magunkat;
olyan  boldog  voltam,  hogy  nem  is  mondhatom  nektek,
különösen,  mikor  az  egyik  éjjel  kicsit  nagyon  is  kínai
volt. De majd sorjában elmondom néktek.

Tehát  Sanghaiban  egy  kisebb  angol  gőzös  másod-
osztályú  kabinjába  szálltunk,  melyben  csak  két  fapad
volt  ágy  helyett,  meg  egy  kis  fali  asztal.  Mellettünk  a
közös  teremben  sok  kínai  férfi  volt,  többen  ópiumot
szívtak  és  ez  az  erős,  émelygős  szag  hozzánk  is  behatolt
a  nyílásokon  keresztül  úgy,  hogy  alig  tudtam  elaludni.
Mellettünk  a  hangos  társalgás  pedig  körülbelül  két
óráig  folytatódott.  Ennél  kínaiabb,  de  nem  kellemet-
lenebb  volt  az  első  éjjel  Csinkiang  és  Hankó  közt.
Jüancsóból  két  kínai  asszonyt  hoztunk  magunkkal,  akik
közül  az  ifjabbat  férje,  aki  eddig  is  nagyon  rosszul  bánt
vele,  el  akarta  adni.  A  szegény  nőt  félig  kiéheztetve  a
misszióba  hozta  anyja,  aki  vele  együtt  menekült  az  ül-
dözőktől.  Négyen  voltunk  tehát  egy  kabinban.  A  két
kínai  nő  a  padlón  aludt,  mink  pedig  a  fapadokra  ki-
terítettük  a  pukajt  és  a  rossz  levegő,  a  be  nem  zárható
ajtó  és  számtalan  bogár  dacára,  igen  jól  aludtunk;  és
az  Urat  egész  szívből  dicsértük,  hogy  erre  méltat  min-
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ket.  A  bogaraknak  meg  parancsolt  az  Úr,  úgyhogy,  amint
jönni  készültek,  megint  csak  vissza  fordultak  és  helyü-
kön  maradtak.  Elmondom  most,  hogy  mi  a  pukaj.  Az
ágynemű,  vagyis  tulajdonképen  egy  nagy  kék  paplan,
amit  duplán  matrac  helyett  használnak.  Ebbe  vánkost,
takarót  csomagolnak,  az  egészet  egy  kókuszdió-gyékény-
nyel  körülveszik  és  zsinórral  körülkötik.  Nappal,  ha  a
fedélzeten  sétálgattunk,  a  kínaiak  megálltak  és  bámul-
tak,  de  nagyon  illedelmesen  viselték  magukat.  Kumm
testvérnek  volt  alkalma  néhány  nővel  beszélni  és  azok-
nak  Jézust,  az  üdvösség  útját  hirdetni.  Vallásos  irato-
kat  is  osztottunk  és  azokat  nagy  örömmel  fogadták.
Reggelink  rizskásából  és  teából  állott,  délben  kínai  ebé-
dünk  volt,  amelyet  kis  tálacskákban  tálalnak,  ezekből
két  pálca  segítségével  szedik  ki  az  ennivalót.  A  kínai
étel  igen  ízletes;  volt  hal,  csibe,  bambusznádfőzelék,
rántott  tojás,  édes  burgonya  és  másféle.  A  napot  olva-
sással,  írással,  tanítással  töltöttem.  A  kapitány  és  kor-
mányos  egyik  hajón  egy  elsőosztályú  kabint  engedett
át  nappali  használatra,  úgyszintén  megengedték  a  felső
fedélzeten  való  sétálást.  Ebben  is  az  Úr  kegyelmét  is-
mertük  fel.  Úgy  kértük,  hogy  adjon  helyet,  hol  Vele
zavartalanul  találkozhatunk  és  íme,  mily  csodálatosan
hallgatta  meg  kérésünket!  ,,Az  Úrnak  szemei  az  igazo-
kon  és  fülei  az  ő  kiáltásukon.”  (Zsolt  3,  16.  és  a  145.
Zsolt.)  A  Jangcse  folyó  partjai  igen  érdekes  képet  mu-
tatnak.  Majd  falvak  mellett  haladtunk  el,  melynek  házai
kőből  épültek,  máshol  csak  bambusznádra  tapasztott
sárból  épültek.  A  bennszülöttek,  többnyire  kékbe  öl-
tözve,  a  partról  bámulták  gőzösünket...  Az  alacsony
házak  közül  kitűnik  egy-egy  épület  szépsége  és  nagy-
sága  által:  a  bálványtemplom  és  a  mandarin  lakása.
Egyik  város  közelében  magas  tornyot  láttunk,  melytől
a  város  szerencséje  függ  a  babonás  lakósok  véleménye
szerint.  Általában  szeretik,  ha  a  templomok  magasab-
bak,  hogy  a  levegőben  levő  szellemeket  megnyerjék.
Néhol  egészen  sík  a  föld,  a  házak  a  távolból  hasonla-
tosak  a  mi  alföldi  falusi  házainkhoz.  A  mellettük  levő
magas  rizsszalma-kazalok  a  mi  asztagjainkra  emlékez-
tetnek.  Ha  nem  láttam  volna  egy-egy  bivalyt  őrző.  he-
gyes  kalapú,  bambusznádból  készült  köpennyel  ellátott
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kínait,  majdnem  édes  hazámban  képzeltem  volna  ma-
gamat.  Általában  mindenütt  keresgéltem,  hogy  találjak
valami  hasonlatosságot.  A  Jangcse-folyó  igen-igen  szé-
les,  csak  kár,  hogy  vize  oly  sáros;  egészen  sárga,  homok-
színű,  ez  nagyon  zavarja  a  szemet  a  szép  tájék  szem-
lélésében.  A  Jangcse-folyót  elhagyva,  a  Tungting-tavon
keresztül  a  Vang-folyóba  értünk.  Itt  igen  érdekes  háza-
kat  láttunk.  Ezek  a  folyó  közepén  tutajra  épült  fa-  vagy
nádházak,  melyeket  az  emberek  állandóan  laknak.
Végre  magas  cölöpökre  épült  házaknak  hosszú  sora  .  .  .
és  előttünk  terül  el  Csangsa,  Hunan  fővárosa.  A  kínaiak-
nak  nagy  tömege  várja  a  gőzös  megérkezését.  De  íme.
zsebkendők  lobognak  és  megtudjuk,  hogy  testvéreink
várnak.  Hála  az  Úrnak,  hogy  idáig  segített  bennünket'
Isten veletek! Kunst Irén.

*

Csangsa, 1904. nov. hóban.

Szeretteim az Úrban!
Október  31-én  értünk  ide.  A  testvérek  a  hajóállo-

másnál  vártak  és  jó  is  volt,  mert  a  cölöpökre  épített  fa-
házak  és  a  homokduckokon  összetolongott  sokaság  lát-
tára  mégis  minden  öröm  és  hálaérzet  dacára  az  idegen-
szerű  érzete  fogta  el  szívemet.  A  bámulok  sokasága  és
a  vígan  ide-oda  szaladó  malacok  közt  vezető  úton,  a
duckos  part  azon  helyére  értünk,  hol  az  angol  testvé-
rektől  fogadásunkra  kölcsönzött  szép  csukott  hordó-
székek  vártak;  beszálltunk,  az  emberek  a  rudakat  a
vállukra  kapták  és  népes,  véget  nem  érő  utcákon  ke-
resztül új otthonom felé vittek.

A  kínai  utcák  igen  keskenyek,  úgyhogy  négy  em-
ber  nehezen  mehet  egymás  mellett,  kocsik  nem  közle-
kednek,  az  emberek  hordószékben  mennek,  vagy  köze-
pén  két  félre  osztott  taligákon,  ahol  jobb  oldalon,  meg
baloldalon  is  ül  egy  ember,  azaz  rendesen  nő  vagy  gyer-
mek.  A  terheket  rendesen  bambusznádra  kötve  viszik.
Az  utcákon  egyik  bolt  a  másikat  éri;  ezek  olyan  formák,
mint  a  mi  városligeti  bódéink,  egész  nyitottak,  ablak
nélkül.  Némelyikben  már  európai  árut  is  árulnak,  mert
Csangsa  nyár  óta  az  európai  kereskedelemnek  megnyílt.
De  most  nézzük,  hogy  mit  árulnak  e  boltokban?  Egyik-
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ben  többféle  kínai  gyümölcsöt  és  zöldséget,  másikban
ételeket  szolgálnak  ki,  megint  másokban  bambuszkosa-
rakat  készítenek,  itt  egész  sor  asztalos  bolt,  ott  bálvá-
nyokat  faragnak  stb.  Mindent  látni  kell,  anélkül,  hogy
az ember megnézné, mert nézni nem illik.

A  boltok  előtt  hosszú,  keskeny,  rendesen  fekete
címtáblák  lógnak,  arany  vagy  piros,  fentről  lefelé  ol-
vasható betűkkel.

Ott  fehér  papíralakok  lógnak  a  bolt  előtt,  annak
jele,  hogy  valaki  meghalt.  A  bolttulajdonos  feleségén
fehér  kabát  van,  a  fehér  szín  gyászt  jelent.  Most  nézzük
az  embereket!  A  férfiakon  kabát  és  nadrág  van,  ren-
desen  kékszínű,  vagy  más  is;  lábukon  fekete  cipő,  vá-
szonharisnyával.  A  tanult  emberek  hosszú,  bokáig  érő
kabátot  viselnek  és  lógó,  hosszú  copfot,  míg  a  munkás-
osztály  azt  rendesen  bambuszdarabbal  feltűzi,  amiért
is  nekünk  tekerni  kell  hajunkat,  mert  különben  férfiak-
nak  tartanának.  A  nők  is  rendesen  csak  kabátban  és
nadrágban  járnak,  csak  az  előkelők  viselnek  szoknyát
is.  Hajukat  tekerik,  két  keresztbe  tűzött  fényes  hajnyil-
lal,  a  hajba  virágot  is  szeretnek  tűzni.  A  homlokot  fülön
kicsit  túl  érő,  fekete  homlokkötő,  fényes  kövekkel,  dí-
szíti.  A  lábuk  olyan  kicsire  van  szorítva,  nem  értem,
hogy  még  menni  tudnak,  nem  túlozva:  csak  négy-öt  ujj
szélességnyi a hossza.

Az  arc  festését  szépnek  tartják;  már  a  kis  gyer-
mekek  arcát  is  festik;  szépnek  tartják  a  homlok  és  az
alsó  ajak  közepére  festett  piros  foltokat.  A  kis  gyerme-
kekre cifrán díszített sapkát adnak.

A  házaknak  csak  kapuja  nyílik  az  utcára.  De  most
házunkhoz  értünk.  Két  bolt  közt  keskeny  sikátor  vezet
a  kapuhoz,  ez  nyitva  áll  egész  nap.  Belépünk  az  első
udvarra,  aztán  Sziao  evangélista  fogadószobáján  át  a
másik  udvarra  érünk,  mely  közepén  födött;  jobboldalt
az  evangélista  lakása.  Most  a  mi  tulajdonképeni  lakó-
házunk áll előttünk, ez egy emeletes faépület.

A  testvérek  elénk  jönnek,  megölelnek,  megcsókol-
nak.  Mily  jó  is  megint  egyszer  otthon  lenni  hatheti  uta-
zás  után  és  már  mindjárt  otthonosnak  is  éreztem  ma-
gamat.  Ha  Jézus  enyém,  testvért  találok  mindenkiben,
akit  Ő  megváltott;  hiszen  akik  Golgothán,  Jézus  véré-



 



A középső épület az ég istenének egykori szentélye.
Később  a  rendőrség  állomása,  majd tea-ház.

Egykerekű  kínai onmibusz kis fiúk számára.
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